
 

 [ 64/8102/47ِٕبلٖخ /هلُ: ]  

 عٙخ اٌزؼبلل: ]   ٚىاهح اٌٖؾخ /اٌج١ئخ /اٌْووخ اٌؼبِخ ٌز٠َٛك الاك٠ٚخ ٚاٌَّزٍيِبد اٌطج١خ ) و١ّبك٠ب(  [

 

 

 ٔثبئك يُبلصخ ًَٕرجٛخ نمطبػبد 

 رخصصٛخ

 ظًبٌ ٔ صٛبَخ الاجٓضح انطجٛخ ٔانخذيٛخ

 
الشركة العامة لتسوٌق الادوٌة والمستلزمات الطبٌة  وزارة الصحة /البٌئة /  : جهة التعاقد  

  )كٌمادٌا (

 ( Heart Speed 10 مودٌل ) ( /(Shimadzuجهاز قسطرة القلب نوع ضمان و صٌانة  : المناقصة /مرجع المشروع

تنظم  / لدائرة صحة اربٌل ( Heart Speed DAR-9000 مودٌل )لدائرة صحة ذي قار و 

 على الموازنة الجارٌة لوزارة الصحة

   67/2018/46       : المناقصة

 Heart Speed 10 مودٌل ) ( /(Shimadzuجهاز قسطرة القلب نوع ضمان و صٌانة  : : عنوان المهمة

, لمدة  لدائرة صحة اربٌل ( Heart Speed DAR-9000 مودٌل )لدائرة صحة ذي قار و  (

 .سنتٌن 

 ( . 13/7/1038 ) صدر بتارٌخ  : التارٌخ

 

 
 

 

 

 

 

 

 



 

 [  64/8102/47ِٕبلٖخ / هلُ: ]  

 عٙخ اٌزؼبلل: ]   ٚىاهح اٌٖؾخ /اٌج١ئخ /اٌْووخ اٌؼبِخ ٌز٠َٛك الاك٠ٚخ ٚاٌَّزٍيِبد اٌطج١خ ) و١ّبك٠ب(  [

 

 

 

 

 اعهٕة انؼشض انٕحٛذ

 

 ظًبٌ ٔ صٛبَخ الاجٓضح انطجٛخ ٔ انخذيٛخ

 
 

 [ 64/1038/47  ]       المناقصة:

 [  الجارٌة لوزارة الصحةالموازنة   [  مرجع المناقصة: 

 [  1038/ 7 /13  [     التارٌخ:

 

  



 

 [  64/8102/47ِٕبلٖخ / هلُ: ]  

 عٙخ اٌزؼبلل: ]   ٚىاهح اٌٖؾخ /اٌج١ئخ /اٌْووخ اٌؼبِخ ٌز٠َٛك الاك٠ٚخ ٚاٌَّزٍيِبد اٌطج١خ ) و١ّبك٠ب(  [

 

 كتاب الدعوة
 

 ( الإعلان كتاب الدعوة )

 

لدائرة صحة ذي قار  ( Hrart Speed 10 مودٌل ) ( /(Shimadzuجهاز قسطرة القلب نوع ضمان و صٌانة  :المناقصة: 

   لدائرة صحة اربٌل ( Hrart Speed DAR-9000 مودٌل )و 

  / الموازنة الجارٌة لوزارة الصحة   64/1038/47 :  رقم مناقصة

 

 

 (  94)  رقم كتاب الدعوة:  

 

 

[ ِملِٟ اٌؼطبءاد   ٚىاهح اٌٖؾخ /اٌج١ئخ /اٌْووخ اٌؼبِخ ٌز٠َٛك الاك٠ٚخ ٚاٌَّزٍيِبد اٌطج١خ )و١ّبك٠ب ( رلػٛ ] .1

 ( /(Shimadzuعٙبى لَطوح اٌمٍت ٔٛع ّٙبْ ٚ ١ٕبٔخ  :اثواَ ػمل ] اٌّؤ١ٍ٘ٓ ٌزمل٠ُ اٌؼطبءاد اٌّقزِٛخ ٌٍزؼبلل 

 ( Hrart Speed DAR-9000 ِٛك٠ً )( عٙبى ٚ 1ٌلائوح ٕؾخ مٞ لبه اٌؼلك ) ( Hrart Speed 10 ِٛك٠ً )

  [( عٙبى 1اٌؼلك ) ٌلائوح ٕؾخ اهث١ً

  (  فٟ ػ١ٍّخ اٌؼطبء . اٍٍٛة اٌؼوٗ اٌٛؽ١لٍٛف رؼزّل إعواءاد كػٛح )  .2

ٚىاهح اٌٖؾخ /اٌج١ئخ ٠ّىٓ ٌّملِٟ اٌؼطبءاد اٌّٙز١ّٓ ِٚٓ مٚٞ الأ١ٍ٘خ اٌمب١ٔٛٔخ اٌؾٖٛي ػٍٝ ِؼٍِٛبد إٙبف١خ ِٓ ]  .3

اٌطبثك  –) و١ّبك٠ب ( / لَُ الاػلاَ اٌلٚائٟ ٚاٌؼلالبد اٌؼبِخ  اٌْووخ اٌؼبِخ ٌز٠َٛك الاك٠ٚخ ٚاٌَّزٍيِبد اٌطج١خ /

  www.kimadia.iq  ٚاٌّٛلغ الاٌىزوٟٚٔ ٌى١ّبك٠ب  dg@kimadia.iqٟ اٌقبٌِ ِمو ٚىاهح اٌٖؾخ اٌجو٠ل الاٌىزوٚٔ

 [ . 2:38ٌغب٠خ   0:38[ ٚالاٛلاع ػٍٝ ٚصبئك إٌّبلٖخ ػٍٝ اٌؼٕٛاْ أكٔبٖ  ِٓ ] 

 ...ػٍٝ ِملِٟ اٌؼطبءاد أْ ٠َزٛفٛا ِزطٍجبد اٌّؤ٘لاد  .4

[. ٍٛف ٠زُ هف٘ اٌؼطبءاد  03/2/8102 ثؼذ انظٓش ٠8:31زُ ر١ٍَُ اٌؼطبءاد ػٍٝ اٌؼٕٛاْ اكٔبٖ ػٕل اٚ لجً ]  .5

 . ١ٍزُ فزؼ اٌؼطبءاد ثؾٚٛه ِّض١ٍٓ ػٓ ِملِٟ اٌؼطبءاد اٌن٠ٓ افزبهٚا اٌؾٚٛه ّق١ٖبً ػٍٝ اٌؼٕٛاْ اكٔبٖ  اٌّزأفوح

 [  06/2/8102ثذاٚخ انذٔاو انشعًٙ  فٟ ]

ٚىاهح اٌٖؾخ / اٌج١ئخ / اٌْووخ اٌؼبِخ ٌز٠َٛك الاك٠ٚخ ٚاٌَّزٍيِبد اٌطج١خ ) و١ّبك٠ب  [اٌؼٕٛاْ  اٌّْبه ا١ٌٗ ٍبثمبً ٘ٛ   .6

 ( / اٌطبثك اٌَبكً /  ٌغٕخ اٍزلاَ ٚفزؼ اٌؼطبءاد / ثبة اٌّؼظُ / ثغلاك /اٌؼواق 

 ,  74476964749 النقال:,  رقم هاتؾ  9664114:  هـ

  . بدالة ذات أربعة خطوط 9668976,  6,  4,  8هاتؾ البدالة : 

 

 [  وزارة الصحة / البٌئة / الشركة العامة لتسوٌق الادوٌة والمستلزمات الطبٌة )كٌمادٌا (جهة التعاقد: ] 
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 [  64/8102/47ِٕبلٖخ / هلُ: ]  

 عٙخ اٌزؼبلل: ]   ٚىاهح اٌٖؾخ /اٌج١ئخ /اٌْووخ اٌؼبِخ ٌز٠َٛك الاك٠ٚخ ٚاٌَّزٍيِبد اٌطج١خ ) و١ّبك٠ب(  [

 

 

  [  الصٌدلانً احمد حمٌد ٌوسؾ] سلطة التعاقد: 

 

 [ وكالة / رئٌس مجلس الادارةالمدٌر العام / ] المنصب: 

 

 :  التوقٌع

 

 :  التارٌخ

 



 5 اٌمَُ الأٚي. رؼ١ٍّبد إٌٝ ِملِٟ اٌؼطبءاد

 

 

 [ 64/8102/47ِٕبلٖخ /هلُ: ]  

 عٙخ اٌزؼبلل: ]   ٚىاهح اٌٖؾخ /اٌج١ئخ /اٌْووخ اٌؼبِخ ٌز٠َٛك الاك٠ٚخ ٚاٌَّزٍيِبد اٌطج١خ ) و١ّبك٠ب(  [

 

 انمغى الأل : رؼهًٛبد إنٗ يمذيٙ انؼطبءاد

 تعلٌمات إلى مقدمً العطاءات

 يمذيخ أ.

 (Bid Data Sheet – BDS)ورقة بٌانات العطاء  التعاقد المذكورة فًتدعو جهة  6.6

, لتقدٌم  (Special Conditions of Contract – SCC)الشروط الخاصة للعقدوفً 

العطاءات للتعاقد على السلع )الأدوٌة أو اللقاحات أو وسائل منع الحمل أو 

وفً قائمة متطلبات العطاء ورقة بٌانات المعدات/الأجهزة الطبٌة( كما تم تحدٌده فً 

 .التعاقد

المصطلحات التالٌة ستكون لها المعانً المحددة فً وثائق المناقصة هذه: "الكتابة"  6.1

تعنً أي تواصل مكتوب أو مطبوع بما فً ذلك الكتاب/الخطاب الذي ٌتم استلامه بالٌد, أو 

المفرد تعنً أٌضاً صٌؽة إرساله بالتلكس والفاكس؛ "الٌوم" ٌعنً ٌوماً شمسٌا؛ً صٌؽة 

 الجمع.

 َطبق .0

 انًُبلصخ

تشترط سٌاسة جهة التعاقد على مقدمً العطاءات والمجهزٌن والمقاولٌن والمقاولٌن  1.6

الثانوٌٌن والعاملٌن لدٌهم أن ٌراعوا أعلى معاٌٌر الأخلاق خلال عملٌات التعاقد وتنفٌذ 

 :العقود. فً سبٌل تحقٌق هذه السٌاسة

 العراقٌة القوانٌن بحسب المشروعة" ؼٌر والأعمال "الفساد تعرٌؾ التعاقد جهة تعتمد)أ(  

 بتعرٌفات أٌضاً  التعاقد جهة ستسترشد ولؽرض هذه المادة, الصلة. وذات النافذة

 أدناه: هنا تحدٌده تم كما المصطلحات

 انفغبد .8

 غٛش ٔالأػًبل

 انًششٔػخ

ؼٕٟ ػوٗ أٚ رمل٠ُ أٚ اٍزلاَ أٚ "( رcorrupt practice"ِّبهٍخ فبٍلح" )" (1)

اٍزلهاط أٞ ّٟء مٞ ل١ّخ، ٍٛاء ثْىً ِجبّو أٚ غ١و ِجبّو، ٚمٌه ثٙلف 

 اٌزأص١و ثْىً غ١و١ٍٍُ ػٍٝ أفؼبي أ٠خ عٙخ؛

"( تعنً أي فعل أو إؼفال )ومن fraudulent practice( "ممارسة احتٌالٌة" )"1) 

بتهور, إلى خداع أو ضمنها التشوٌه أو سوء التمثٌل( ٌإدي عن دراٌةٍ أو 

محاولة خداع جهةٍ ما, سواء للحصول على منفعة مادٌة أو منفعة أخرى أو 

 للتملص من التزام ما؛

 

"( تعنً أٌة خطة أو ترتٌب بٌن collusive practice( "ممارسة تواطإٌة" )"3) 

طرفٌن أو أكثر, وذلك لؽاٌةٍ ؼٌر سلٌمة, متضمنة التؤثٌر بشكل ؼٌر سلٌم على 

 جهة أخرى؛أفعال 

"( تعنً إلحاق الضرر أو الإٌذاء أو coercive practice( "ممارسة قهرٌة" )"9) 

التهدٌد بإلحاق الضرر أو الإٌذاء, بشكل مباشر أو ؼٌر مباشر, بؤي جهة أو 

 ممتلكات تلك الجهة, وذلك بهدؾ التؤثٌر بشكل ؼٌرسلٌم على أفعال جهة ما؛

 

 "( هً:obstructive practice"ممارسة الإعاقة" )"( 6) 

الإتلاؾ أو التزوٌر أو التؽٌٌر المتعمّد فً الوثائق والأدلة أو حجبها  (1.3)
 



 

 [  64/8102/47ِٕبلٖخ / هلُ: ]  

 عٙخ اٌزؼبلل: ]   ٚىاهح اٌٖؾخ /اٌج١ئخ /اٌْووخ اٌؼبِخ ٌز٠َٛك الاك٠ٚخ ٚاٌَّزٍيِبد اٌطج١خ ) و١ّبك٠ب(  [

 

بشكل متعمد عن التحقٌق أو الإدلاء بشهادة زور إلى المحققٌن, وذلك 

لإعاقة أٌة إجراءاتٍ بشكل واضح ٌجرٌها المشتري للتحقٌق فً إدعاءات 

القهر أو التواطإ وفق القوانٌن العراقٌة  ممارسات الفساد أو الإحتٌال أو

النافذة؛ و/أو تهدٌد أو مضاٌقة أو ترهٌب أي جهة, وذلك لمنعها من كشؾ 

معرفتها بؤمور تتعلق بالتحقٌق أو لمنعها من متابعة أو مواصلة إجراءات 

 التحقٌق, أو

الممارسات التً تهدؾ إلى إعاقة أو عرقلة بشكل واضح ممارسة الحق  (1.1)

)د( أدناه من التعلٌمات إلى مقدمً  1.6المعاٌنة والتدقٌق بموجب المادة فً

 العطاءات الواردة أدناه وفق القوانٌن العراقٌة النافذة.
 

سوؾ ترفض جهة التعاقد أي عطاء إذا قررت وفق القوانٌن العراقٌة النافذة  )ب(

أو من أن مقدم العطاء المقترح ترسٌة العقد علٌه, قد تورط بشكل مباشر 

خلال وكٌل, فً ممارسات فساد أو احتٌال أو تواطإ أو قهر أو إعاقة خلال 

 عملٌة التنافس على العقد المعنً؛

سوؾ تعاقب جهة التعاقد أي طرؾ )شركة أو شخص( وفقاً للقوانٌن  )ج(

لترسٌة العقد علٌه,  قانونٌاً  العراقٌة النافذة, بما فً ذلك إعلانه ؼٌر مإهل

أجلٍ ؼٌر محدد أو لمدة محددة من الوقت, وذلك اذا  سواء كان ذلك إلى

قررت السلطات العراقٌة المختصة أن هذا الطرؾ قد تورط بشكل مباشر أو 

من خلال وكٌل, فً ممارسات فساد أو احتٌال أو تواطإ أو قهر أو إعاقة 

 عقد ممول من جهة التعاقد , أو خلال تنفٌذه؛  خلال عملٌة التنافس على

التعاقد القٌام بمعاٌنة الحسابات والسجلات ووثائق أخرى متعلقة  ٌحق لجهة )د(

بتقدٌم العطاء وتنفٌذ العقد لمقدمً العطاءات والمجهزٌن والمقاولٌن 

والمقاولٌن الثانوٌٌن, وبإحالة هذه المستندات إلى التدقٌق عبر السلطات 

 المختصة وفق القوانٌن العراقٌة النافذة.

 

 

 انًُبلصخ ٔثبئك ة.

إن وثائق المناقصة هً المستندات الواردة أدناه وٌجب أن تقرأ بالترابط مع أٌة  3.6

 من التعلٌمات إلى مقدمً العطاءات: 6ملاحق صادرة وفق المادة 
 ٔثبئك يحزٕٚبد .3

 انًُبلصخ

  (ITB)تعلٌمات إلى مقدمً العطاءات القسم الأول.

 (BDS)ورقة بٌانات العطاء  القسم الثانً.

 معاٌٌرالتقٌٌم والتؤهٌل الثالث.القسم 

 مستندات العطاء القسم الرابع.

 قائمة متطلبات التعاقد القسم الخامس.

 



 

 [  64/8102/47ِٕبلٖخ / هلُ: ]  

 عٙخ اٌزؼبلل: ]   ٚىاهح اٌٖؾخ /اٌج١ئخ /اٌْووخ اٌؼبِخ ٌز٠َٛك الاك٠ٚخ ٚاٌَّزٍيِبد اٌطج١خ ) و١ّبك٠ب(  [

 

 (GCC)الشروط العامة للعقد  القسم السادس.

 (SCC)الشروط الخاصة للعقد  القسم السابع.

 مستندات العقد القسم الثامن.

  رسمٌاً من وثٌقة العطاء.لاٌشكل كتاب الدعوة لتقدٌم العطاءات جزءاً  3.1

ٌمكن لأي مقدم عطاء محتمل ٌحتاج إلى أي توضٌح حول وثٌقة العطاء, أن ٌتصل  9.6

بجهة التعاقد تحرٌرٌاً أو بواسطة الكابل )ٌشمل مصطلح "كابل" البرٌد الالكترونً أو 

. ورقة بٌانات العطاءالتلكس أو الفاكس( على عنوان جهة التعاقد كما هو محدد فً 

ستجٌب جهة التعاقد تحرٌرٌاً لأي طلب توضٌح )استفسار( فً مهلة زمنٌة لا تقلّ عن ست

( تسبق الموعد النهائً لتسلٌم العطاءات. سوؾ تُرسل جهة التعاقد 69أربعة عشر ٌوماً )

نسخاً عن إجاباتها )بما فً ذلك وصؾ موضوع الاستفسار دون تحدٌد مصدره( إلى جمٌع 

 الذٌن استلموا وثٌقة العطاء منها. مقدمً العطاءات المحتملٌن

لا ٌجوز إعطاء أٌة معلومات إلى أٌة جهة ؼٌر مختصة عن أسماء وعناوٌن مقدمً  9.1

 العطاءات أو وكلائهم وذلك للمحافظة على سرٌة الإجراءات خلال فترة الاعلان.

  الإعزفغبساد .6

 ٔثبئك ٔرٕظٛح

 انًُبلصخ

النهائً لتسلٌم العطاءات بمدة مناسبة , أن تعدل فً ٌمكن لجهة التعاقد قبل الموعد   6.6

 مستندات وثٌقة المناقصة عبر إصدار ملاحق لها.
 ٔثبئك رؼذٚم . 5

 انًُبلصخ

من التعلٌمات إلى  3.6ٌعتبر أي ملحق قد صدر جزءاً من وثائق المناقصة وفقاً للمادة  6.1

اء وثائق المناقصة, وبالتالً مقدمً العطاءات, وٌجب تبلٌؽه تحرٌرٌاً إلى كل من قام بشر

ٌعتبر ملزماً لهم. على مقدمً العطاءات تؤكٌد استلام أي من هذه الملاحق فور تبلؽهم بها, 

 وستعتبر  المعلومات الواردة فٌها  مؤخوذة بالحسبان من قبل مقدم العطاء فً عطائه.

 

الملحق بالاعتبار من أجل إعطاء مقدمً العطاءات المحتملٌن الوقت المناسب لاخذ  6.3

عند إعدادهم لعطاءاتهم, ستعمد جهة التعاقد, وفقاً لتقدٌرها, إلى تؤجٌل الموعد النهائً 

لتسلٌم العطاءات. وفً هذه الحالة, على جهة التعاقد أن تبلِّػ جمٌع مقدمً العطاءات بتؤجٌل 

تؤكٌد على ذلك. الموعد النهائً لتسلٌم العطاءات وذلك عبر الكابل ملحقاً بإشعار تحرٌري لل

كما ستقوم بنشر إعلان تؤجٌل الموعد النهائً لتسلٌم العطاءات بالطرٌقة ذاتها التً نشرت 

 فٌها الإعلان عن هذه المناقصة.

 

 

  انؼطبءاد إػذاد ج.

إن هذه المناقصة هً مناقصة عامة لجمٌع الشركات المإهلة قانونٌاً بحسب  1.6

. ٌمكن 6444ها تعلٌمات المكاتب العلمٌة لسنة القوانٌن السارٌة فً العراق  ومن ضمن

 منع شركات من المشاركة فً تقدٌم العطاء فً الحالات التالٌة:

 الأْهٛخ .4

 انمبََٕٛخ

اٌْووبد اٌزٟ ٌل٠ٙب رٚبهة فٟ اٌّٖبٌؼ. ٍٛف ٠زُ اٍزجؼبك ع١ّغ ِملِٟ اٌؼطبءاد 

اٌن٠ٓ ٠زج١ّٓ أُٔٙ فٟ رٚبهة ٌٍّٖبٌؼ. ٠ّىٓ اػزجبه أْ ِملَ اٌؼطبء ٘ٛ فٟ رٚبهة 
 



 

 [  64/8102/47ِٕبلٖخ / هلُ: ]  

 عٙخ اٌزؼبلل: ]   ٚىاهح اٌٖؾخ /اٌج١ئخ /اٌْووخ اٌؼبِخ ٌز٠َٛك الاك٠ٚخ ٚاٌَّزٍيِبد اٌطج١خ ) و١ّبك٠ب(  [

 

 ٌٍّٖبٌؼ ِغ ٛوفٍ ِب أٚ أوضو فلاي ػ١ٍّخ اٌؼطبء ٘نٖ، اما:

١َ٠طو ػٍٝ  (common controlling partnerّو٠ه ِْزون ) ٌل٠ُٙوبْ  (1)

 أػّبٌّٙب؛ أٚ

(2)  ٍُ ( ثْىً ِجبّو أٚ غ١و ِجبّو ِٓ أٞ ُِٕٙ؛ subsidy)رٍمّٛا أٚ ٠زٍمْٛ أٞ كػ

 أٚ

 ؛ أٚ٘نا اٌؼطبءوبْ ٌل٠ُٙ اٌّّضً اٌمبٟٔٛٔ ٔفَٗ لأغواٗ  (3)

ِغ ثؼُٚٙ اٌجؼ٘،  -ِجبّوح أٚ ػٓ ٛو٠ك ٛوف صبٌش -وبٔذ ٌل٠ُٙ ػلالخ (4)

ي ػطبء ِملَ اٌؼطبء ا٢فو أٚ رّىُٕٙ ِٓ اٌؾٖٛي ػٍٝ ِؼٍِٛبد ؽٛ

ػ١ٍّخ اٌزأص١و ػٍٝ ٘نا اٌؼطبء أٚ اٌزأص١و فٟ لواهاد عٙخ اٌزؼبلل ثْأْ 

  اٌؼطبء )إٌّبلٖخ( ٘نٖ؛ أٚ

ثزمل٠ُ أوضو ِٓ ػطبء فٟ ٘نٖ إٌّبلٖخ، ٍٛاء وبْ مٌه لبَ ِملَ ػطبءٍ ِب  (5)

 ِٕفوكاً أٚ ِٓ ّٙٓ ّواوخ أٚ ائزلاف ّووبد، ِّب ١ٍؤكٞ إٌٝ اٍزجؼبك

ٚثبٌوغُ ِٓ مٌه، ٘نا ٌٓ ٠ؾلّ ِٓ إِىب١ٔخ ِْبهوخ . ع١ّغ رٍه اٌؼطبءاد

ِملَ اٌؼطبء وّمبٚي صبٔٛٞ فٟ ػطبء آفو أٚ ِْبهوخ ّووخ ِب وّمبٚي 

  صبٔٛٞ فٟ أوضو ِٓ ػطبء؛ أٚ

( قد قدم مقدم العطاء خدمات استشارٌة لإعداد التصامٌم أو المواصفات أو 1)

التعاقد على السلع موضوع وثائق  ؼٌرها من الوثائق التً ستسخدم فً

 purchasingالمناقصة هذه, وذلك بطلب من جهة التعاقد )أو وكٌل مشترٌات )

agent)؛ أو ( مخول فً ذلك  للعمل بالنٌابة عنها 

  

لا ٌسمح لموظفً الحكومة والقطاع العام أن ٌشاركوا بشكل مباشر أو ؼٌر  1.1

  مباشر فً المناقصات العامة هذه.

ٌُدرج اسمها على القائمة السوداء أو تُعلق مشاركتها فً  1.3 تعتبر أٌة شركة 

المناقصات العامة خلال فترة زمنٌة محددة من قبل السلطات المختصة, ؼٌر مإهلة 

قانونٌاً لتقدٌم عطاء. إن قائمة الشركات المعاقبة وؼٌر المإهلة قانونٌاً متوفرة على الموقع 

 .بٌانات العطاء ورقةفً الالكترونً المحدد 

 

من التعلٌمات إلى مقدمً العطاءات, ٌتوجب على مقدم العطاء  61بحسب المادة  4.6

أن ٌقدم كجزءٍ من عطائه وبحسب موافقة جهة التعاقد, الوثائق التً تثبت أهلٌة السلع 

 والمعدات/الأجهزة والخدمات الطبٌة التً سٌتم تقدٌمها بموجب العقد.

السلع والخدمات هً تصرٌح بدول المنشؤ لهذه السلع ٌة إن وثائق إثبات أهل 4.1

والخدمات وٌتم ذلك فً جدول الأسعار, وٌجري التؤكٌد على ذلك بشهادات منشؤ صادرة 

البنود؛ ٌجب أن تُصادِق  عن الجهات المختصة فً ذلك البلد وذلك عند شحن هذه

تثناء البنود المستوردة السلطات العراقٌة المختصة فً بلد المنشؤ على هذه الشهادات باس

 من بلد عربً.

 إثجبد ٔثبئك .7

 ٔانخذيبد انغهغ أْهٛخ

 نٕثبئك ٔيطبثمزٓب

 انًُبلصخ.
 

محدد فً القسم قد تكون الوثائق الإثباتٌة لمطابقة السلع والخدمات كما هو 4.3  



 

 [  64/8102/47ِٕبلٖخ / هلُ: ]  

 عٙخ اٌزؼبلل: ]   ٚىاهح اٌٖؾخ /اٌج١ئخ /اٌْووخ اٌؼبِخ ٌز٠َٛك الاك٠ٚخ ٚاٌَّزٍيِبد اٌطج١خ ) و١ّبك٠ب(  [

 

على شكل ( Schedule of Requirementsقائمة متطلبات التعاقد ) -الخامس 

 تحرٌرٌة/نصوص, مخططات, وبٌانات وسوؾ تتؤلؾ من:مواصفات 

  وصؾ مفصل للخصائص الفنٌة الأساسٌة وخصائص الأداء للسلع؛ )أ(

 جدول مقارنة لكل بند من بنود المتطلبات الفنٌة )ب(

 (item-by-item commentary) ٌُثبت استجابة السلع والمعدات والخدمات  , 

المحددة فً المواصفات الفنٌة, أو ٌحدد  جوهرٌاً للمتطلبات ةالمقترح

 الانحرافات والاستثناءات لأحكام هذه المواصفات الفنٌة؛

 

بٌانات  أٌة مستندات أخرى خاصة بالمناقصة وكما هً محددة فً ورقة )ج(

  العطاء.

ما لم تحدد ورقة بٌانات العطاء خلاؾ ذلك, ٌتوجب على مقدم العطاء تسجٌل  4.9

قدٌمها لدى السلطات المختصة فً العراق؛ على مقدم العطاء أن ٌرفق السلع التً سٌتم ت

مع عطائه نسخة عن شهادة التسجٌل إذا كان قد سجلَّ هذه السلع بحلول موعد تسلٌم 

العطاءات. وإلا, ٌتوجب على مقدم العطاء الفائز أن ٌقدم إلى جهة التعاقد عند توقٌع العقد 

 إما:

 للاستخدام فً العراق. نسخة عن شهادة تسجٌل السلع )أ(

 أو فً حال لم ٌتم الحصول بعد على شهادة التسجٌل هذه,

مستندات ثبوتٌة, بحسب موافقة جهة التعاقد, على أن مقدم العطاء قد التزم  )ب(

 .بٌانات العطاء بجمٌع متطلبات التسجٌل كما هً محددة فً ورقة

 حة.)ج(  جواز الإستثناء من التسجٌل بحسب صلاحٌات وزٌر الص

ٌجب على جهة التعاقد أن تتعاون مع مقدم العطاء الفائز لتسهٌل عملٌة التسجٌل  4.9.6

د ورقة إسم الوكالة والشخص المسإول عن إعطاء أٌة  بٌانات العطاء فً العراق. تحدِّ

 معلومات إضافٌة حول عملٌة التسجٌل.

فائز عند توقٌع العقد, إذا لم ٌتمَّ تسجٌل السلع التً سٌقدمها مقدم العطاء ال )أ( 4.9.1

ٌُصبح العقد نافذاً اعتباراً من تارٌخ استلام شهادة التسجٌل.  فسوؾ 

)ب( ٌجوز لوزٌر الصحة استثناء المناقص الفائز من تقدٌم شهادة تسجٌل الدواء عند 

 توقٌع العقد وفً هذه الحالة ٌكون العقد نافذاً.

 

)ب( من التعلٌمات إلى  4.3لأؼراض جدول المقارنة الواجب تقدٌمه وفقاً للمادة  4.6

فإن أٌة إشارة من قبل جهة التعاقد فً المتطلبات الفنٌة العطاءات الواردة أعلاه, مقدمً 

إلى معاٌٌر وكذلك أسماء/علامات تجارٌة, هً على سبٌل الوصؾ ولٌس الحصر. ٌجوز 

, أسماء/علامات تجارٌة, و/أو أرقام مودٌلات بدٌلة فً لمقدم العطاء استخدام معاٌٌر

التً عطائه, شرط أن ٌثبت بحسب موافقة جهة التعاقد أن المواصفات البدٌلة 

 سٌستخدمها, تعادل جوهرٌاً تلك المحددة فً المواصفات الفنٌة.

 



 

 [  64/8102/47ِٕبلٖخ / هلُ: ]  

 عٙخ اٌزؼبلل: ]   ٚىاهح اٌٖؾخ /اٌج١ئخ /اٌْووخ اٌؼبِخ ٌز٠َٛك الاك٠ٚخ ٚاٌَّزٍيِبد اٌطج١خ ) و١ّبك٠ب(  [

 

 يمذو يؤْلاد .2 : ؤنمقدم العطاء تقدٌم الوثائق الثبوتٌة للتؤكٌد بحسب موافقة جهة التعاقد بعلى  8.6

 انؼطبء

مقدم العطاء لدٌه القدرة المالٌة والفنٌة والإنتاجٌة الضرورٌة لتنفٌذ العقد, وأنه  )أ(

  معاٌٌر التأهٌل والتقٌٌم. –القسم الثالث ٌستوفً معاٌٌر التؤهٌل المحددة فً 

ورقة  فً حال لن ٌقوم بنفسه بتصنٌع أو انتاج السلع التً ٌقدمها والمحددة فً )ب(

بٌانات العطاء, فلدٌه التخوٌل من الجهة المصنعة أو المنتجة لتقدٌم هذه السلع 

المستند  –فً العراق وفقاً لصٌؽة التصرٌح من الجهة المصنعة 

(Manufacturer’s Authorization Formالمرفق فً القسم الرابع ) . 

 

العراق )أو لأسباب فً حال لم ٌكن مقدم العطاء ٌمارس الأعمال التجارٌة فً  )ج(

أخرى لن ٌقوم بنفسه بإلتزامات الخدمات المتصلة/الصٌانة( , فٌكون أو سوؾ 

ٌصبح )فً حال ترسٌة العقد علٌه( مُمَثّلاً بوكٌل محلً فً العراق للخدمات 

المتصلة/الصٌانة, مإهل وقادر على القٌام بإلتزامات الضمانات لمقدم العطاء 

 مة والخاصة للعقد و/أو المواصفات الفنٌة.التً تم وصفها فً الشروط العا

 

معاٌٌر  –القسم الثالث أن مقدم العطاء ٌستوفً معاٌٌر التؤهٌل المدرجة فً  )د(

)لمراجعة المواد/الفقرات الإضافٌة المتعلقة بالأدوٌة واللقاحات التأهٌل والتقٌٌم 

 (.القسم الثالثوالمعدات/الأجهزة الطبٌة فً 
 

شركة  تقدٌم عطاء واحد فً هذه المناقصة, وذلك كمقدم عطاء ٌتوجب على كل  4.6

 )أ( من التعلٌمات إلى مقدمً العطاءات. 1.6منفرد ووفقاً للمادة 
 ٔاحذ ػطبء .9

 ػطبء يمذو نكم

ٌتحمل مقدم العطاء جمٌع التكالٌؾ المرتبطة بإعداد وتسلٌم عطائه؛ وفً أي  67.6

زمة بهذه التكالٌؾ, بصرؾ النظر عن سٌر حال, لن تكون جهة التعاقد مسإولة أو ملت

 المناقصة أو نتٌجتها.
 انؼطبء كهفخ .01

ٌجب ان ٌتم اعداد العطاء وكافة المراسلات والوثائق المتبادلة بٌن مقدم العطاء  66.6

وجهة التعاقد  باللؽة المشار الٌها فً وقة بٌانات العطاء . ٌمكن ان ٌقدم مقدم العطاء أٌا 

المتصلة والتً تشكل جزءا من عطائه فً لؽة اخرى على ان ترفق من المطبوعات 

       بترجمة دقٌقة لنصوصها الى لؽة العطاء , وحٌنها تعتمد الترجمة لؽرض تفسٌر العطاء .

 انؼطبء نغخ .00

 انٕثبئك .08 ٌجب أن ٌشمل العطاء المقدم ما ٌلً : 61.6

 نهؼطبء انًكَٕخ



 

 [  64/8102/47ِٕبلٖخ / هلُ: ]  

 عٙخ اٌزؼبلل: ]   ٚىاهح اٌٖؾخ /اٌج١ئخ /اٌْووخ اٌؼبِخ ٌز٠َٛك الاك٠ٚخ ٚاٌَّزٍيِبد اٌطج١خ ) و١ّبك٠ب(  [

 

الأسعار كاملٌن وفق النماذج المشار إلٌها فً  استمارة تقدٌم العطاء وجدول )أ(

 القسم الرابع؛

من التعلٌمات إلى مقدمً  64ضمان العطاء )النسخة الأصلٌة( وفق المادة  )ب(

 العطاءات )ضمان العطاء(؛

ٌُلزِم مقدم العطاء؛ )ج(  تفوٌض تحرٌري ونافذ ٌخول للتوقٌع على العطاء ل

التعلٌمات إلى مقدمً العطاءات, تإكد بحسب من  4إثباتات موثقة وفقاً للمادة  )د(

 موافقة جهة التعاقد, أن السلع والخدمات هً مطابقة لمتطلبات وثائق المناقصة؛

مإهلات مقدم  –من التعلٌمات إلى مقدمً العطاءات 8إثباتات موثقة وفقاً للمادة  )هـ(

العقد فً  العطاء, تإكد بحسب موافقة جهة التعاقد, أن مقدم العطاء مإهل لتنفٌذ

 حال تم قبول عطائه؛

 وصل شراء مقدم العطاء لوثٌقة العطاء؛ )و(

 Manufacturer’s Authorizationالشركة المصنعة )/)ز( التصرٌح من الجهة

Form ب(  8.6( وفق النموذج المرفق فً القسم الرابع, إن وجد بحسب المادة(

 من التعلٌمات إلى مقدمً العطاءات.

 بٌانات العطاء. مطلوبة فً ورقة)ح( أٌة وثٌقة أخرى 

 

( وجدول Bid Formٌتعٌن على مقدم العطاء تقدٌم استمارة تقدٌم العطاء ) 63.6

( المناسب وفق النماذج المرفقة فً القسم الرابع, محدداً السلع Price Scheduleالأسعار )

 وأسعارها.التً سٌقوم بتقدٌمها, مع وصؾ موجز لها, ومحدداً دول منشئها, كمٌاتها, 

 رمذٚى اعزًبسح .03

 انؼطبء

ٌجب أن ٌتم تسعٌر جمٌع البنود المحددة فً جدول الأسعار وفق نموذج جدول  69.6

. على مقدم العطاء أن ٌقوم بتحدٌد القسم الرابعالمرفق فً (Price Schedule) الأسعار 

كانت أي من الأسعار فً جمٌع الأعمدة الواردة فً جدول الأسعار كما هو مطلوب. وإذا 

 الأعمدة لا تنطبق على مقدم العطاء, فعلٌه أن ٌكتب عبارة "لا ٌنطبق".

تحدد أسعار السلع المقدمة كسلع محلٌة أو تلك الموجودة فً العراق ولكن من  69.1

. أمّا السلع التً سٌتم (1فً القسم الرابع )منشؤ أجنبً, فً جدول الأسعار المرفق 

القسم جب أن ٌتمّ تسعٌرها فً جدول الأسعار المرفق فً استٌرادها من خارج العراق فٌ

 (.1الرابع )

 ٌجب التنبه إلى الأمور التالٌة عند إكمال جدول الأسعار وذلك لمتطلبات المطابقة: 69.3

ٌتم إدراج أسعار السلع المحلٌة أو تلك الموجودة فً العراق ولكن من منشؤ  69.3.6

من جدول الأسعار المرفق فً القسم  6رقم أجنبً, بشكل منفصل, وذلك فً العامود 

 (, على النحو التالً:1الرابع )

(/ السلع ex-factory)أ(:  أسعار السلع التً ٌتم تسلٌمها عند المصنع ) 6العامود رقم 

(/ السلع التً ٌتم تسلٌمها ex-showroomالتً ٌتم تسلٌمها فً صالة العرض )

(, وذلك off-the-shelfزة )(/ السلع الجاهex-warehouseمن المستودع )

بحسب الحالة؛ ٌجب أن تشمل هذه الأسعار جمٌع الرسوم والضرائب )مثال 

 انؼطبء أعؼبس .06

 ٔانحغٕيبد



 

 [  64/8102/47ِٕبلٖخ / هلُ: ]  

 عٙخ اٌزؼبلل: ]   ٚىاهح اٌٖؾخ /اٌج١ئخ /اٌْووخ اٌؼبِخ ٌز٠َٛك الاك٠ٚخ ٚاٌَّزٍيِبد اٌطج١خ ) و١ّبك٠ب(  [

 

الضرٌبة على المبٌعات والرسوم الكمركٌة والرسوم على مواد الاستهلاك, 

الخ...( المدفوعة أو التً ٌتم تسدٌدها على أساس مكونات السلع وعلى المواد 

أو تجمٌعها والتً تم تحدٌد أسعارها على  الخام المستخدمة فً تصنٌع السلع

أساس تسلٌمها عند المصنع أو فً صالة العرض  أو من المستودع, الخ... أو 

الرسوم والضرائب المدفوعة على السلع ذات المنشؤ الأجنبً والتً تم استٌرادها 

مسبقاً, وتم تحدٌد أسعارها على أساس تسلٌمها فً صالة العرض الخ... . تشمل 

 لأسعار أٌضاً تكالٌؾ التوضٌب والشحن.هذه ا

)ب(: أٌة ضرائب مبٌعات وؼٌرها من الضرائب والرسوم التً سٌقوم  6العامود رقم 

مقدم العطاء بتسدٌدها فً العراق فً ما ٌتعلق بالسلع, وذلك فً حال ترسٌة العقد 

 علٌه )مثلاً ضرٌبة الاستهلاك والضرٌبة على المبٌعات, الخ...( .

)ج(: تكالٌؾ النقل الداخلً البرّي والتؤمٌن وتحمٌل السلع  6 العامود رقم

العرضٌة /( وؼٌرها من التكالٌؾ النثرٌةUnloading-وتفرٌؽها)النفاض

(Incidental  ) الضرورٌة حتى تسلٌم السلع إلى وجهتها النهائٌة كما هو محدد

 فً قائمة متطلبات التعاقد.

 الثانوٌة بما فٌها التركٌب وبٌان كٌفٌة التشؽٌل)د(: أسعار الخدمات  6العامود رقم 

والتدرٌب فً الموقع لدى الجهات المستفٌدة )المستخدم النهائً( , إن  ستخدامالا/

 وجد, كما هو محدد فً قائمة متطلبات التعاقد

 

ٌحب إدراج اسعار السلع التً سٌتم استٌرادها من خارج العراق, بشكل منفصل  69.3.1

 (, على النحو التالً:3من جدول الأسعار المرفق فً القسم الرابع ) 6فً العامود رقم 

( فً مٌناء/ مطار CIP)أ(:  أسعار السلع التً ٌتم تسلٌمها على أساس ) 6العامود رقم 

 ونقطة الوصول.

( )رسوم التسلٌم DDP)ب(:  أسعار السلع التً ٌتم تسلٌمها على أساس ) 6العامود رقم 

تخدم النهائً فً العراق كما هو محدد فً قائمة مدفوعة(, عند موقع المس

 متطلبات التعاقد

)ج(: أسعار الخدمات الثانوٌة بما فٌها التركٌب وبٌان كٌفٌة  6العامود رقم 

والتدرٌب فً الموقع لدى الجهات المستفٌدة )المستخدم  ستخدامالا/التشؽٌل

 النهائً(, إن وجد, وكما هو محدد فً قائمة متطلبات التعاقد.

 Annualللمعدات/الأجهزة الطبٌة, ٌحدد سعر عقد الصٌانة السنوي ) 69.3.3

Maintenance Contract - AMC فً موقع المستخدم النهائً, وذلك فً جدول )

(, إن وجد, وٌحدد هذا السعر لعدد 9الأسعار بحسب النموذج المرفق فً القسم الرابع )

ا تم تحدٌده فً قائمة متطلبات التعاقد. السنوات التً تلً إنتهاء فترة ضمان العٌوب, كم

ٌشمل هذا السعر الضرائب النافذة بتارٌخ موعد فتح العطاءات. ٌتوجب على مقدم العطاء 

تحدٌد أٌة ضرائب إضافٌة ٌتعٌن تسدٌدها. ما لم ٌحدد خلافاً لذلك فً وثائق المناقصة, 

اً. خلال مدة عقد الصٌانة تعتبر الأسعار شاملة لهذه الضرائب ولا ٌجوز المطالبة بها لاحق

السنوٌة, على المجهز أن ٌحتفظ بالكمٌة الكافٌة من قطع الؽٌار وأن ٌستجٌب فوراً لأي 
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. ٌتوجب على مقدم العطاء أن ٌضمن بقاء المعدات موضوع عقد تصلٌح/طلب صٌانة

( UPTIME warranty"% سنوٌاً ) xالصٌانة السنوٌة عاملةً بشكل سلٌم وصحٌح بنسبة "

وذلك إن وجد. وفً حال قائمة متطلبات التعاقد،  –القسم الخامس هو محدد فً وكما 

-100خلال عقد الصٌانة السنوٌة, ما نسبته ) (downtimeتخطّت فترات الأعطال )

x.فٌتوجب عندها تمدٌد فترة هذا العقد بمدة تعادل ضعؾ فترات الأعطال ,%) 

 

, الخ...( EXW, FCA, FOB, CIF, CIP, DDPاعتماد المصطلحات  )سوؾ ٌتم  69.9

استناداً للأحكام الدولٌة لتفسٌر المصطلحات التجارٌة بحسب ما هو محدد فً آخر إصدار 

الذي ٌتم نشره من قبل ؼرفة التجارة الدولٌة  ®INCOTERMSمن إصدارات الإنكوترمز 

 فً بارٌس.

 

أعلاه من  69.3ٌل بنود الأسعار بحسب المادة إن تقدٌم الأسعار وفقاً لتفص 69.6

التعلٌمات إلى مقدمً العطاءات, ٌهدؾ فقط إلى تسهٌل عملٌة مقارنة العطاءات من قبل 

جهة التعاقد, ولن ٌحد بؤي شكل كان من حقها فً التعاقد على أٌة مجموعة من البنود 

 المقدمة فً العطاء.

 

ل مقدم العطاء ثابتة وؼٌر قابلة للتؽٌٌر ٌجب أن تكون الأسعار المقدمة من قب 69.1

  خلال فترة تنفٌذ العقد مهما كان السبب.

جدول ( فً lot -وحدة /إذا تمّ تحدٌد أكثر من جدول كمٌات واحد )أو مجموعة 69.4

, فعندها تسمح وثائق المناقصة لمقدمً العطاءات بتقدٌم متطلبات التعاقد لشراء الادوٌة

أسعاره بشكل منفصل لمادة أو أكثر من المواد المذكورة فً الجداول وسوؾ ٌتم تقٌٌم 

 العطاءات للمواد ولكل مادة على حدة مع العرض.  

اما فً حالة الاجهزة الطبٌة, فٌتم تحدٌد اكثر من جدول كمٌات واحد )او  

( على ان ٌتم تسعٌر جمٌع بنود وكمٌات السلع الواردة فً lots –ات المجموعات/وحد

هذا الجدول او المجموعة.  ٌتوجب على مقدم العطاء ان ٌحدد الجداول )المجموعات( 

بوضوح وٌقوم بتسعٌر كل منها بشكل منفصل فً جداول الاسعار المخصصة لكل منها.  

 منفصل. /  سوؾ ٌتم تقٌٌم العطاءات لكل جدول )مجموعة( بشكل

 

 ٌجب أن تقدم الأسعار بالعملات التالٌة: 66.6

  على مقدم العطاء أن ٌقدم أسعار السلع التً سٌتم تقدٌمها من العراق بالدٌنار العراقً )أ(

ٌجوزلمقدم العطاء أن ٌقدم أسعار السلع التً سٌتم تقدٌمها من خارج العراق  )ب(

 .بٌانات العطاء ورقة بالعملة المحددة فً

 انؼطبء ػًلاد .05

بٌانات  على الأقل للمدة المحددة فً ورقة سارٌة/ٌجب أن تبقى العطاءات نافذة 61.6

 17بعد الموعد النهائً لتسلٌم العطاءات والمحدد من قبل جهة التعاقد وفقاً للمادة العطاء 

من التعلٌمات إلى مقدمً العطاءات. سٌتم رفض العطاء الذي تكون مدة نفاذه أقل من 

 المطلوب باعتباره عطاءً ؼٌر مستجٌبٍ للشروط.

 َفبر فزشح .04

 انؼطبءاد
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فً حالات استثنائٌة, وقبل إنتهاء فترة نفاذ العطاء الأولٌة, ٌجوز لجهة التعاقد أن  61.1

تطلب من مقدمً العطاءات تمدٌد فترة نفاذ عطاءاتهم لمدة إضافٌة محددة. ٌجب أن ٌتم 

العطاءات تحرٌرٌاً. ٌجوز لمقدم العطاء أن ٌرفض طلب هذا الطلب وجواب مقدمً 

التمدٌد هذا, وذلك دون مصادرة ضمان عطائه. أما فً حال قبول مقدم العطاء لهذا 

ٌُسمح له أن ٌقوم بتعدٌل عطائه؛ ولكن سٌطلب منه فً  ٌُطلب منه ولن  الطلب, فعندها لن 

 المقابل تمدٌد فترة نفاذ ضمان عطائه.

 

لعطاء أن ٌقدم, كجزء من عطائه, ضمان عطاء ؼٌر مشروط وقابل على مقدم ا 64.6

 بصٌؽة:  للدفع عند أول طلب من جهة التعاقد, وٌكون ضمان العطاء إما

 )أ( خطاب ضمان  وفق النموذج المرفق فً القسم الرابع, 

 )ب( صك مصدق؛  

 او اٌة صٌؽة اخرى تحددها جهة التعاقد  فً ورقة البٌانات .)ج( 

قائمة وفً بٌانات العطاء  ورقة تكون قٌمة ضمان العطاء وفق ما هو محدد فًٌجب أن 

 .متطلبات التعاقد فً القسم الخامس

 انؼطبء ظًبٌ .07
 

ٌجب أن ٌكون ضمان العطاء موجهاً إلى جهة التعاقد مع ذكر عنوان ورقم  64.1

عد انتهاء فترة ٌوماً ب 18مرجع كتاب الدعوة, كما ٌجب أن ٌبقى نافذاً لمدة لا تقل عن 

من  61.1نفاذ العطاء أو بعد انتهاء أي تمدٌد لاحق لفترة نفاذ العطاء وفقا للمادة 

 التعلٌمات إلى مقدمً العطاءات.

 

ٌجب أن ٌكون ضمان العطاء, باختٌار مقدم العطاء, إما على شكل) خطاب  64.3

( بحسب النموذج المرفق بوثائق المناقصة Bank Guaranteeضمان( ضمان مصرفً )

صادراً عن أحد المصارؾ المعتمدة فً العراق وفقاً لتعلٌمات المصرؾ المركزي 

وإذا صدك مصدق او اٌة صٌؽة تحددها جهة التعاقد فً ورقة البٌانات.  العراقً, أو 

( عن مصرؾ موجود خارج العراق, Bank Guaranteeصدر الضمان المصرفً )

ٌكون موقعاً ومصدقاً من المإسسة المالٌة المرادفة لهذا المصرؾ المعتمدة فً فٌجب أن 

 .(back-to-back counter guaranteeالعراق لجعل هذا الضمان قابلاً للتنفٌذ )

 

ستقوم جهة التعاقد ) بناء على توصٌة لجان الدراسة والتحلٌل( برفض أي عطاء  64.9

باعتباره عطاءً ؼٌر مستجٌبٍ للشروط عدا لا ٌرفق معه ضمان عطاء مقبول وذلك 

الشركات المنتجة للدواء والمصنعة للأجهزة الطبٌة المشمولة بإستثناء وزٌر الصحة 

 النافذ.

 

بحسب موافقة جهة التعاقد, ٌحق لجهة التعاقد أن تطلق ضمانات العطاء العائدة  64.6

لك قبل انتهاء مدة نفاذ الى مقدمً العطاءات الذٌن لا ٌحتمل ترسٌة العقد علٌهم, وذ

عطاءاتهم وبعد أن تكون التوصٌة بالإحالة قد صدرت. فً هذه الحالة, ٌتم الاحتفاظ 

بضمانات العطاء العائدة لمقدمً العطاءات الذٌن ٌحتلون المراتب الثلاث الأولى عملاً 

 من التعلٌمات إلى مقدمً العطاءات. 38.1بؤحكام المادة 

 

مقدم العطاء الفائز بعد توقٌع اتفاقٌة العقد وتقدٌمه ضمان ٌعاد ضمان العطاء ل 64.1  
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 حسن الأداء المطلوب.

 ٌمكن أن تصادر جهة التعاقد ضمان العطاء إذا: 64.4

سحب مقدم العطاء عطاءه قبل انتهاء مدة نفاذه وبعد ؼلق المناقصة,  )أ(

من التعلٌمات إلى مقدمً  11.3و 61.1باستثناء ما نصت علٌه الفقرتٌن 

 أو العطاءات؛

 

 فشل مقدم العطاء الفائز خلال المدة  المحددة فً: )ب(

 التوقٌع على العقد, أو (6)

 تقدٌم ضمان حسن الأداء المطلوب. (1)

 

من  31)ج( إذا تقدم مقدم عطاء ؼٌر ناجح بشكوى أو اعتراض وفقاً للمادة  

أن هذه التعلٌمات إلى مقدمً العطاءات, وتبٌن عندها للسلطات المختصة 

الشكوى أو هذا الاعتراض كان لأسباب خاطئة أو ؼٌر مبررة؛ إن قٌمة 

الأضرار الناتجة عن هذا التؤخٌر فً توقٌع العقد سوؾ ٌتم تعوٌضها من ضمان 

العطاء لمقدم العطاء ؼٌر الناجح وصاحب الشكوى أعلاه. على الرؼم من ذلك, 

رامات التً تحددها سوؾ ٌقتصر المبلػ المُصادر من الضمان على قٌمة الؽ

 السلطات المختصة وفق القوانٌن العراقٌة والإجراءات النافذة.

 

إما ٌُ ٠ملَ ثؼ٘ ِملِٟ اٌؼطبءاد ّٙبْ اٌؼطبء ٚمٌه ثَجت الإػفبء  0..1

إٌّٖٛٓ ػٕٗ فٟ اٌمٛا١ٔٓ اٌؼوال١خ إٌبفنح، وّب ٘ٛ اٌؾبي ِضلاً ثبٌَٕجخ ٌٍْووبد اٌؼبِخ 

ِٓ اٌزؼ١ٍّبد إٌٝ  1..1ٌٍّبكح  ثٛبَبد انؼطبء ٚهلخأٚ غ١و٘ب ثؾَت ِب ٘ٛ ِؾلك فٟ 

 ِملِٟ اٌؼطبءاد، ٚ

إما ٍؾت ِملَ اٌؼطبء ٘نا ػطبءٖ لجً أزٙبء ِلح ٔفبمٖ اٌّؾلكح ِٓ لجٍٗ فٟ  . أ

، ثبٍزضٕبء ِب ٖٔذ ػ١ٍٗ اٌّبكح ٚثؼل غٍك إٌّبلٖخ  اٍزّبهح رمل٠ُ اٌؼطبء

 ِٓ اٌزؼ١ٍّبد إٌٝ ِملِٟ اٌؼطبءاد؛ أٚ 16.2

ِملَ اٌؼطبء ٘نا ِملَ اٌؼطبء اٌفبئي ٌٚىٓ فًْ فٟ رٛل١غ اٌؼمل إما إٔجؼ  . ة

ِٓ اٌزؼ١ٍّبد إٌٝ ِملِٟ اٌؼطبءاد؛ أٚ فٟ رمل٠ُ ّٙبْ  .3ٚفمبً ٌٍّبكح 

 ِٓ اٌزؼ١ٍّبد إٌٝ ِملِٟ اٌؼطبءاد؛ 30ؽَٓ الأكاء ٚفمبً ٌٍّبكح 

علن مقدم , أن ت-على ذلك بٌانات العطاء فً حال نصت ورقة -فعندها, ٌمكن لجهة التعاقد

العطاء ؼٌر مإهل لإرساء عقد علٌه ممول من جهة التعاقد, وأن تمضً فً تطبٌق 

 .بٌانات العطاء الإجراءات الإدارٌة المنصوص عنها فً ورقة

 

ٌُعِدّ مقدم العطاء عطاءه وٌقدمه بنسخته الأصلٌة وٌجوز أن تشمل  68.6 ٌجب أن 

بالعرض الفنً, أما العرض المالً فٌقدم فً نسخة  (Compact Diskقرصاً مدمجاً )

 .أصلٌة )ورقٌة( واحدة 

 ٔرٕلٛغ شكم .02

 انؼطبء

ٌجب أن ٌتضمن العطاء الأصلً وكل من النسخ كافة الوثائق المحددة فً المادة  68.1

من التعلٌمات إلى مقدمً العطاءات, على أن تكون كل وثائق العطاء مطبوعةً أو  61.6

لا ٌزول, وموقعةً من مقدم العطاء أو الشخص أو الأشخاص المخولٌن محررةً بحبر 

 لذلك لإلزام مقدم العطاء بالعقد. ٌجب أن ٌكون هذا التفوٌض بحسب ما هو محدد فً
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)ج(  61.6من قبل المخولٌن قانونٌاً للتوقٌع والذي بموجب المادةبٌانات العطاء،  ورقة

بالعطاء. على مقدم العطاء التؤكد من  من التعلٌمات إلى مقدمً العطاءات سوؾ ٌرفق

( وعلى كل Bid Submission Formتوقٌع المخول للتوقٌع على استمارة تقدٌم العطاء )

( وعلى كافة الوثائق المرفقة Price Schedulesصفحة من صفحات جداول الأسعار )

بعطائه وذلك من الشخص الموقع على العطاء. وٌجب الملاحظة أن جمٌع صفحات 

اء حٌث تمت إضافات وتصحٌحات على الإضافات من قبل مقدم العطاء الموقع على العط

العطاء وسوؾ ٌقوم بالتوقٌع علٌها كاملاً أو بالأحرؾ الأولى. على مقدم العطاء أن ٌحدد 

الأسعار بالحروؾ والأرقام على النحو المطلوب فً جداول الأسعار. إن أٌة شروط 

 .العطاء بٌانات أخرى ٌتم تحدٌدها فً ورقة

٠غت ألا ٠ؾزٛٞ اٌؼطبء ػٍٝ أ٠خ وزبثخ ث١ٓ اٌَطٛه أٚ ِؾٛ أٚ رؼل٠لاد ٌٛصبئك  10.3

إٌّبلٖخ، ثبٍزضٕبء رٍه اٌٚوٚه٠خ ٌزٖؾ١ؼ الأفطبء اٌزٟ اهرىجٙب ِملَ اٌؼطبء 

اٌّقٛي أٚ اٌّق١ٌٛٓ أصٕبء إػلاك َِزٕلاد اٌؼطبء. ٚفٟ ٘نٖ اٌؾبٌخ، ٠زٛعت ػٍٝ 

 ثبلأؽوف الأٌٚٝ ػٍٝ ٘نٖ اٌزٖؾ١ؾبد.اٌزٛل١غ وبِلاً ٌٍٚزٛل١غ ػٍٝ اٌؼطبء 

 

انؼطبءاد رغهٛى – د  

ٌمكن لمقدمً العطاءات أن ٌقوموا بتسلٌم عطاءاتهم بواسطة البرٌد الداخلً أو  64.6

الخارجً السرٌع أو بالٌد مباشرة. على مقدم العطاء وضع العطاء وكل نسخة عنه فً 

ؤشٌر على الأؼلفة بـ "أصل" أو"نسخة". توضع أؼلفة منفصلة ومختومة, وذلك مع الت

 .الأؼلفة المتضمنة الأصل والنسخ فً ؼلاؾ خارجً مختوم

 ٔرأشٛش خزى .09

 انؼطبءاد

 :ٌتعٌن على الأؼلفة الداخلٌة والخارجٌة أن 64.1

رؾًّ إٍُ ٚػٕٛاْ ِملَ اٌؼطبء ِغ فزّٗ ػٍٝ اٌيٚا٠ب الأهثغ ِٓ  )أ(

 اٌغلاف؛

بٌانات  ورقةفً تكون موجهة إلى جهة التعاقد على العنوان المحدد  )ب(

 ؛العطاء

 تحمل اسم ورقم المناقصة وكتاب الدعوة, كما هو محدد فً ورقة )ج(

 بٌانات العطاء؛

وأن تحمل عبارة "لا ٌفتح قبل ]الوقت والتارٌخ[", على أن تستكمل  )د(

من   17.6للفقرة  بالوقت والتارٌخ المحددٌن فً ورقة بٌانات العطاء

 التعلٌمات إلى مقدمً العطاءات.

 

 فً المادة إذا لم ٌكن الؽلاؾ الخارجً مختوماً ومإشّراً علٌه وفق ما هو محدد 64.3

من التعلٌمات إلى مقدمً العطاءات المذكورة أعلاه ووفق القوانٌن العراقٌة النافذة,  64.1

لفقدان العطاء أو فتحه قبل موعد فتح فعندها لن تتحمل جهة التعاقد أٌة مسإولٌة 

 .العطاءات

 

ٌجب أن ٌتم تسلٌم العطاءات إلى جهة التعاقد على العنوان المحدد فً المادة  17.6

)ب( من التعلٌمات إلى مقدمً العطاءات, وفً مهلة لا تتجاوز الوقت والتارٌخ  64.1

 انًٕػذ .81

 نزغهٛى انُٓبئٙ



 

 [  64/8102/47ِٕبلٖخ / هلُ: ]  

 عٙخ اٌزؼبلل: ]   ٚىاهح اٌٖؾخ /اٌج١ئخ /اٌْووخ اٌؼبِخ ٌز٠َٛك الاك٠ٚخ ٚاٌَّزٍيِبد اٌطج١خ ) و١ّبك٠ب(  [

 

التعاقد إلى كل مقدم ٌتم إصدار وصل من قبل جهة بٌانات العطاء.  ورقةالمحددٌن فً 

 عطاء تم استلام عطائه, وتحتفظ جهة التعاقد بنسخة لها كمرجع لاحق.
 انؼطبءاد

قبل الموعد النهائً لتسلٌم العطاءات, ٌجوز لجهة التعاقد وفق تقدٌرها تمدٌد  17.1

من  6.3وفقاً للفقرة الموعد النهائً لتسلٌم العطاءات من خلال تعدٌل وثٌقة العطاء 

التعلٌمات إلى مقدمً العطاءات, وفً هذه الحالة سوؾ تمتد كافة حقوق وواجبات جهة 

التعاقد ومقدمً العطاءات الملتزمٌن بها قبل التمدٌد إلى الموعد النهائً بحسب المهلة 

 الجدٌدة.

 

لعطاءات سٌتم رفض أي عطاء تستلمه جهة التعاقد بعد الموعد النهائً لتسلٌم ا 16.6

من التعلٌمات إلى مقدمً العطاءات, وسٌتم إعادته مؽلقاً إلى مقدم  17المحدد فً المادة 

 هذا العطاء.

 انؼطبءاد .80

 انًزأخشح

ٌجوز لمقدم العطاء تعدٌل أو سحب عطائه بعد تقدٌمه إلى جهة التعاقد وذلك  11.6

ٌقدم لجهة التعاقد إشعاراً قبل الموعد النهائً المحدد مسبقاً لتسلٌم العطاءات, على أن 

تحرٌرٌاً بتعدٌل أو سحب العطاء, موقعاً من المخول للتوقٌع بذلك مع تفوٌض نافذ 

  بالتوقٌع.

 ٔعحت رؼذٚم .88

 انؼطبءاد

ٌتوجب على مقدم العطاء إعداد أي تعدٌل أو إستبدال لعطائه ووضعه فً  11.1

الى جهة التعاقد قبل الموعد ؼلاؾ مختوم وٌتم التؤشٌر علٌه وفق الأصول, وٌرسله 

 النهائً لتسلٌم العطاءات بحسب ما ٌلً:

على مقدم العطاء تقدٌم نسخة أصلٌة مع عدد النسخ المحدد فً ورقة  )أ(

من التعلٌمات إلى مقدمً العطاءات, لأي  64.6بٌانات العطاء للمادة 

علٌهما بشكل واضح  ٌتم التؤشٌرتعدٌل على عطائه, وذلك فً ؼلافٌن 

النسخ", أو "استبدال  –الأصل" أو "تعدٌل العطاء  –"تعدٌل العطاء  بـ:

النسخ" بحسب الحالة. ٌوضع  –الأصل" و "استبدال العطاء  –العطاء 

الؽلافٌن ضمن ؼلاؾ خارجً مختوم ٌتم التؤشٌر علٌه بذلك بشكل 

 واضح بـ: "تعدٌل العطاء" أو "إستبدال العطاء".

تعدٌلات العطاء, ٌجب أن تتم لتؤشٌر على الأحكام الأخرى المتعلقة با )ب(

 من التعلٌمات إلى مقدمً العطاءات. 64.3و 64.1للفقرتٌن وفقاً 

 

على مقدم العطاء الراؼب فً سحب عطائه إشعار جهة التعاقد ٌتوجب  11.3

تحرٌرٌاً قبل الموعد النهائً المحدد مسبقاً لتسلٌم العطاءات. ٌجب أن ٌتم استلام إشعار 

 :العطاء قبل الموعد النهائً المحدد لتسلٌم العطاءات كما ٌجب أنسحب 

 64.1ٌكون موجهاً إلى جهة التعاقد على العنوان المحدد فً المادة  )أ(

 )ب( من التعلٌمات إلى مقدمً العطاءات؛

)ج(  64.1ٌحمل الاسم والمرجع فً كتاب الدعوة والمحدد فً المادة  )ب(

اءات, وأن ٌتم التؤشٌر علٌه بـ "إشعار من التعلٌمات إلى مقدمً العط

 بسحب العطاء"؛ و

 



 

 [  64/8102/47ِٕبلٖخ / هلُ: ]  

 عٙخ اٌزؼبلل: ]   ٚىاهح اٌٖؾخ /اٌج١ئخ /اٌْووخ اٌؼبِخ ٌز٠َٛك الاك٠ٚخ ٚاٌَّزٍيِبد اٌطج١خ ) و١ّبك٠ب(  [

 

 أن ٌتضمن تفوٌضاً نافذاً ٌخول للتوقٌع على الإشعار بسحب العطاء. )ج(

من التعلٌمات إلى مقدمً  11.3العطاءات المطلوب سحبها وفقاً للمادة إن  11.9

 العطاءات, سوؾ تعاد إلى مقدمً العطاءات دون فتحها.
 

سحب أو استبدال أو تعدٌل أي عطاء خلال الفترة التً تلً الموعد  لا ٌجوز 11.6

من  61النهائً لتسلٌم العطاءات وحتى انتهاء فترة نفاذ العطاء المحددة فً المادة 

التعلٌمات إلى مقدمً العطاءات. إن سحب العطاء خلال هذه الفترة قد ٌإدي إلى 

 ٌمات إلى مقدمً العطاءات.من التعل 64.4مصادرة ضمان العطاء, وفقاً للمادة 

 

 

 

 

 

 انؼطبءاد ٔرمٛٛى فزح – ْـ

ستقوم لجنة فتح العطاءات لدى جهة التعاقد بفتح جمٌع العطاءات بما فً ذلك  13.6

اشعارات الإنسحابات والتعدٌلات, وذلك فً جلسة عامة بحضورالراؼبٌن من مقدمً 

الوقت والتارٌخ والمكان كما هو العطاءات او  ممثلً مقدمً العطاءات ) المخولٌن(, فً 

. على مقدمً العطاءات او  ممثلً مقدمً العطاءات التوقٌع بٌانات العطاء محدد فً ورقة

 على سجل الحضور كإثبات عل حضورهم.

 انؼطبءاد فزح .83

ٌتم أولاً فتح الأؼلفة المإشّر علٌها بـالانسحابات وقراءة محتوٌاتها, ولا تفتح بعدها  13.1

عطاءات التً تم سحبها بل تعاد كما هً إلى مقدم العطاء . لا ٌسمح بؤي إشعار أؼلفة ال

لسحب العطاء إلا إذا تم قراءة إشعار الإنسحاب مع التفوٌض النافذ علناً خلال جلسة فتح 

العطاءات. وثم ٌتم فتح الأؼلفة التً جرى التؤشٌر علٌها بـالإستبدالات وقراءة محتوٌاتها 

تفتح بعدها أؼلفة العطاءات التً تم استبدالها, بل تعاد كما هً إلى مقدم  وٌتم استبدالها ولا

العطاء مؽلقة. لا ٌسمح بؤي إشعار لاستبدال العطاء إلا إذا تم قراءة إشعار الإستبدال مع 

التفوٌض النافذ بهذا الاستبدال علناً خلال جلسة فتح العطاءات. الأؼلفة المإشّر علٌها 

النافذ ٌجب أن تفتح وتقرأ محتوٌاتها علناً مع العطاء العائد لها المقدم  بـتعدٌلات مع التفوٌض

 أصلاً والذي تم تعدٌله.

 

ٌتم فتح العطاءات فً وقت واحد, وٌقرأ علناً: اسم مقدم العطاء وسعر العطاء لكل  13.3

بند أو جدول )أو مجموعة( بما فً ذلك أٌة تخفٌضات, و وجود أو عدم وجود ضمان 

حال كان مطلوباً, ووجود أو عدم وجود التفوٌض بالتوقٌع المطلوب, إضافة إلى  العطاء فً

أٌة تفاصٌل أخرى قد تراها جهة التعاقد مناسبة. لا ٌرفض أي عطاء خلال جلسة فتح 

من التعلٌمات إلى مقدمً  16.6العطاءات باستثناء العطاءات المتؤخرة عملاً بالفقرة 

 العطاءات.

 



 

 [  64/8102/47ِٕبلٖخ / هلُ: ]  

 عٙخ اٌزؼبلل: ]   ٚىاهح اٌٖؾخ /اٌج١ئخ /اٌْووخ اٌؼبِخ ٌز٠َٛك الاك٠ٚخ ٚاٌَّزٍيِبد اٌطج١خ ) و١ّبك٠ب(  [

 

فحات كل من العطاءات الأصلٌة بختم لجنة فتح العطاءات مع ٌتم التؤشٌرعلى جمٌع ص

 توقٌع أعضائها على جمٌع صفحات جداول الأسعار الأصلٌة الخاصة بكل عطاء.

من التعلٌمات إلى مقدمً  11.1إن العطاءات )والتعدٌلات التً تُرسل وفقاً للفقرة  13.9

العطاءات, لا تخضع للتقٌٌم مهما  العطاءات( والتً لم ٌتم فتحها وقراءتها خلال جلسة فتح

 كانت الظروؾ. 
 

تُعِد جهة التعاقد محضراً لجلسة فتح العطاءات فً نهاٌة الجلسة متضمناً المعلومات  13.6

من التعلٌمات إلى مقدمً العطاءات  13.1و 13.9و 13.1و 13.6المذكورة فً الفقرات 

 المذكورة أعلاه, بالإضافة إلى ما ٌلً وبالحد الأدنى:

 ؛إؼلاق الأؼلفة بإحكام وختمها أو تشمٌعها -

إن وجد(, بما فً ذلك أٌة تخفٌضات أو أٌة  (lotسعر العطاء )لكل وحدة ) -

 أسعار مشروطة أو أٌة تخفٌضات على أساس عطاءات أخرى؛

التؤشٌر بعلامة واضحة حول كل تعدٌل أو محو أو تصحٌح لمقدم العطاء على  -
 رئٌس وأعضاء لجنة فتح العطاءات؛جداول الأسعار, وذلك مع توقٌع 

وضع خط أفقً بجانب كل فقرة)بند( ؼٌر مسعرة, وذلك مع توقٌع رئٌس  -
 وأعضاء لجنة فتح العطاءات؛      

توقٌع مقدم العطاء على استمارة تقدٌم العطاء وعلى مستندات العطاء الأخرى  -
 المرفقة وعلى كل صفحة من جداول الأسعار؛

 كل عطاء؛ عدد الأوراق المكون منها -

 أٌة ملاحظات أو تحفظات ذات صلة مدونة فً العطاء من مقدم العطاء؛ -

 أٌة ملاحظات أو تحفظات أخرى قد تبدٌها اللجنة على أي من مرفقات العطاء. -

 .ٌتم التوقٌع بالأحرؾ الأولى على جمٌع محتوٌات العطاء والمرفقات بختم اللجنة

 

ٌطلب من ممثلً مقدمً العطاءات الحاضرٌن التوقٌع على محضر جلسة فتح  13.4

العطاءات مع الحق بإضافة أٌة ملاحظة على أداء اللجنة. إن عدم توقٌع أي مقدم عطاء على 

ٌُبطِل مضمون ونفاذ المحضر. ٌجب توزٌع نسخ عن المحضر إلى كل  محضر الجلسة لا 

 نسخة منه.  مقدمً العطاء الذٌن ٌرؼبون بالحصول على

 

سٌتم إعلان جمٌع أسعار العطاءات والمواصفات الفنٌة ومدد التنفٌذ رسمٌاً على لوحة  13.8

إعلانات جهة التعاقد مع التؤكٌد على أن الأسعار والمواصفات المعلنة خاضعة لمزٌد من 

 التدقٌق والتحلٌل.
 

  سٌتــم إحالة العطاءات إلى لجنة تقٌٌم وتحلٌل العطاءات بموافقة رئٌس جهة التعاقد.  13.4

ٌمكن لجهة التعاقد )لجنة تقٌٌم وتحلٌل العطاءات( , ووفقاً لتقدٌرها, طلب  19.6

توضٌحات من مقدم العطاء حول عطائه أثناء عملٌة تقٌٌم العطاءات. ٌجب أن ٌكون طلب 

 رٕظٛح .86

 انؼطبءاد



 

 [  64/8102/47ِٕبلٖخ / هلُ: ]  

 عٙخ اٌزؼبلل: ]   ٚىاهح اٌٖؾخ /اٌج١ئخ /اٌْووخ اٌؼبِخ ٌز٠َٛك الاك٠ٚخ ٚاٌَّزٍيِبد اٌطج١خ ) و١ّبك٠ب(  [

 

علٌه تحرٌرٌا؛ً وٌمنع طلب أو تقدٌم أو السماح بتؽٌٌر السعر أو مضمون التوضٌح والإجابة 

العطاء, إلا إذا كان ذلك لتصحٌح أخطاء حسابٌة تكتشفها جهة التعاقد خلال عملٌة تقٌٌم 

 من التعلٌمات إلى مقدمً العطاءات. 14.6العطاءات وفقاً للفقرة 

ه فً الموعد والوقت المحددٌن لذلك إذا لم ٌقم مقدم العطاء بتقدٌم التوضٌحات بشؤن عطائ

 فً طلب جهة التعاقد, فقد ٌإدي ذلك إلى رفض عطائه.

لا ٌجوز الكشؾ عن أٌة معلومات تتعلق بفحص, توضٌح, وتقٌٌم ومقارنة  16.6

العطاءات والتوصٌة بإرساء العقد, إلى مقدمً العطاءات أو أي شخص آخر ؼٌر معنً 

 العطاء, وذلك إلى أن ٌتم تبلٌػ جمٌع مقدمً العطاءات بإشعار إرساء العقد. رسمٌاً بعملٌة

 عشٚخ .85

 الإجشاءاد

فً )لجنة تقٌٌم وتحلٌل العطاءات( إذا حاول مقدم العطاء التؤثٌر على جهة التعاقد  16.1

عملٌة تقٌٌمها للعطاء ومقارنة العطاء, أو فً قرارها بترسٌة العقد, فقد ٌإدي ذلك إلى 

 رفض عطائه.
 

إذا رؼب أي مقدم عطاء بالإتصال بجهة التعاقد بشؤن مسؤلة تتعلق بعطائه خلال  16.3

   الفترة الممتدة من تارٌخ فتح العطاءات إلى تارٌخ ترسٌة العقد, فعلٌه أن ٌقوم بذلك تحرٌرٌاً.

لتتؤكد من ستقوم جهة التعاقد )لجنة تقٌٌم وتحلٌل العطاءات( تقٌٌم وتحلٌل العطاءات  11.6

أنها كاملة ومن عدم وجود أخطاء حسابٌة ومن وجود ضمان العطاء المطلوب وأنه تم 

 التوقٌع على الوثائق وفق الأصول ومن أن العطاءات صحٌحة بشكل عام.

 الأٔنٙ انزذلٛك .84

 ٔرحذٚذ نهؼطبءاد

 اعزجبثزٓب

شكلٌات ثانوٌة أو عدم ٌمكن لجهة التعاقد )لجنة تقٌٌم وتحلٌل العطاءات( قبول أٌة  11.1

مطابقة أو انحرافات بسٌطة فً العطاء, إذا كان ذلك لا ٌشكل انحرافاً جوهرٌاً, على أن لا 

 ٌجحؾ هذا القبول أو ٌإثر على ترتٌب أي مقدم عطاء فً التقٌٌم.
 

من التعلٌمات إلى مقدمً العطاءات, تحدد  14قبل التحلٌل المفصّل, وعملاً بالمادة  11.3

اقد )لجنة تقٌٌم وتحلٌل العطاءات( ما إذا كان العطاء بجودة مقبولة , مكتملاً, جهة التع

ومستجٌباً جوهرٌاً لمتطلبات وثٌقة العطاء. لأؼراض هذا التؤكد, فإن العطاء الذي ٌستجٌب 

جوهرٌاً هو العطاء المتطابق مع جمٌع أحكام وشروط ومواصفات وثائق المناقصة دون أٌة 

استثناءات أو اعتراضات أو شروط أو تحفظات. إن الانحراؾ  أو انحرافات جوهرٌة أو 

 الاستثناء أو الاعتراض أو الشرط أو التحفظ الجوهري هو ذلك:

 أكاء اٌٍَغ ٚاٌقلِبد اٌّزٍٖخ ثٙب؛ أ٠ٚؤصو  ثْىً عٛ٘وٞ ػٍٝ ٔطبق أٚ عٛكح أٚ ( اٌنٞ 1)

ِٓ ؽمٛق عٙخ اٌزؼبلل أٚ ٠ؾل ثأٞ ّىً عٛ٘وٞ ٚثّب لا ٠زٛافك ِغ ٚص١مخ اٌؼطبء، ( اٌنٞ 2)

 ؛ أِٚٓ اٌٛاعجبد اٌزؼبلل٠خ ٌّملَ اٌؼطبء اٌفبئي

ؤصو ثْىً غ١و ػبكي، فٟ ؽبٌخ لجٛي عٙخ اٌزؼبلل ٌٙنا اٌزؾفع )اٚ اٌزغ١١و...( ( اٌنٞ 3٠)

اٌغٛ٘وٞ، ػٍٝ اٌّٛلف اٌزٕبفَٟ ٌّملِٟ اٌؼطبءاد ا٢فو٠ٓ اٌن٠ٓ للِٛا ػطبءاد 

 .َِزغ١جخ عٛ٘و٠بً 

 

سترفض جهة التعاقد )لجنة تقٌٌم و تحلٌل العطاءات(  العطاء الذي لا ٌستجٌب  11.9

جوهرٌاً, ولا ٌجوز لمقدم العطاء لاحقاً تصحٌح عدم المطابقة لٌصبح عطاإه مستوفٌاً 
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الشروط. تستند جهة التعاقد فً قرارها ما اذا كان العطاء مستجٌباً للشروط أم لا على 

 محتوٌات العطاء نفسه.

سٌتم تصحٌح الأخطاء الحسابٌة على الشكل التالً: إذا كان هناك من تعارض بٌن  14.6

(, الذي ٌنتج عن total price( وبٌن المجموع )المبلػ( الإجمالً )unit priceسعر الوحدة )

( والمجموع الإجمالً subtotalضرب سعر الوحدة بالكمٌة, أو بٌن المجموع الفرعً )

(total priceتُعتمد سعر ,) ( ًالوحدة ومن ثم المجموع الفرعsubtotal وٌصحح )

والأرقام, تُعتمد المبالػ  )الأحرؾ(المجموع الإجمالً. إذا كان هناك تعارض بٌن الكلمات

. إذا رفض مقدم العطاء تصحٌح الأخطاء الحسابٌة, سوؾ ٌتم )الأحرؾ(المذكورة بالكلمات

قل كلفةً قٌمة عطائه المصححة رفض عطائه. أما إذا رفض مقدم العطاء ذي التقٌٌم الأ

 ستصادر قٌمة ضمان عطائه.

 الأخطبء رصحٛح .87
 

بهدؾ تسهٌل إجراءات التحلٌل والمقارنة, ٌتعٌن على جهة التعاقد )لجنة تقٌٌم و  18.6

تحلٌل العطاءات( تحوٌل جمٌع أسعار العطاءات المقدمة بعملات مختلفة إلى الدٌنار 

لصرؾ المعتمد فً عملٌات البٌع المماثلة والصادر عن العراقً, وذلك باستخدام سعر ا

 المصرؾ المركزي أو مصرؾ تجاري فً العراق.

 إنٗ انزحٕٚم .82

 ٔاحذح ػًهخ

إن سعر الصرؾ الذي سٌعتمد لتحوٌل جمٌع الأسعار المقدمة بعملات مختلفة إلى  18.1

  الدٌنار العراقً, هو سعر الصرؾ الصادر بتارٌخ تقدٌم العطاءات.

سوؾ تقوم جهة التعاقد )لجنة تقٌٌم وتحلٌل العطاءات( بتقٌٌم ومقارنة العطاءات  14.6

 من التعلٌمات إلى مقدمً العطاءات. 11التً حققت الإستجابة الجوهرٌة وفقاً للمادة 
 ٔيمبسَخ رمٛٛى .89

 انؼطبءاد

بهدؾ مقارنة وتقٌٌم العطاءات وتحدٌد ترتٌب المرشحٌن, سوؾ تتم مقارنة  14.1

إلى موقع المستخدم النهائً أو على  - DDP -العطاءات المستجٌبة على أساس تسلٌم السلع 

أساس التوصٌل المجانً إلى موقع المستخدم النهائً. وفً حال نصت قائمة متطلبات التعاقد 

لٌمات إلى مقدمً العطاءات على ضرورة تقدٌم صٌانة للسنوات من التع 69.3.3والمادة 

التً تلً فترة ضمان العٌوب, فسوؾ ٌتم أٌضاً احتساب سعر عقد الصٌانة السنوٌة 

(Annual Maintenance Contract - AMC عند مقارنة أسعار العطاءات وتحدٌد ترتٌب )

 المرشحٌن.

 

 رتٌب المرشحٌن, سوؾ ٌتم احتساب:بهدؾ مقارنة وتقٌٌم العطاءات وتحدٌد ت 14.3

  أٍؼبه اٌٍَغ اٌّؾ١ٍخ أٚ اٌٍَغ الأعٕج١خ اٌّزٛفوح فٟ اٌؼواق وّب ٚهكد فٟ علٚي

ِٓ اٌزؼ١ٍّبد إٌٝ  14.3.1ثّٛعت اٌفموح ( 8انمغى انشاثغ )الأٍؼبه اٌّوفك فٟ 

 ِملِٟ اٌؼطبءاد؛

 الأٍؼبه  أٍؼبه اٌٍَغ اٌزٟ ١ٍزُ اٍز١واك٘ب ِٓ فبهط اٌؼواق وّب ٚهكد فٟ علٚي

ِٓ اٌزؼ١ٍّبد إٌٝ ِملِٟ  14.3.2ثّٛعت اٌفموح ( 3انمغى انشاثغ )اٌّوفك فٟ 

 اٌؼطبءاد؛

 ( ٍؼو ػمل ا١ٌٖبٔخ ا٠ٌَٕٛخAnnual Maintenance Contract - AMC ٟوّب ٚهك ف ،)

فٟ ؽبي ٖٔذ لبئّخ ِزطٍجبد ( 6ٔانمغى انشاثغ )علٚي الأٍؼبه اٌّوفك فٟ 

اٌزؼ١ٍّبد إٌٝ ِملِٟ اٌؼطبءاد ػٍٝ ٙوٚهح رأ١ِٓ ِٓ  14.3.3اٌزؼبلل ٚاٌفموح 

 ١ٕبٔخ ٌٍَٕٛاد اٌزٟ رٍٟ فزوح ّٙبْ اٌؼ١ٛة.
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, سوؾ ٌتم احتساب بهدؾ مقارنة وتقٌٌم العطاءات وتحدٌد ترتٌب المرشحٌن 14.9

( فً AMC( لعقد الصٌانة السنوٌة )Net Present Value - NPVصافً القٌمة الحالٌة )

على ضرورة تؤمٌن هذه الصٌانة, مع  قائمة متطلبات التعاقد -نص القسم الخامس حال 

 بٌانات العطاء. ورقة الأخذ بعٌن الاعتبار معدل التخفٌض كما هو محدد فً

 

فً حال حددت قائمة متطلبات التعاقد )القسم الخامس( إمكانٌة تقدٌم عطاءات لأكثر  14.6

العطاءات أن ٌحددوا أسعار كل جدول من جدول )أو مجموعة(, فعندها ٌتوجب على مقدمً 

من التعلٌمات إلى مقدمً العطاءات. سوؾ ٌتم تقٌٌم  69.4)أو مجموعة( وفقاً للفقرة 

 العطاءات المقدمة لكل جدول )أو مجموعة( بشكل منفصل.

 

٠ّىٓ أْ ٠زُ رو١ٍخ اٌؼمٛك ٌىً علٚي )أٚ ِغّٛػخ( ثْىً ِٕفًٖ، ٚمٌه ػٍٝ  6..2

 Lowest Evaluated) وٍفخً  اٌزم١١ُ الألًِملَ اٌؼطبء اٌنٞ للَ اٌؼطبء اٌَّزغ١ت ٚماد 

Bid اٌزؼ١ٍّبد إٌٝ ِملِٟ اٌؼطبءاد، ٚثؼل رطج١ك الأف١ٍٚخ اٌّؾ١ٍخ  0( ، ثؾَت اٌّبكح ِٓ

 .ِٓ اٌزؼ١ٍّبد إٌٝ ِملِٟ اٌؼطبءاد 38ٚفك اٌّبكح 

 

ما لم ٌنص على خلاؾ ذلك فً ورقة بٌانات العطاء, ٌتم اعتماد هامش للأفضلٌة   37.6

 انًحهٛخ الأفعهٛخ .31  للعطاءات المقدمة من مقدمً العطاءات المحلٌٌن  .

المناقصة تحتفظ جهة التعاقد بحقها فً قبول أو رفض أي عطاء أو فً إلؽاء عملٌة  36.6

ورفض جمٌع العطاءات فً أي وقت قبل إصدار كتاب الإحالة والتبلػ به رسمٌاً, وذلك من 

مسإولٌة/التزامات قانونٌة تجاه مقدم)ي( العطاء)ات( الذي)ن( تؤثر)وا(  ةدون أن تتحمل أٌ

 بذلك. 

تحدٌداً فً حال تمَّ الإلؽاء, ستقوم جهة التعاقد بإعادة جمٌع العطاءات التً جرى تقدٌمها و

ضمان العطاءات مع مبلػ رسم شراء وثائق المناقصة بحسب ما تم تسدٌده من مقدمً هذه 

 العطاءات.

 جٓخ حك .30

 أٔ لجٕل فٙ انزؼبلذ

 كم أٔ أ٘ سفط

 انؼطبءاد

ستحدد جهة التعاقد , ما إذا كان مقدم العطاء المستجٌب للشروط والذي ٌحقق الأهلٌة  31.6

, ٌحقق (Lowest Evaluated Bid) التقٌٌم الأقل كلفةً القانونٌة المحددة, والذي قدم العطاء ذي 

من التعلٌمات إلى مقدمً العطاءات, وذلك للتؤكد من قدرته  8.6المإهلات المحددة فً المادة 

 .بشكل مقبول نفٌذ العقد على ت

 الأْهٛخ .38

 ٔيؤْلاد انمبََٕٛخ

 انؼطبء يمذو

إن هذا التحدٌد ٌعتمد على تقٌٌم قدرات مقدم العطاء المالٌة, الفنٌة, والانتاجٌة. وسٌكون  31.1

لمإهلات مقدم العطاء والمقدمة منه بموجب الفقرة  الإثباتات الموثقةعلى أساس دراسة وتحلٌل 

من التعلٌمات إلى مقدمً العطاءات, بالإضافة إلى أٌة معلومات أخرى تراها جهة التعاقد  8.6

 ضرورٌة ومناسبة .

 

العقد على مقدم العطاء المإهل قانونٌاً لترسٌة شرطاً أساسٌاً الناجح ٌعتبر التؤهٌل  31.3

(. أما Lowest Evaluated Bid) التقٌٌم الأقل كلفةً وحدة/المجموعة( ذي والذي قدم العطاء )ال

التقٌٌم الأقل إذا كانت نتٌجة التؤهٌل سلبٌة, فسٌإدي ذلك إلى رفض عطاء مقدم العطاء ذي 

التقٌٌم ؛ وفً هذه الحالة, ستقوم جهة التعاقد بعملٌة تقٌٌم مشابهة لقدرات مقدم العطاء ذي كلفةً 

  بشكل مقبول.الذي ٌلً, للتؤكد من قدرته على تنفٌذ العقد  الأقل كلفةً 
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 عٙخ اٌزؼبلل: ]   ٚىاهح اٌٖؾخ /اٌج١ئخ /اٌْووخ اٌؼبِخ ٌز٠َٛك الاك٠ٚخ ٚاٌَّزٍيِبد اٌطج١خ ) و١ّبك٠ب(  [

 

 انؼمذ رشعٛخ  – ٔ

من التعلٌمات إلى مقدمً العطاءات, ستقوم  31و 37و 14مع مراعاة أحكام المواد  33.6

جهة التعاقد بترسٌة العقد على مقدم العطاء المإهل قانونٌاً صاحب العطاء المستجٌب 

كلفةً, وذلك شرط أن ٌكون قد تم التؤكد من مإهلاته لتنفٌذ العقد جوهرٌاً وذي التقٌٌم الأقل 

 بشكل مقبول.

قبل ترسٌة العقد, ٌتوجب على جهة التعاقد التؤكد من صحة ونفاذ المستندات/النماذج  33.1

الأساسٌة المقدمة فً عطاءات المرشحٌن لا سٌما ضمان العطاء وذلك عبر السلطات 

 المختصة.

 انزشعٛخ يؼبٚٛش .33

عند ترسٌة العقد, تحتفظ جهة التعاقد بحقها فً زٌادة أو تخفٌض كمٌة البنود  39.6

% من قٌمة العقد , وذلك من 17والخدمات المحددة أصلاً فً قائمة متطلبات التعاقد بنسبة 

 دون أي تؽٌٌر فً أسعار الوحدات أو الشروط والأحكام الأخرى .

 جٓخ حك .36

 رؼذٚم فٙ انزؼبلذ

 إسعبء ػُذ انكًٛبد

 انؼمذ
 

قبل انتهاء فترة نفاذ العطاء, ستقوم جهة التعاقد بإشعار مقدم العطاء الفائز بموجب  36.6

ٌُتبَع بخطاب تحرٌري مسجل, بؤن عطاءه قد قبُِل.  إشعار تحرٌري أو عبر الكابل على أن 

بنتٌجة فً الوقت نفسه, ٌتعٌن على جهة التعاقد إشعار جمٌع مقدمً العطاءات الآخرٌن  

عملٌة  ارساء العطاء, كما ستقوم بنشر النتائج وفقاً للقوانٌن العراقٌة النافذة, مع تحدٌد اسم 

( أسماء جمٌع مقدمً 6ومرجع المناقصة وعدد الوحدات/المجموعات والمعلومات التالٌة: )

 ( أسعار العطاءات كما تم الإعلان عنها فً جلسة فتح1العطاءات الذٌن قدموا عطاءات, و)

( أسماء مقدمً 9( اسم والسعر الذي تم تقٌٌمه لكل عطاء تمَّ تحلٌله, و)3العطاءات, و)

( اسم مقدم العطاء الفائز والسعر 6العطاءات الذٌن رفضت عطاءاتهم وأسباب رفضها, و)

 المقدم والعملة, بالإضافة إلى مدة العقد وموجز عن نطاق العقد موضوع الترسٌة.

 ثمشاس إشؼبس .35

 انزشعٛخ

الإشعار بقرار الترسٌة والتبلػ به تؤسٌساً للعقد الذي ٌصبح نافذاً فوراً)عقد ٌُعَد  36.1 

اولً(, وذلك بحسب قرار التسوٌة القانونٌة المتعلق بؤي طعن قد ٌتقدم به أي مقدم عطاء 

 من التعلٌمات إلى مقدمً العطاءات. 31ؼٌر فائز وفقاً للمادة 

 

من قبل مقدم العطاء الفائز مرفق بضمان حسن الأداء وفقاً  بعد تقدٌم العقد الموقع 36.3

من التعلٌمات إلى مقدمً العطاءات, ستقوم جهة التعاقد فوراً بإعادة ضمانات  38للمادة 

من التعلٌمات إلى مقدمً  64العطاءات إلى مقدمً العطاءات ؼٌر الفائزٌن وفقاً للمادة 

 العطاءات.

 

لاستجابة فوراً وتحرٌرٌاً إلى أي مقدم عطاء قد ٌتقدم إلى ٌتعٌن على جهة التعاقد ا 36.9

من  31جهة التعاقد مستفسراً عن أسباب عدم اختٌار عطائه وذلك لٌس بموجب المادة 

 التعلٌمات إلى مقدمً العطاءات, بعد استلامه للإشعار بقرار الترسٌة.
 

ءات وفقاً لتعلٌمات تنفٌذ تعتمد الآلٌة المعتمدة بالنظر فً الشكاوى الخاصة لمقدمً العطا

 العقود الحكومٌة العامة النافذة.

 .انشكب34ٖٔ

 ٔانطؼٌٕ
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فوراً بعد إشعار مقدم العطاء الفائز بقبول عطائه من قبل جهة التعاقد, وبعد انتهاء  34.6

من التعلٌمات إلى مقدمً العطاءات  31فترة انتظار تسوٌة الشكاوى والطعون وفقاً للمادة 

من وثائق المناقصة  القسم الثامن)إن وجدت(, سترسل جهة التعاقد اتفاقٌة العقد المحددة فً 

كل ما تم الإتفاق علٌه بٌن الطرفٌن, إلى مقدم العطاء الفائز.ٌجب أن ٌتم  والتً تشمل

 .بٌانات العطاء تصدٌق العقد كما هو محدد فً ورقة

 انؼمذ رٕلٛغ .37

ٌتوجب على مقدم العطاء الفائز التوقٌع على إتفاقٌة العقد وإعادتها إلى جهة التعاقد  34.1

 ضمن المدة المحددة  . 

, ٌبقى لجهة التعاقد الحق 31مقدمً العطاءات بطعن بحسب الفقرة  فً حال تقدم أحد

بمتابعة إجراءات التعاقد مع مقدم العطاء الفائز إذا وجدت جهة التعاقد أن العقد ٌستوفً 

جمٌع الشروط وأنه من المصلحة العامة عدم تؤخٌر بدء تنفٌذ العقد وأن مثل هذا 

 وذلك بعد:التؤخٌر/الإلؽاء سوؾ ٌتسبب بؤضرار كبٌرة, 

 )أ( إشعار المحكمة المختصة بقرارها مع كافة التفاصٌل والتبرٌرات؛ و

)ب( تؤمٌن الحصول على موافقة المحكمة المختصة عبر تقدٌم تعهد موقع 

بالتعوٌض عن أٌة أضرار قد تنتج فً المستقبل بسبب تنفٌذ العقد وذلك فً 

 حال كان حكم المحكمة المختصة مخالفاً لقرار جهة التعاقد؛ 

 

 

ٌتعٌن على مقدم العطاء الفائز أن ٌقدم ضماناً لحسن الأداء وفق الشروط العامة  38.6

 الإشعار بقرار الترسٌة الصادر عنمن تارٌخ استلام  واعتباراً  (  ٌوما 69للعقد, خلال )

ٌوما بضمنها مدة الاشعار الموجه من جهة التعاقد الى المرشح الفائز  14جهة التعاقد او 

وحسب ما محدد فً ورقة البٌانات , وذلك وفق النموذج المرفق فً القسم الثامن من وثٌقة 

تعفى الشركات العامة للدولة والقطاع العام من موجب تقدٌم ضمان مستندات العقد.  -العطاء

ء إذا كانت الأحكام والتعلٌمات النافذة فً جمهورٌة العراق تمنح هذه حسن الأدا

 الاستثناءات. 

 حغٍ ظًبٌ .32

 الأداء

عند فشل مقدم العطاء الفائز فً تقدٌم ضمان حسن الأداء المذكور أعلاه أو فً  38.1

ستقوم من التعلٌمات إلى مقدمً العطاءات,  34.1توقٌع العقد خلال المدة المحددة فً الفقرة 

جهة التعاقد بإرسال انذار رسمً إلٌه لتوقٌع العقد وتقدٌم ضمان حسن الأداء فً ؼضون 

( ٌوماً من تارٌخ استلام هذا الانذار؛ وبعد مضً هذه المدة, ٌحق لجهة 66خمسة عشر )

التعاقد إلؽاء الترسٌة ومصادرة ضمان العطاء لمقدم العطاء الناكل, وترسٌة العقد على مقدم 

لمستجٌب جوهرٌاً للشروط وذي التقٌٌم الذي ٌلً الأقل كلفة بعد التؤكد من أنه العطاء ا

ٌستوفً المإهلات المطلوبة لتنفٌذ العقد. وفً هذه الحالة, وإضافة إلى مصادرة ضمان 

عطائه, ٌتوجب على مقدم العطاء الناكل أن ٌدفع الفرق ما بٌن أسعار العطائٌن. تُتخذ هذه 

 عطاءات الناكلٌّن خلال فترة نفاذ عطاءاتهم.الإجراءات بحق مقدمً ال
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 [ 64/8102/47ِٕبلٖخ /هلُ: ]  

 عٙخ اٌزؼبلل: ]   ٚىاهح اٌٖؾخ /اٌج١ئخ /اٌْووخ اٌؼبِخ ٌز٠َٛك الاك٠ٚخ ٚاٌَّزٍيِبد اٌطج١خ ) و١ّبك٠ب(  [

 

 انؼطبء ثٛبَبد ٔسلخ . انثبَٙ انمغى

 (BDS) ورقة بٌانات العطاء 

ل كمِّل إن المعلومات الخاصة التالٌة المتعلقة بالسلع التً سٌتم  التعاقد علٌها سوؾ تُ  أو تضٌؾ أو تُعدِّ

عتمد الأحكام الواردة فً الأحكام المحددة فً التعلٌمات الى مقدمً العطاءات. عند وجود أي تناقض, تُ 

 . ورقة بٌانات العطاء بدل تلك الواردة فً التعلٌمات إلى مقدمً العطاءات

 ػبو . أ

والمستلزمات البٌئة /الشركة العامة لتسوٌق الادوٌة  وزارة الصحة /  : اسم جهة التعاقد

     الطبٌة )كٌمادٌا (

 لا ٌوجد" ":( اسم وكٌل المشترٌات المفوض من قبل جهة التعاقد  ) سلطة التعاقد 

جهاز قسطرة ضمان و صٌانة  :ابرام عقد   نوع السلع موضوع كتاب الدعوة :

لدائرة صحة ذي  ( Hrart Speed 10 مودٌل ) ( /(Shimadzuالقلب نوع 

 . لدائرة صحة اربٌل ( Hrart Speed DAR-9000 مودٌل )قار و 

 ( /(Shimadzuجهاز قسطرة القلب نوع ضمان و صٌانة  :  : المناقصة

 Hrart مودٌل )لدائرة صحة ذي قار و  ( Hrart Speed 10 مودٌل )

Speed DAR-9000 ) لدائرة صحة اربٌل 

 [  الموازنة الجارٌة لوزارة الصحة  91/1768/14 ] : رقم المناقصة

 [  94]  رقم كتاب الدعوة :

جدول    ]  : إن عدد وأسماء الجداول )المجموعات ( المحددة فً قائمة متطلبات التعاقد هو

 [    ( 9( , جدول رقم )3( , جدول رقم )1( , جدول رقم )6رقم )

الشركة العامة  البٌئة / وزارة الصحة /[ لـحساب ]  1764 سنة الموازنة الاتحادٌة] 

 [  الادوٌة والمستلزمات الطبٌة )كٌمادٌا ( لتسوٌق

 [  وزارة المالٌة ] : مصدر تموٌل هذا العقد )هذه العقود( هو

6.6 

 انًُبلصخ ٔثبئك ة.

كٌمادٌا , البرٌد الإلكترونً –وزارة الصحة  –باب المعظم  –بؽداد  عنوان جهة التعاقد :

  :dg@kimadia.iq, dg1@kimadia.iq , dg2@kimadia.iq ,   

 gen.relat@kimadia.iq       
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 26 اٌمَُ اٌضبٟٔ. لبئّخ ث١بٔبد اٌؼطبء

 

 

 [  64/8102/47ِٕبلٖخ / هلُ: ]  

 عٙخ اٌزؼبلل: ]   ٚىاهح اٌٖؾخ /اٌج١ئخ /اٌْووخ اٌؼبِخ ٌز٠َٛك الاك٠ٚخ ٚاٌَّزٍيِبد اٌطج١خ ) و١ّبك٠ب(  [

 

 74476964749 رقم هاتؾ النقال: , 9664114:  هـ

  بدالة ذات أربعة خطوط 9668976,  6,  4,  8هاتؾ البدالة : 

و]"سوف  بالبرٌد العادي أو بواسطة البرٌد السرٌعتسلم الاستفسارات بالٌد أو ترسل 

 " عن طرٌق البرٌد الالكترونً [.تقبل

 بالاضافة الى ما ورد فً تعلٌمات الى مقدمً العطاءات :

ٌكون تارٌخ انعقاد المإتمر الخاص بالاجابة على استفسارات المشاركٌن فً المناقصة    -

 ( 1768/ 8/  4  الثلاثاء المصادؾ )  ٌوم

ٌتم اعتماد عنوان المناقص المثبت فً العطاء عنواناً للمراسلات والتبلٌؽات وعلى المناقص  -

( اٌام سبعة اٌام من تارٌخ 4اشعار جهة التعاقد بكل تؽٌٌر ٌطرأ على هذا العنوان خلال مدة  )

 حصوله  .

 انؼطبءاد إػذاد ج،

المإهلٌن قانونٌاً (, متوفرة على العنوان ؼٌر ) قائمة بؤسماء مقدمً العطاءات المستبعدٌن 

  HTTP://WWW.mop.gov.iq : الإلكترونً التالً

  

1.3 

  4.1  1769( لسنة 1ٌكون التصدٌق لشهادات المنشؤ حسب تعلٌمات تنفٌذ العقود الحكومٌة رقم )

, إضافة إلى المستندات  ٌتضمن العطاءٌجب أن  : المستندات الثبوتٌة لأهلٌة السلع

 : , المستندات التالٌة )ب( ( و أ ) 4.3  و  4.1المذكورة فً الفقرات 

تضمٌن العروض نسخة من كافة التخاوٌل الاصلٌة والمصدقة من الشركات المنتجة الى  .3

الشركات المسوقة اضافة الى تقدٌمه نسخ اصلٌة ومصدقة الى قسم الاعلام الدوائً 

( من تعلٌمات 3قات العامة متضمنة كافة التصدٌقات اعلاه و كما أشارت المادة )والعلا

 خاصه  لرسائل التخوٌل .

 ٌجب تسلٌم وارسال التخاوٌل الاصلٌة الى الاعلام الدوائً و العلاقات العامة  -: ملاحظة

  قبل تارٌخ الؽلق .

مطلوبة المواصفات الفنٌة الالمواصفات الفنٌة( وحسب تقدٌم العروض ) مع احدث  ٌجب . 1

للمواد و الأجهزة عالٌة ونوعٌة  WHO)والموصى بها من قبل منظمة الصحة العالمٌة )

 .  المعروضة

ٌجب أن تكون السلع التً سٌتم تقدٌمها بموجب هذا العقد مرخصة فً بلد المنشؤ. ٌتوجب  -3

ة نسخة مصدقة عن على مقدم العطاء أن ٌقدم مع عطائه وثائق ثبوتٌة فً شكل أو بصٌؽ

 الترخٌص من بلد الشركة المصنعة.

للمعدات/الأجهزة الإشعاعٌة, ٌتوجب على مقدم العطاء الحصول على الموافقات اللازمة  -9

 )ج( 4.3

http://www.mop.gov.iq/


 .2 اٌمَُ اٌضبٟٔ. لبئّخ ث١بٔبد اٌؼطبء

 

 

 [  64/8102/47ِٕبلٖخ / هلُ: ]  

 عٙخ اٌزؼبلل: ]   ٚىاهح اٌٖؾخ /اٌج١ئخ /اٌْووخ اٌؼبِخ ٌز٠َٛك الاك٠ٚخ ٚاٌَّزٍيِبد اٌطج١خ ) و١ّبك٠ب(  [

 

من السلطات المختصة فً بلد المنشؤ لتصنٌع  المودٌلات المقدمة فً عطائه والحصول على 

ستٌراد هذه المعدات. تُرفق هذه الموافقات اللازمة من السلطات العراقٌة المختصة لا

 [.الموافقات فً عطائه

 . [ تسجٌل السلع فً العراق ""لا ٌطلب] 

 4.9.6)ب( و 4.9: إذا كان العراق لا ٌطلب تسجٌل السلع, إحذؾ الفقرتٌن ملاحظة}

 الواردة أدناه وأدخل الجملة التالٌة:

العطاءات. لا تفرض القوانٌن النافذة فً من التعلٌمات إلى مقدمً  4.9"لا تنطبق المادة 

 ".{العراق تسجٌل السلع التً سٌتم التعاقد علٌها بموجب هذا العقد

لن تتم مصادرة ضمان العطاء أو ضمان حسن الأداء فً حال فشل مقدم العطاء ملاحظة: 

 فً تسجٌل السلع.

4.9 

 المشاركٌن فً الدعوة ٌجب ان ٌتم تسجٌلهم فً وزارة الصحة . -

على البائع تسجٌل شركته خلال شهر من تارٌخ الأحالة , على ان لا تتجاوز فترة  -

 التسجٌل ستة اشهر و بعكسه سوؾ ٌتم اٌقاؾ التعامل مع البائع .

8-  

 . "[أ و"الإنجلٌزٌة - "العربٌة  و ] : لغة العطاء هً

الاختلاؾ فً فً حال وردت وثائق المناقصة والعقد باللؽتٌن العربٌة والانكلٌزٌة عند 

 التفسٌر ٌكون اعتماد ما ورد باللؽة العربٌة بوصفها اللؽة الرسمٌة للدولة .

66.6 

 ( إنٗ )ٔ( أ يٍ ) 08.0 فمشحٚجت أٌ ٚزعًٍ انؼطبء ثبلإظبفخ إنٗ انًغزُذاد انًحذدح فٙ ان

   : ، انًغزُذاد انزبنٛخ

ٚاٌزف١ٍ١ٖخ ٌٍّبكح ِغ اٌٍّؾمبد ٚاٌّٛإفبد اٌىبٍِخ ،  ٚاٌقلِخٌزْغ١ً ك١ًٌ ا،  اٌىزبٌٛوبد

 .  اٌم١ب١ٍخ ٚالافز١به٠خ ٚلبئّخ وبٍِخ َِؼوح ِفٍٖخ ػٓ الأكٚاد الاؽز١ب١ٛخ

  -٠غت اْ ٠زّٚٓ اٌؼوٗ اٌزغبهٞ اٌّؼٍِٛبد اٌزب١ٌخ :  -2

 اٍُ اٌْووخ اٌّٖٕؼخ ..........................................................   -

 ؼخ .......................................................ػٕٛاْ اٌْووخ اٌّٖٕ -

 ِْٕأ اٌجٚبػخ ...... ِغ ِواػبح ػلَ موو ِٖطٍؼ الأرؾبك الأٚهثٟ . -

 ٛو٠ك اٌْؾٓ ثْىً ٚاٙؼ   -

 ِٕفن اٌلفٛي ) ٠زُ رؾل٠ل اوضو ِٓ ِٕفن ( .................................. -

ربه٠ـ  اٌزج١ٍغ علٌٚخ اٌْؾٓ ٚرىْٛ اػزجبهاً ِٓ  -

 الأػزّبك...............................................

 ِلح اٌزغ١ٙي ............... -

 ِلح الاػزّبك . -

 -اٍُ اٌَّزف١ل ٚػٕٛأٗ اٌىبًِ وبلأرٟ : -

 اٍُ إٌّطمخ ........................اٌْبهع ...................هلُ اٌجٕب٠خ .....................

 هلُ اٌٙبرف ................

 هلُ اٌفبوٌ ................................الا١ّ٠ً الاٌىزوٟٚٔ .....................................

٠ٚغت اْ  اٍُ ٕبؽت اٌؾَبة )ػٍٝ اْ ٠ىْٛ اٌؾَبة ثبٍُ اٌْووخ ١ٌٌٚ ثبٍُ ّقٔ

 ..( ........٠ىْٛ ٕبؽت اٍُ اٌؾَبة ِطبثك ِغ اٍُ اٌْووخ اٌّٛلؼخ

 

 ...........................Swift codeهلُ اٌؾَبة .......................................

61.6 
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 [  64/8102/47ِٕبلٖخ / هلُ: ]  

 عٙخ اٌزؼبلل: ]   ٚىاهح اٌٖؾخ /اٌج١ئخ /اٌْووخ اٌؼبِخ ٌز٠َٛك الاك٠ٚخ ٚاٌَّزٍيِبد اٌطج١خ ) و١ّبك٠ب(  [

 

 اٍُ اٌجٕه اٌّواًٍ ..............

 ػٕٛاْ اٌجٕه اٌّواًٍ ............... 

 

 ٠ٚAccount holderزّٚٓ اٍُ ٕبؽت اٌؾَبة ) ، اٍُ اٌجٕه اٌّواًٍ ٚػٕٛأٗ اٌىبًِ  -

Name  ىْٛ ِطبثمبً ِغ اٍُ اٌّغٙي .( ػٍٝ اْ ٠ 

.اٍُ ِّضً اٌْووخ فٟ اٌؼواق ِغ اهفبق رق٠ًٛ ِٖلق ا١ٌٕٛبً -  

.................................... 

 ػٕٛاْ ِّضً اٌْووخ فٟ اٌؼواق............................. 

 

 هٞاٍُ اٌْقٔ اٌّقٛي ثبٌزٛل١غ ِٕٖٚجٗ الأكا 
 

 بالشركة على ان تكون اصلٌة و مصدقة .تقدٌم شهادة التؤسٌس الخاصة  - 3

 -اسعار العطاء والحسومات :

 ٌقبل اي تخفٌض على الاسعار من قبل المشارك بعد موعد الؽلق . .3

دم قبول اي تحفظ مهما كان نوعه وعدم قبول اي تخفٌض للسعر ٌقدم بعد الموعد ع .1

  لم ٌكن .المحدد لؽلق المناقصة دون طلبه من جهة التعاقد وٌعتبر كانما 

لاٌجوز لمقدم العطاء شطب اي بند من بنود مستندات المناقصة او اجراء اي تعدٌل  .1

 فٌها مهما كان نوعها

69  

الدولار الامرٌكً بالمداد او بشكل مطبوع رقماً وكتابة وبصورة  : ب( العملات الأجنبٌة

   واضحة من دون مسح اوشطب

66.6 

, وذلك  ٌوماً بعد الموعد النهائً لتسلٌم العطاءات ( 141)ٌجب أن تكون فترة نفاذ العطاء 

عطاء  من التعلٌمات إلى مقدمً العطاءات المذكورة أدناه. لذلك, فإن كل 17وفق المادة 

 .(   36/8/1039 )ٌجب أن ٌكون نافذاً لؽاٌة 

 وٌمكن تمدٌد نفاذ العطاء  حسب طلبنا  -

61.6 

( من هذه المادة, ستقوم جهة التعاقد 1( و )6)إذا أخلَّ مقدم العطاء بإحدى أحكام الفقرتٌن 

بإعتباره ناكلاً, ومن دون الإجحاؾ بؤٌة تدابٌر أخرى, سٌتم إبلاغ وزارة التخطٌط لإتخاذ 

التدابٌر اللازمة بحقه )بما فً ذلك تعلٌق مشاركته فً تقدٌم العطاءات أو إدراج إسمه على 

 ة.القائمة السوداء( بحسب القوانٌن العراقٌة النافذ

 

64.8 

ثلاث نسخ متطابقة مع )  : عدد نسخ العطاء المطلوبة بالإضافة إلى العطاء الأصلً هو:

  ( العطاء الاصلً

فً  بنسختٌن أصلٌتٌن موقعة ومختومة واحد مسعر والأخر ؼٌر مسعرتقدٌم العرض ٌجب 

ثلاث نسخ متطابقة كل نسخة تتضمن الاسم الكامل والعنوان الكامل للشركة مقدمة العطاء 

فً ظرؾ مؽلق . ٌجب ان ٌكون العرض  CDوبنسخة واحدة على دسك مرن أو قرص 

المسعر موقع ومختوم ختم وتوقٌع حً وعلى جمٌع صفحاته وكذلك استمارة مقدم العطاء 
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 [  64/8102/47ِٕبلٖخ / هلُ: ]  

 عٙخ اٌزؼبلل: ]   ٚىاهح اٌٖؾخ /اٌج١ئخ /اٌْووخ اٌؼبِخ ٌز٠َٛك الاك٠ٚخ ٚاٌَّزٍيِبد اٌطج١خ ) و١ّبك٠ب(  [

 

وكذلك   مقدمة العطاء او من قبل المخول بالتوقٌع الحًوان ٌكون موقع من قبل الشركة 

 . والا سٌتم اهمال العرض استمارة مقدم العطاء

ٌجب أن ٌكون تؤكٌد التخوٌل للتوقٌع عن مقدم العطاء تحرٌرٌاً, إما بصٌؽة تفوٌض قانونً 

الشركة ( أشهر, أو بصٌؽة شهادة تسجٌل 3صادر عن مقدم العطاء لا ٌزٌد عمره عن ثلاثة )

 )شهادة تؤسٌس الشركة, تظهر التخوٌل للتوقٌع عنها(.

 -خاصة لرسائل التخاوٌل:تعلٌمات 

 ٌجب تقدٌم العروض مباشرة من قبل الشركة المصنعة من خلال ماٌلً :  -6

 المفوض ( ) المدٌر العام - أ

 أو معاون المدٌر العام  نائب المدٌر العام - ب

 مدٌر المبٌعات )التسوٌق( - ت

 المدٌر التجاري - ث

وٌمكن قبول تخوٌل اي منتسب للشركة ؼٌر المدرجة  أصولٌا مخولألعلمً الالمكتب  - ج

صفاتهم اعلاه على ان ٌستوفً تخوٌله الشكلٌة القانونٌة المطلوبة والتصدٌقات 

 المطلوبة.  

لؽرض تنظٌم عملٌة التعاقد بما ٌضمن تقدٌم العطاء ٌتم تحدٌد المراسلات و الصلاحٌات   -1

ءات من حٌث تقدٌمها وختمها وتوقٌعها وفتحها وتقدٌم الاسعار دون المتعلقة بالعطا

ل الشركات المنتجة او بالاكتفاء باصدار تخاوٌل مطلق ٌخول كل تلك الصلاحٌات من ق

 وٌجب ان ٌتضمن التخوٌل الصادر من الشركة من ٌخولها وبعلم الشركة المنتجة 

د مع الشركات  المسوقة ان تثبت المنتجة الى الشركة المسوقة فً حال الضرورة للتعاق

 -فٌه بوضوح صلاحٌات الشركة المسوقة فٌما ٌتعلق بالاتً :

 .توقٌع العقد وتنفٌذ كافة التزاماته 

 .التفاوض الفنً والسعري 

  بٌان الجهة المستفٌدة بوضوح وتفصٌل من الاعتماد المستندي والمستفٌد من الحساب

 .البنكً مع كافة التفاصٌل البنكٌة الاخرى 

  تحدٌد المراسلات والصلاحٌات المتعلقة بالعطاءات من حٌث تقدٌمها وختمها وفتحها

 وتقدٌم الاسعار دون الاكتفاء باصدار تخوٌل مطلق ٌخول كل تلك الصلاحٌات .

  التاكٌد على استمرار تنفٌذ كافة الالتزامات التعاقدٌة وتتحمل الشركة المسوقة

 فٌذ العقد المسإولٌة القانونٌة عن طٌلة فترة تن

حتى وان انتهت فترة التخوٌل.مع الاشارة الى ضرورة استكمال كل الاجراءات من       

 ضمنها تسجٌل الشركة ومنتجاتها  

والعناوٌن الكاملة والتفصٌلٌة للشركات المنتجة والمسوقة واكمال الاختام       

 والتصدٌقات وكما هو معمول به حالٌا.

  تقدٌم التؤمٌنات القانونٌة المطلوبة وفقاً لشروط المفاتحة وخلال على الشركات المتعاقدة

 المدة المنصوص علٌها فً   التعلٌمات.

 -أن ٌتم تصدٌق التخوٌل وبشكل رسمً من قبل الجهات التالٌة : -3

68.1 
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 [  64/8102/47ِٕبلٖخ / هلُ: ]  

 عٙخ اٌزؼبلل: ]   ٚىاهح اٌٖؾخ /اٌج١ئخ /اٌْووخ اٌؼبِخ ٌز٠َٛك الاك٠ٚخ ٚاٌَّزٍيِبد اٌطج١خ ) و١ّبك٠ب(  [

 

 ؼرفة التجارة العائدة لبلد المنشؤ . . أ

 أو كاتب العدل . بلد المنشؤفً  وزارة الخارجٌة . ب

 ما ٌمثلها هناك .لموجودة فً بلد المنشؤ أو السفارة العراقٌة ا . ت

وتصدٌق على موافقة  ختمٌجب أن تقوم بفً بؽداد الشإون الخارجٌة العراقٌة وزارة  . ث

 وتوقٌع السفارة العراقٌة فً بلد المنشؤ.

العراقٌة ختم جمٌع هذه الوثائق المبٌنة أعلاه إما لعدم  السفارة فٌما لو لم تستطٌع  . ج

لعدم معرفة معلومات مضبوطة عن هوٌة الشخص الذي  وجود سفارة عراقٌة أو

ٌمثل الشركة لذا فان سفارة بلد المنشؤ فً العراق ٌجب أن تصدق وتختم على كتاب 

 ومتفق علٌهالتخوٌل الرسمً كً ٌصبح قانونٌا" ومقبولا" 

ٌتم عندها ٌجب أن فً حالة عدم وجود تمثٌل دبلوماسً بٌن بلد المنشؤ  والعراق  . ح

من قبل سفارة بلد المنشؤ الموجودة بصفة قانونٌة تصدٌق التخوٌل فً بلد ثالث ال

والرسمٌة لتمثٌلها بتقدٌم الشرعٌة للموافقة  كذلك أختام السفارة العراقٌة فً بلد الثالث 

وأخٌرا وزارة الشإون الخارجٌة العراقٌة ٌجب أن تصدق وتوقع على ختم وتوقٌع 

 سفارتنا فً البلد الثالث 

 

 على الشركة بٌان كونها مصنعة أو مجهزة )شركة مسوقة( فً التخوٌل. -9

 -فً حالة كون الشركة مجهزة فٌتوجب إٌضاح التالً :       

ٌجب ان تكون لدٌها تخوٌل مصدق من  المصنعة اتالشرك واختصاص أسماء  . أ

 الشركات المصنعة كما مذكور اعلاه شركتكم  

مجهز الوحٌد )الحصري( لكافة المواد فً القطر المنتجة ٌجب ان تشٌر كونكم ال      

 . العراقً

تخاوٌل مصدق  ٌجب حصول الشركة المسوقة فً حال كونها مقدم العطاء على كتاب  . ب

 من قبل الشركات المصنعة   

 ( اعلاه.1وكما مبٌن فً الفقرة )       

معلومات )  ات الشركة ختصاصوتصنؾ ا ذكرت ا. ٌجب أن مصنع كفً حالة كون . ت

 .خاصة لنظام معٌن (

كذلك ٌجب ان تذكر ٌجب أن تذكر ممثل وحٌد وحصري للتعامل معه لجمٌع منتجاتها  . ث

 الشركة اسم مصانعها وفروعها كذلك 

 ٌجب ان تبٌن ان شركتكم منتجة.       

 ( اعلاه.3ٌجب تصدٌق رسالة التخوٌل وكما مبٌن فً الفقرة ) . ج

إلى الشركة العامة لتسوٌق الأدوٌة  ة ًعنونم ٌجب أن تكون  التخوٌل ح. رسالة          

( قسم الاعلام الدوائً والعلاقات العامة فً الطابق Kimadiaوالمستلزمات الطبٌة  )

 العلاقات.   شعبة  –الخامس 

ومنها الى المكتب العلمً  تخوٌل أصلً من المصنع وإلى المجهزٌجب إرسال كتاب   -6   

للشركة المنتجة والشركة المسوقة , وكذلك تقدٌم  وكذلك شهادة التؤسٌس اصلٌة ومصدقة
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 [  64/8102/47ِٕبلٖخ / هلُ: ]  

 عٙخ اٌزؼبلل: ]   ٚىاهح اٌٖؾخ /اٌج١ئخ /اٌْووخ اٌؼبِخ ٌز٠َٛك الاك٠ٚخ ٚاٌَّزٍيِبد اٌطج١خ ) و١ّبك٠ب(  [

 

الحسابات الختامٌة للشركة المنتجة )لآخر سنتٌن ( الحسابات الختامٌة التً تظهر ارباح 

وتحدٌد متوسط معدلاتها وعلى ان تقدم الحسابات  السنوات الخمس الاخٌرة(خلال )

حساباتها الختامٌة الاصولٌة الختامٌة باللؽة العربٌة و الانكلٌزٌة حصراً , وٌكون مإشر 

( اٌجابً وضمن تارٌخ الؽلق تبٌن اسم وكٌلهم الوحٌد والا للسنوات الخمسة الاخٌرة)

 .سٌتم اهمال العرض 

على الشركات تقدٌم نموذج توقٌع الشخص المخول بالتوقٌع على العقود وعلى  -1

العطاءات الى قسم الاعلام الدوائً والعلاقات العامة لؽرض مطابقته مع التوقٌع 

الوارد فً العطاء او الذي ٌرد بعد ذلك على العقود , وبخلافة ٌستبعد العطاء 

 الاعلام الدوائً والعلاقات العامة .  للشركة التً لاٌوجد لها نماذج تواقٌع فً قسم

على مقدمً العطاءات بٌان اسماء و المنصب الاداري وعناوٌن المخولٌن لتوقٌع  -7

العقد ووثائق التفوٌض المعتمدة حسب السٌاقات المعمول بها على ان تكون نافذة 

 عند التعاقد وصادرة قبل توقٌع العقد بما لاٌزٌد عن ثلاثة اشهر .

طاءات بٌان الموقع الالكترونً فً وثائق عطاءاتهم والبرٌد على مقدمً الع -8

الالكترونً واسم وعنوان الشخص المسإول عن متابعة الاستفسارات التً تخص 

 العطاء .

استمرار مسإولٌة المكتب العلمً حتى بعد انتهاء تخوٌله من الشركات الاجنبٌة  -9

الشركة الاجنبٌة السابقة  التً خولته مالم ٌكن التخوٌل اللاحق قد عالج  التزامات

 واثارها .

 

 اضافة الى ماورد فً هذة الفقرة من التعلٌمات  الى مقدمً العطاءات اضافة ماٌلً 

 لاٌحق للمشارك الاعتراض على اي شرط من شروط المناقصة -

68.4 

 انؼطبءاد رغهٛى د.

 

 : : إن عنوان جهة التعاقد هوالعنوان المخصص لتسلٌم العطاءات 

 [ مقر وزارة الصحة / البٌئة -بؽداد -باب المعظم ]  : عنوان الشارع

/ البٌئة / الشركة العامة لتسوٌق الادوٌة  وزارة الصحة ] المبنى والطابق :

 [ الطابق السادس / لجنة استلام وفتح العطاءات والمستلزمات الطبٌة )كٌمادٌا( /

 [ بؽداد ] المدٌنة

 [ العراق ] البلد:

بالاضافة الى ما ورد فً هذا البند بخصوص العطاءات التً تقدم عن طرٌق البرٌد 

السرٌع ٌجب ان تتضمن كافة التخاوٌل والمستندات )الاصلٌة والمصدقة( فً ظرؾ 

منفصل كً تدقق وٌجب ان تصل الى كٌمادٌا قبل تارٌخ الؽلق وبخلافه سوؾ ٌهمل 

 )ب( 64.1
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 [  64/8102/47ِٕبلٖخ / هلُ: ]  

 عٙخ اٌزؼبلل: ]   ٚىاهح اٌٖؾخ /اٌج١ئخ /اٌْووخ اٌؼبِخ ٌز٠َٛك الاك٠ٚخ ٚاٌَّزٍيِبد اٌطج١خ ) و١ّبك٠ب(  [

 

الى ما تم ذكره عنوان الشركة  العرض على ان ٌثبت على الظرؾ الخارجً اضافة

 داخل وخارج العراق وكذلك 

 المرفقات الاضافٌة ترسل مع العرض -

 رقم الصفحات لكل عرض -

 : ، ومرجع كتاب الدعوة لتقدٌم العطاءات هً كالتالً إسم ومرجع المناقصة

 ( /(Shimadzuجهاز قسطرة القلب نوع ضمان و صٌانة  :] : المناقصة

 Hrart مودٌل )لدائرة صحة ذي قار و  ( Hrart Speed 10 )مودٌل 

Speed DAR-9000 ) لدائرة صحة اربٌل 

 [  الموازنة الجارٌة لوزارة الصحة ] : مرجع المناقصة

 [ 94 ] : مرجع كتاب الدعوة لتقدٌم العطاءات

 )ج( 64.1

فً تمام  63/8/1768الموافق  الاثنٌن ] : الموعد النهائً لتسلٌم العطاءات هو

 [ العراق –بؽداد فً مدٌنة المحلً بعد الظهر حسب التوقٌت  1:37الساعة 

واذا صادؾ ٌوم الؽلق عطلة رسمٌة ٌكون تارٌخ الؽلق فً اول ٌوم عمل رسمً تالً 

 للعطلة

جمٌع العروض بضمنها العروض التً ترسل بالبرٌد الدولً ٌجب أن ٌتم تقدٌمها  -

 .سٌتم إهمالها للمفاتحة وإلا  قبل تارٌخ الؽلق

 لاٌمكن قبول اي تحفظ او تعدٌل ٌرد بعد تارٌخ الؽلق من قبل مقدم العطاء .   -

17.6 

 

 

 انؼطبءاد ٔرمٛٛى فزح ْـ.

 :  مكان فتح العطاءات هو

 [ باب المعظم ] : عنوان الشارع

/ البٌئة / الشركة العامة لتسوٌق الادوٌة والمستلزمات  وزارة الصحة ] المبنى والطابق :

 [ الطابق السادس / لجنة استلام وفتح العطاءات الطبٌة )كٌمادٌا( /

 [ بغداد ] : المدٌنة

 [ العراق ] : البلد

13.6 
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 [  64/8102/47ِٕبلٖخ / هلُ: ]  

 عٙخ اٌزؼبلل: ]   ٚىاهح اٌٖؾخ /اٌج١ئخ /اٌْووخ اٌؼبِخ ٌز٠َٛك الاك٠ٚخ ٚاٌَّزٍيِبد اٌطج١خ ) و١ّبك٠ب(  [

 

 [ 36/8/1038 ] التارٌخ:

 [  بداٌة الدوام الرسمً  ] التوقٌت:

  والمستلزمات الادوٌة لتسوٌق العامة الشركة مقر فً علنٌة بصورة سٌتم العطاءات فتح ان -

   .  الؽلق موعد ٌلً الذي الٌوم فً العطاءات فتح لجنة / الطبٌة
عند حصول اختلافات جوهرٌة بٌن العرض الورقً والعرض الالً لشركتنا الحق   -6

 . باهمال العرض الالً والاعتماد على  العرض الورقً

اسم المصنع العروض على الشروط التجارٌة والتً تتضمن }  ٌجب أن تحتوي  -1

, نقطة  عن التعبئة)الشركة المصنعة( , منشؤ البضاعة,  طرٌقة الشحن , تفاصٌل 

 ,رقم الحساب المصرفً  البنك المراسل , وعنوان  اسم مٌناء الشحن , الدخول ,

 . { وٌجب ان ٌتم تثبٌتها جمٌعا فً العرضوالعنوان الكامل للمستفٌد  ,  الاسم الكامل

بدون أي مسح أو حك وٌكون سعر كل وحدة واحدة هو الأسعار تكون واضحة و -3

  السعر المعتمد و ٌجب أن تكون هذه الأسعار نهائٌة و ؼٌر قابلة للتفاوض.

 تقدم المرفقات الإضافٌة مع العرض . -9

 ثبٌت عدد صفحات كل عرض .  -6

 

11  

 بالاضافة الى ما ورد فً تعلٌمات الى مقدمً العطاءات ٌتم اضافة ما ٌلً:

وردت فقرة اوفقرات لم ٌدون سعر ازائها فً العطاء المقدم ففً هذه الحالة تعد كلفة تلك اذا  -

 الفقرة او الفقرات وبحدود الكمٌات المدونة ازئها مشمولة بالسعر الاجمالً للعطاء .

إذا وردت فقرة أو فقرات لم ٌدون سعر إزائها فً العطاء المقدم ففً هذه الحالة تعتبر كلفة  -6

قرة أو الفقرات بجدول الكمٌات المدونة إزائها مشمولة بؤسعار الفقرات الأخرى لمقدم تلك الف

 العطاء. 

14  

 ٌوم من تارٌخ التبلٌػ وبعكسه ٌتم اهمال العرض . 69النماذج عند الطلب وخلال  -6

على الشركات المشاركة فً هذه المناقصة و التً لم تتم الأحالة علٌها سحب النماذج التً قامت  .1

 بتقدٌمها خلال شهر من تارٌخ الأحالة , و بعكسه فان كٌمادٌا لها الحق بالتعامل مع هذه النماذج.  

14 

 ٪[x]حدد: 

 : قد ٌتم اعتماد معدل الفائدة العادي المعتمد فً العراق.{ملاحظة}

14.9 

وؼٌر ملزمة باحالة كامل الكمٌة على  ,وطاء الأسعار كٌمادٌا ؼٌر ملزمة بقبول ا -6

 شركة واحدة وٌتم اختٌار الأفضل استنادا إلى المواصفات الفنٌة .

 كٌمادٌا ؼٌر ملزمة بطلب كامل الكمٌة المثبتة فً المناقصة . -1

 آت ( .لعطاءأفضل العروض )ا كٌمادٌا الحق فً اختٌارل -3

النظر فً العطاءات المقدمة إلى جهات التعاقد عن طرٌق الانترنٌت )  لا ٌجوز -9

البرٌد الالكترونً ( إلا إذا كانت هذه العطاءات موثقة ومرسلة عن طرٌق البرٌد 

المسجل حسب السٌاقات المعتمدة  مع احتوائها على كافة المستمسكات المطلوبة 

 لعطاءات .للاشتراك بالمناقصة وبخلاؾ ذلك ٌتم استبعاد هذه ا

 لاٌمكن قبول اي تحفظ او تعدٌل ٌرد بعد تارٌخ الؽلق من قبل مقدم العطاء . -6
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 34 اٌمَُ اٌضبٟٔ. لبئّخ ث١بٔبد اٌؼطبء

 

 

 [  64/8102/47ِٕبلٖخ / هلُ: ]  

 عٙخ اٌزؼبلل: ]   ٚىاهح اٌٖؾخ /اٌج١ئخ /اٌْووخ اٌؼبِخ ٌز٠َٛك الاك٠ٚخ ٚاٌَّزٍيِبد اٌطج١خ ) و١ّبك٠ب(  [

 

استبعاد العطاءات المستندة الى تخفٌض نسبه مئوٌة , ام مبلػ    -1
مقطوع من اي من العطاءات الاخرى المقدمة فً المناقصة وعدم 
قبول اي تخفٌض مهما كان نوعة , وكذلك اي تخفٌض بسعر ٌقدم 

موعد الؽلق , ونإكد عدم اجراء التؽٌٌرات بعد التبلٌػ بالاحالة بعد 
 او اي رسالة للتخفٌض ترد بعد تارٌخ الؽلق .

 استبعاد مقدم العطاء ؼٌر الكفوء من خلال تجربة الدولة معه .- 67

 استبعاد العطاء الؽٌر مستوفً للمواصفات المطلوبة حتى لوكان اوطاء العطاءات .- 66

 

 تعدل هذه الفقرة  من  تعلٌمات الى مقدمً العطاءات لتكون :  39.6

 ٌمكن زٌادة او تقلٌل الكمٌات المعروضة فً الدعوة قبل التعاقد . .3

ٌجوز لجهة التعاقد تجزئة احالة تجهٌز السلع والمواد او الخدمات المطلوب  .1

 تجهٌزها .

مبلػ الاحتٌاطً  ٌجوز لجهه التعاقد زٌادة كمٌة السلع والمواد بمالاٌزٌد عن نسبة .1

المنصوص علٌه فً تعلٌمات تنفٌذ الموازنة السنوٌة على ان ٌدور التخصٌص 

 المالً وبنفس شروط التعاقد .

39 

م بها العطاء, وهً اللؽة  ٌُحرر العقد الذي سٌوقَع مع مقدم العطاء الفائز باللؽة التً قُدِّ ٌجب أن 

قد ومقدم العطاء الفائز. لا ٌجوز أن ٌوقع التً ستعتمد فً العلاقات التعاقدٌة بٌن جهة التعا

 مقدم العطاء الفائز على نسخة مترجمة عن عقده.

 ٌتوجب تصدٌق العقد وفق الاجراءات المعتمدة فً هذا الصدد فً العراق. 

34.6 

فً حال كان حكم المحكمة المختصة مخالفاً لقرار جهة التعاقد التً استمرت باجراءات التعاقد 

الذي طعن مراجعة المحاكم المختصة لطلب التعوٌض اذا كان طعنه لأسباب فلمقدم العطاء 

 صحٌحة .

اما فً حال توقؾ اجراءات التعاقد بامر من المحكمة المختصة وصدور حكم من ذات 

المحكمة تلزم جهة التعاقد باستكمال اجراءات التعاقد مع مقدم العطاء المعترض فلجهة التعاقد 

فٌها الزام المعترض بالتعوٌض عن اي اضرار تنتج فً المستقبل   تحرٌك دعوى متقابله تطلب

 بسبب تنفٌذ العقد .

 )ب (  34.1

38.6 

 ٌجب أن ٌقدم المجهز تعهدا" مع العرض بتقدٌم كفالة حسن الأداء عند تبلٌؽه بالإحالة . -

 ٌلً:بالاضافة الى ما تم الاشارة الٌه فً تعلٌمات الى مقدمً العطاءات ٌتم اضافة ما   

٠ملَ اٌّٚبْ اٌّٖوفٟ ثؼل إلاه وزبة الاؽبٌخ ٚلجً  رٛل١غ اٌؼمل   ٠ٚجمٝ ٔبفنح ١ٍٛخ ِلح اٌؼمل،  -أ

 ٚلا٠ٍغٝ اٌّٚبْ الا ثبّؼبه ِٓ لجً و١ّبك٠ب ٠ٚزُ رمل٠ُ رؼٙل ِغ اٌؼوٗ ثٙنا اٌقٖٛٓ . 

ّٙبْ ؽَٓ الاكاء ٠غت اْ ٠ٖلهاٌّٚبْ اٌّٖوفٟ  ِٓ لجً ِٖوف ػوالٟ ؽىِٟٛ اٚ -ة

ػوالٟ اٍٟ٘ ، ٚلا ٠غٛى ٌزٍه اٌّٖبهف اٌؾى١ِٛٗ ٚاٌّؼزّلح  إلاه وفبٌخ ِٖوف١خ  ِٖوف
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 35 اٌمَُ اٌضبٟٔ. لبئّخ ث١بٔبد اٌؼطبء

 

 

 [  64/8102/47ِٕبلٖخ / هلُ: ]  

 عٙخ اٌزؼبلل: ]   ٚىاهح اٌٖؾخ /اٌج١ئخ /اٌْووخ اٌؼبِخ ٌز٠َٛك الاك٠ٚخ ٚاٌَّزٍيِبد اٌطج١خ ) و١ّبك٠ب(  [

 

( مٞ Back to Backٌْووخ اعٕج١خ الاثؼل رمل٠ُ وفبٌخ ِمبثٍخ ٕبكهح ِٓ ِٖوف اعٕجٟ) 

 Moody's standard and poor) ر١ٕٖف ٕبكه ِٓ اؽلٜ ِؤٍَبد اٌز١ٕٖف اٌل١ٌٚخ )

لا٠مً ػٓ ِجٍغ  اٌّٚبْ ٚكْٚ رٍٜٛ اٌّٖوف اٌؼوالٟ ٚغ١و٘ب اٚ ٌمبء رأ١ِٕبد ٔمل٠خ ثّب 

 ٌٍزغبهح ٚاْ ٠ىْٛ اٌّٚبْ ثبٌٍغز١ٓ اٌؼوث١خ ٚالأى١ٍي٠خ ٚرىْٛ اٌٍغخ اٌؼوث١خ ٟ٘ اٌّؼٛي ػ١ٍٙب .

ّٙبْ ؽَٓ الاكاء ٠ٖله ثبِو اٌْووخ اٌّزؼبلل ِؼٙب اٚ ِٓ رقٌٛٗ ا١ٌٕٛب لإلاه اٌّٚبْ -ط 

ٌّٖوف ٠ٚلهط ػٍٝ ِزٓ اٌّٚبْ اٚ وزبة ِوفك ِٖٚلق ٠ملَ اٌٝ ا-ٚثّٛعت رق٠ًٛ هٍّٟ 

 ٠ٖله ِٓ اٌّٖوف اٌّٖله ٌٙب .

٠مزوْ رمل٠ُ اٌّٚبْ ثىزبة ٕؾخ ٕلٚه )ٍوٞ ّٚقٖٟ ( ٠وًٍ اٌٝ و١ّبك٠ب ِٓ لجً  -د

اٌّٖوف اٌّٖله ٌٍّٚبْ ٠ٚىْٛ اٌّٚبْ غ١و ِْوٚٛ  ٌٖٚبٌؼ و١ّبك٠ب ٌٚى١ّبك٠ب ؽك رّل٠لٖ  

اػزواٗ اٌّوا١ٍٍٓ اٚ اٌّغٙي٠ٓ ِٚغ اٚي ِطبٌجٗ فط١ٗ  اٚ ِٖبكهرٗ  ؽبي ِطبٌجزٙب ثنٌه كْٚ

 ٌٙب .

 ػٍٝ اٌْووبد ٚاٌّىبرت اٌؼ١ٍّخ ِواػبح اٌزبٌٟ ػٕل إلاه ّٙبْ ؽَٓ الاكاء: -ِ

 رٖله فطبثبد اٌّٚبْ ثبٍُ اٌْووخ اٌّٛلؼخ ٌٍؼمل ؽٖوا. -0

 اٌزأول ِٓ ٚعٛك هلُ اٌؼمل فٟ ٍٕل فطبة اٌّٚبْ. -8

ٍٕل فطبة اٌّٚبْ )رقٚغ ٚرفَو ٘نٖ اٌىفبٌخ فٟ وبفخ ٙوٚهح  موو اٌفموح اٌزب١ٌخ فٟ  -3

 الاِٛه ٚفمب ٌمٛا١ٔٓ عّٙٛه٠خ اٌؼواق(.

 اْ ٠ىْٛ فطبة اٌّٚبْ ِغطٝ ِب١ٌب ِٓ لجً اٌّٖوف. -6

لا ٠زُ اٍزلاَ اٞ فطبة ّٙبْ ِبٌُ ٠ىٓ ِٖؾٛثب ثىزبة هٍّٟ ٕبكه ِٓ اٌّٖوف  -5

 .اٌّٖله ٌٍّٚبْ ٚثزٛل١غ اٌّل٠و اٌّفٛٗ ٌٍّٖوف اِٚٓ ٠ٕٛة ػٕٗ

 اْ ٠ىْٛ ٔبفن ِٓ ربه٠ـ الإلاه ١ٍٛخ ِلح اٌؼمل ٌٚؾ١ٓ أزٙبء وبفخ ِزطٍجبد اٌؼمل  . -4

 اْ لا٠ىْٛ ِْوٚٛب اِٚجبّوا. -7

)فٟ ؽبٌخ ػلَ ِٛافمخ اٌّغٙي ػٍٝ اعواء اٌزؼل٠لاد اٚ اٌزّل٠لاد ػٍٝ فطبثبد اٌّٚبْ اٚ -9

 ٔىٛي اٌّغٙي ٠زُ ِٖبكهح ِجٍغ اٌّٚبْ ٚأ٠لاػٗ فٟ ؽَبة ّووزٕب(

استلام خطابات الضمان الصادرة الا من المصارؾ المعتمدة  لاٌتم -4
بموجب نشرة تصدر من البنك المركزي كونها ؼٌر مقبولة لدٌنا كما 
لاٌتم قبول الضمانات الصادرة من فروع المصارؾ فً المحافظات 

 كافة.

 ٌجب ان ٌكون خطاب الضمان بعملة العقد  -8

 



 36 اٌمَُ اٌضبٌش . ِؼب١٠و اٌزم١١ُ ٚاٌزأ١ً٘

 [ 64/8102/47ِٕبلٖخ /هلُ: ]  

 عٙخ اٌزؼبلل: ]   ٚىاهح اٌٖؾخ /اٌج١ئخ /اٌْووخ اٌؼبِخ ٌز٠َٛك الاك٠ٚخ ٚاٌَّزٍيِبد اٌطج١خ ) و١ّبك٠ب(  [

 

 

 ٔانزأْٛم انزمٛٛى يؼبٚٛش انثبنث: انمغى

 

 

 ِؼب١٠و اٌزم١١ُ .1

 

لقد تم تحدٌد معاٌٌر التقٌٌم فً التعلٌمات إلى مقدمً العطاءات فً القسم الأول, وفً ورقة بٌانات العطاء 

المعلومات الخاصة بورقة بٌانات العطاء للسلع المطلوب تقدٌمها تكمّل أو تضٌؾ أو فً القسم الثانً. إن 

تعدّل الأحكام المحددة فً التعلٌمات إلى مقدمً العطاءات. فً حال وجود تناقض, تُعتمد الأحكام الواردة 

 فً ورقة بٌانات العطاء بدل تلك الواردة فً التعلٌمات إلى مقدمً العطاء.

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 .3 اٌمَُ اٌضبٟٔ. لبئّخ ث١بٔبد اٌؼطبء

 

 

 [  64/8102/47ِٕبلٖخ / هلُ: ]  

 عٙخ اٌزؼبلل: ]   ٚىاهح اٌٖؾخ /اٌج١ئخ /اٌْووخ اٌؼبِخ ٌز٠َٛك الاك٠ٚخ ٚاٌَّزٍيِبد اٌطج١خ ) و١ّبك٠ب(  [

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 30 اٌمَُ اٌضبٌش . ِؼب١٠و اٌزم١١ُ ٚاٌزأ١ً٘

 [ 64/8102/47ِٕبلٖخ /هلُ: ]  

 عٙخ اٌزؼبلل: ]   ٚىاهح اٌٖؾخ /اٌج١ئخ /اٌْووخ اٌؼبِخ ٌز٠َٛك الاك٠ٚخ ٚاٌَّزٍيِبد اٌطج١خ ) و١ّبك٠ب(  [

 

 ِؼب١٠و اٌزأ١ً٘ .2

 متطلبات التؤهٌل لسلع مقدمً العطاءات هً:

 ادخل { فٌم ٌتعلق بسلع القطاع الصحً}  -أ

 ٌجب ان ٌتضمن العطاء, الوثائق التالٌة:

 العطاء لتنفٌذ العقد فً حال  تم قبول عطائه:الوثائق التً تثبت مإهلات مقدم 

فٟ ؽبي ػوٗ ِملَ اٌؼطبء رمل٠ُ اٌٍَغ اٌّطٍٛثخ، ػٍٝ أْ ٠مَٛ ثز١ٕٖؼٙب ثٕفَٗ أٚ إٔزبعٙب )َِزقلِبً اٌّىٛٔبد اٌزٟ  (1
ّٕؼ١ٓ الأٍب١١ٍٓ(، فؼٕل٘ب ٠زٛعت ػٍٝ ِملَ اٌؼطبء أْ:  ٠ْزو٠ٙب  ِٓ اٌّٖ

 اٌٍَغ؛ ر١ٕٖغ/٠ؾًّ ع١َٕخ ثٍل ِْٕأ ( أ)

 ٠ؾًّ روف١ٖبً ثج١غ اٌٍَغ ِٓ لجً اٌٍَطخ اٌّقزٖخ فٟ ثٍل اٌز١ٕٖغ؛  ( ة)

ّٕغ   ( ط) ق ٠ىْٛ لل ٕ ّٛ ( اٚ فلافٗ ثؾَت رٛفو اٌٍَغ فٟ 2اٌٍَغ اٌّؾلكح فٟ ٚص١مخ اٌؼطبء ٌّلح ]اكفً ٍٕز١ٓ )ٍٚ
 ( ٍٕٛاد ػٍٝ الألً ٌٍٍَغ اٌّْبثٙخ.5اٌَٛق[ ػٍٝ الألً، ٌّٚلح فٌّ )

 Good Manufacturingٌّّبهٍبد اٌز١ٕٖغ اٌغ١لح )" satisfactory –٠ىْٛ ؽبئياً ػٍٝ ّٙبكح "ِمجٛي   ( ك)

Practice ،ٚفك ِقطٜ ِٕظّخ اٌٖؾخ اٌؼب١ٌّخ ٌْٙبكاد اٌَّزؾٚواد ا١ٌٖللا١ٔخ إٌّزمٍخ اٌٝ اٌزغبهح اٌل١ٌٚخ )
ؽًٖ ػٍٝ هفٖخ ِٓ لجً اٌٍَطخ ( فٟ ثٍل ر١ٕٖغ اٌٍَغ، أٚ أْ ٠ىْٛ لل  RAٚمٌه ِٓ لجً اٌٍَطخ اٌّقزٖخ)

(، ٚلل Pharmaceuticals Inspection Conventionاٌّقزٖخ اٌزبثؼخ ٌجٍل ػٚٛ فٟ ِؼب٘لح اٌزفز١ِ ا١ٌٖلٌٟ )
 ( اٌّب١١ٙٓ لجً رمل٠ُ اٌؼطبءاد.2اِزضً ٌّؼب١٠و اٌغٛكح فلاي اٌؼب١ِٓ )

 
١ؼٙب أٚ ثبٔزبعٙب ثٕفَٗ، فؼٕل٘ب ٠زٛعت ػٍٝ ٠مَٛ ثزٖٕلا فٟ ؽبي ػوٗ ِملَ اٌؼطبء رمل٠ُ اٌٍَغ اٌّطٍٛثخ، ػٍٝ أْ   (2

 ِملَ اٌؼطبء أْ:

ّٕغ ٍٍغ ٠َزٛفٟ  اٌّمب١٠ٌ اٌّؾلكح  ( أ) ٠ىْٛ ِقٛلًا ٚفك الإٔٛي ٌج١غ  اٌٍَغ فٟ اٌؼواق، ٚمٌه ِٓ لجً ِٖ
 ؛ ٚ ( أػلاٖ 1فٟ اٌجٕل )

 ػٍٝ ِملَ اٌؼطبء اْ ٠ملَ ا٠ٚبً اٌّؼٍِٛبد الاٙبف١خ اٌزب١ٌخ: (3

 (installed manufacturing capacity)رٖو٠ؾبً ثبٌملهح الإٔزبع١خ اٌمبئّخ  ( أ)

 َٔقبً ػٓ اٌْٙبكاد اٌّب١ٌخ اٌّللمخ ٌٍَٕٛاد اٌّب١ٌخ اٌضلاس اٌَبثمخ؛ ( ة)

 )ج( تفاصٌل عن منشآت رقابة الجودة المٌدانٌة والخدمات ومجموعة الاختبارات التً أُجرٌت؛

)د( قائمة بؤبرز عقود  تقدٌم السلع المنفذة خلال السنوات الخمس الماضٌة والشهادات ذات الصلة المصدقة من 

 أصحاب العمل)المشتري( المعنٌٌن.{

 {ادخل فٌما ٌتعلق بالمعدات/الأجهزة الطبٌة،}

 اٌملهح اٌّب١ٌخ (1

 ػهٗ يمذو انؼطبء رمذٚى ٔثبئك رثجذ رهجٛزّ نهًزطهجبد انًبنٛخ انزبنٛخ: 

i. . تقدٌم الحسابات الختامٌه  لأخر سنتٌن والمصادق علٌها من قبل مراقب حسابات وتحقق الارباح فً حساباته 

ii. .   ) نوع البٌع التجاري واسلوب التجهٌز ) النقل , التامٌن , التسلٌم ومكان استلام المواد 

 ( سنوات . 67-6الاٌراد السنوي: للسنوات ) -ا

 ( ملٌار دٌنار .67العقود الكبٌرة ) التً تتجاوز مبالػ عقودها ) -

 ( ملٌار دٌنار .67 -6العقود المتوسطة  ) التً تتراوح مبالػ عقودها بٌن ) -



 .3 اٌزم١١ُ ٚاٌزأ١ً٘اٌمَُ اٌضبٌش. ِؼب١٠و 

 

 [  64/8102/47ِٕبلٖخ / هلُ: ]  

 عٙخ اٌزؼبلل: ]   ٚىاهح اٌٖؾخ /اٌج١ئخ /اٌْووخ اٌؼبِخ ٌز٠َٛك الاك٠ٚخ ٚاٌَّزٍيِبد اٌطج١خ ) و١ّبك٠ب(  [

 

 ( ملٌار دٌنار .6العقود الصؽٌرة ) التً تكون مبالػ عقودها دون ) -

 )العقود الكبٌرة ( بقدر الكلفة التخمٌنٌة للعقد  .معدل الاٌراد السنوي  -ب

( % من الكلفة التخمٌنٌة   677 – 47معدل الاٌراد السنوي )العقود المتوسطة ( ٌتراوح بٌن ) -

. 

 ( % من الكلفة التخمٌنٌة  . 67 – 37معدل الاٌراد السنوي ) العقود اصؽٌرة (  ٌتراوح بٌن ) -

 السٌولة النقدٌة  18

 السٌولة النقدٌة  )العقود الكبٌرة  ( بقدر الكلفة التخمٌنٌة من العقد    -

 ( % من الكلفة التخمٌنٌة   677 – 47السٌولة النقدٌة  )العقود المتوسطة ( ٌتراوح بٌن ) -

 ( % من الكلفة التخمٌنٌة   67 – 37السٌولة النقدٌة  )العقود المتوسطة ( ٌتراوح بٌن ) -

 شهادة تؤسٌس الشركة .  -

iii.   . حجم الالتزامات السنوٌة تتضمن عقودها المبرمة مع الدول المتقدمة فً تجهٌز منتجاتها المماثلة 

iv. . موقؾ الشركة من التسجٌل 

v.  تقدم الشركات المشاركة فً المناقصة او الدعوة المباشرة لاسعارها المثبتة فً عقودها مع الدول الاخرى والدول المجاورة

 سعار مرفقة مع العطاء وبتاٌٌد وختم وتوقٌع مقدم العطاء علٌها . للعراق على ان تكون تلك الا

 انخجشح ٔانمذسح انفُٛخ (8

 ػٍٝ ِملَ اٌؼطبء رمل٠ُ ٚصبئك رضجذ رٍج١زٗ ٌّزطٍجبد اٌقجوح ٚاٌملهح اٌف١ٕخ اٌزب١ٌخ:  

التً تطلبها جهة التعاقد ) وهً . المواصفات الفنٌة الدقٌقة التً تتضمن تحدٌد الخصائص الفنٌة للسلع والخدمات المتصلة بها 

الخصائص التقنٌة ومقٌاس السلع النوعٌة التً تطلبها جهة التعاقد ومدى مطابقتها للمواصفات والتً تسهل عملٌة تقٌٌم العطاء 

وتحتوي على مإشرات تبٌن ؼاٌة السلع من استخدامها وتتضمن تفاصٌل ظروؾ بٌئة العمل لتلك السلع ) حرارة , رطوبة , 

 الخزن .... وؼٌرها ( ومتطلبات الرزم والتعبئة والتؽلٌؾ  .ظروؾ 

 خدمات مابعد البٌع )النصب , الضمان , الصٌانة , التدرٌب ( . .6

 الاعمال المماثلة الصادرة والمإٌدة من قبل الجهات المختصة . .1

 الخبرة التخصصٌة )الاعمال المماثلة ( :  .3

 ( .3-6بٌن )عدد الاعمال المطلوب فً وثائق المناقصة تتراوح  -

  -( سنوات وٌكون حسابها كالتالً :67-6عدد السنوات الواجب طلبها للاعمال الممثالة تتراوح بٌن ) -

 (% من الكلفة التخمٌنٌة .  87-17مبلػ العمل المماثل الواحد ) العقود الكبٌرة والمتوسطة ( ٌؽطً )  -

 (% من قٌمة العقد المطلوب  .  47-37مبلػ العمل المماثل الواحد ) للعقود الصؽٌرة  ( ٌؽطً )  -

 الاعمال المنجزة ضمن نفس الاختصاص . .9

 مدة تنفٌذ العقد . .6

 مكان الاستلام للمواد المجهزة . .1

 المنشا . .4

 كافة مواد التشؽٌل والمواد الاحتٌاطٌة للعمل التشؽٌلً للسلع . .8

 القدرة على الالتزام بمعاٌٌر الانجاز و التسلٌم . .4

 الفنٌة لتنفٌذ العقد على ذلك .توفٌر المهارات والقدرات  .67

 المإهلات  الفنٌة )كوادر هندسٌه فنٌه ومعدات تخصصٌه( . .66

على مقدمً العطاءات ارفاق الاعمال المماثلة مع عطاءاتهم ان وجدت على ان تكون مإٌدة من قبل جهة التعاقد  .31

لعاملٌن لدٌها عند تنفٌذ مشارٌع المعنٌة والطلب منهم بٌان مإهلات الجهاز الفنً والاختصاصٌٌن المتفرؼٌن وؼٌر ا

 المقاولات بمختلؾ انواعها او العقود الاستشارٌة .



 48 اٌزم١١ُ ٚاٌزأ١ً٘اٌمَُ اٌضبٌش. ِؼب١٠و 

 

 [  64/8102/47ِٕبلٖخ / هلُ: ]  

 عٙخ اٌزؼبلل: ]   ٚىاهح اٌٖؾخ /اٌج١ئخ /اٌْووخ اٌؼبِخ ٌز٠َٛك الاك٠ٚخ ٚاٌَّزٍيِبد اٌطج١خ ) و١ّبك٠ب(  [

 

 طلب تقدٌم منهاج العمل المطلوب . .63

 ] وّب ِضجذ فٟ اٌّٛإفبد اٌف١ٕخ    [ػٍٝ ِملَ اٌؼطبء رمل٠ُ ٚصبئك رضجذ أْ اٌٍَغ اٌّملِخ رٍجٟ ِزطٍجبد الاٍزقلاَ اٌزب١ٌخ:  (3

فً المناقصة, فعندها ٌجب ان تُحدد معاٌٌر التؤهٌل لكل ( lot -وحدة /إذا تمّ تحدٌد أكثر من جدول كمٌات )أو مجموعة :ملاحظة}

جدول او مجموعة بشكل منفصل



 41 اٌمَُ اٌضبٌش . ِؼب١٠و اٌزم١١ُ ٚاٌزأ١ً٘

 [ 64/8102/47ِٕبلٖخ /هلُ: ]  

 عٙخ اٌزؼبلل: ]   ٚىاهح اٌٖؾخ /اٌج١ئخ /اٌْووخ اٌؼبِخ ٌز٠َٛك الاك٠ٚخ ٚاٌَّزٍيِبد اٌطج١خ ) و١ّبك٠ب(  [
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 [ 64/8102/47ِٕبلٖخ /هلُ: ]  

 عٙخ اٌزؼبلل: ]   ٚىاهح اٌٖؾخ /اٌج١ئخ /اٌْووخ اٌؼبِخ ٌز٠َٛك الاك٠ٚخ ٚاٌَّزٍيِبد اٌطج١خ ) و١ّبك٠ب(  [

 

 انؼطبء يغزُذاد انشاثغ: انمغى

 

 

 

 استمارة تقدٌم العطاء .6

 

 [تارٌخ العطاء: ادخلالتارٌخ: ]

 "{[91/1768/41 مناقصة رقم: ] }

  ["94 ]  : كتاب الدعوة رقم  

  

 

  [ باب المعظم -بغداد –وزارة الصحة /البٌئة /الشركة العامة لتسوٌق الادوٌة والمستلزمات الطبٌة )كٌمادٌا ( ] الى:

 

 : السٌدة / حضرة السٌد

[, التً نقرّ باستلامنا اٌاها, نحن, الموقعون الأرقام ادخلبعد ان قمنا بدراسة وثائق المناقصة, بما فٌها التعدٌلات رقم ]

أدناه, نتقدم بعطائنا هذا لتقدٌم وتسلٌم السلع المطلوبة بموجب العقد المذكور اعلاه وبالإلتزام الكامل بوثائق المناقصة, 

 :  وذلك بمبلػ

  [ القٌمة بالدٌنار العراقً بالكلمات ادخل: ] )[ القٌمة بالدٌنار العراقً بالأرقام ادخل: ](

 زائد [ القٌمة بالدولار الامٌركً بالكلمات ادخل: ] )[ القٌمة بالدولار الامٌركً بالأرقام ادخل: ](

 زائد [ القٌمة بالٌورو بالكلمات ادخل: ] )[ القٌمة بالٌورو بالأرقام ادخل: ](

 

)ٌسمّى فً ما ٌلً "السعر الاجمالً للعطاء"( او تلك المبالػ الأخرى التً ٌجري تحدٌدها استناداً الى أحكام وشروط 

 العقد. المبالػ أعلاه هً وفقاً لجداول الأسعار المرفقة وهً جزء من هذا العطاء.

 

ٚر١ٍَُ اٌٍَغ ٚفمبً ٌغلٚي اٌزٕف١ن اٌّؾلك فٟ ]اكفً "علٚي اٌّزطٍجبد فٟ فٟ ؽبي لجٛي ػطبئٕب، ٔزؼٙل ثز١ًٕٛ  .2

اٌمَُ اٌقبٌِ" اٚ "ثؾَت ِب ٚهك فٟ علٚي الأٍؼبه فٟ اٌمَُ اٌواثغ"[ )٠ّىٓ ٌّملَ اٌؼطبء افز١به اٌؼجبهح 

 إٌّبٍجخ(.
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 [  64/8102/47ِٕبلٖخ / هلُ: ]  

 عٙخ اٌزؼبلل: ]   ٚىاهح اٌٖؾخ /اٌج١ئخ /اٌْووخ اٌؼبِخ ٌز٠َٛك الاك٠ٚخ ٚاٌَّزٍيِبد اٌطج١خ ) و١ّبك٠ب(  [

 

ِغ اٌْوٚٛ اٌقبٕخ ٌٍؼمل  ٔٛافك ػٍٝ ع١ّغ اٌْوٚٛ اٌؼبِخ ٌٍؼمل فٟ اٌمَُ اٌَبكً ٚاٌزٟ اٍٛؼٕب ػ١ٍٙب ثبٌزواثٜ .3

 فٟ اٌمَُ اٌَبثغ.

 

فٟ ؽبي لجٛي ػطبئٕب، ٔزؼٙل ثزمل٠ُ ّٙبْ اٌلفؼخ اٌّملِخ ّٚٙبْ ؽَٓ الأكاء ثبٌْىً ٚاٌم١ّخ ّٚٙٓ اٌّلك  .4

 اٌّؾلكح فٟ ٚصبئك إٌّبلٖخ.

 

طبء فٟ اٌمَُ ِٓ ٚهلخ ث١بٔبد اٌؼ 16.1ٔٛافك ػٍٝ الاٌزياَ ثٙنا اٌؼطبء، ٌّلح ٔفبم اٌؼطبء اٌّؾلكح فٟ اٌفموح  .5

  ١ٍٚجمٝ ٘نا اٌؼطبء ٍِيِبً ٌٕب فلاي ٘نٖ اٌفزوح ٚاٌزٟ ٠ّىٓ أْ رمجٍٖٛ فٟ أٞ ٚلذ لجً أزٙبء ٘نٖ اٌفزوح . اٌضبٟٔ؛

 

ٌؾ١ٓ إػلاك ا١ٌٖغخ إٌٙبئ١خ ٌٍؼمل اٌوٍّٟ ٚاثواِٗ ث١ٕٕب، ١ٍىْٛ ٘نا اٌؼطبء، ِغ لجٌٛىُ اٌزؾو٠وٞ ٌٗ ٚاّؼبهوُ  .6

ٍيَ ث١ٕٕب. ثزو١ٍخ اٌؼمل، ثّضبثخ اٌؼمل اٌ ُّ 

 

 .أٚ أٞ ػطبء آفو رَزٍّٛٔٗ ثؼل اٌزم١١ُالأٚٛأ اٌؼطبء غ١و ٍِي١ِٓ ثمجٛي ٔلهن ثأٔىُ  ..

 

 ٔٛافك ػٍٝ ِؼب١٠و الأ١ٍ٘خ اٌمب١ٔٛٔخ اٌزب١ٌخ: .0

 

 ِٓ اٌزؼ١ٍّبد اٌٝ ِملِٟ اٌؼطبءاد اٌمَُ الأٚي. 6.1إٕٔب ٔؾًّ )ع١َٕخ( ع١َٕبد كٚي ِؤٍ٘خ ٚفك اٌفموح  ( أ)

 

 )أ( ِٓ اٌزؼ١ٍّبد إٌٝ ِملِٟ اٌؼطبءاد اٌمَُ الأٚي. ١ٌ6.1ٌ ٌل٠ٕب أٞ رٚبهة فٟ اٌّٖبٌؼ ٚفك اٌّبكح   ( ة)

جهةة مملوكةة للدولةة فةً جمهورٌةة العةراق ونلبةً إننا  /إننا لسنا جهة مملوكة للدولة فً جمهورٌة العراق )ج( 

 القسم الأول.)ب( من التعلٌمات إلى مقدمً العطاءات  1.6المادة المتطلبات بحسب 

)د( لم ٌتم إعلاننا أو أيٍ من مقاولٌنا الثانوٌٌن أو المصةنّعٌن لأي قسةم مةن هةذا العقةد, ؼٌةر مةإهلٌن قانونٌةاً مةن 

قبل جهة التعاقد بموجب القوانٌن العراقٌة النافذة أو التعلٌمات الرسمٌة ذات الصلة أو التزاماً بقرار صةادر عةن 

  مجلس الامن التابع للامم المتحدة؛

)هـ( لم ٌصدر أي قرار بوضعنا على القائمةة السةوداء او بتعلٌةق اعمالنةا مةن قبةل وزارة التخطةٌط  أو بإعلاننةا 

مةن التعلٌمةةات إلةى مقةةدمً  1.3ؼٌةر مةإهلٌن قانونٌةةاً للمشةاركة فةةً العطةاءات خةلال المةةدة المحةددة فةةً المةادة 

 العطاءات, القسم الأول.

 

 

 أكفددً: [ػٕٛإٔدب اٌجو٠ددلٞ ٘دٛ ، ٚ]ػُوٕاٌ انًٕلوغ الانكزشَٔووٙ أكفددً: [ٔف١دل ثدأْ ػٕددٛاْ ِٛلؼٕدب الاٌىزوٚٔددٟ ٘دٛ  ..
ٚاٌجو٠ل الاٌىزوٚٔدٟ   ]انًُصت أكفً: [ماد اٌَّّٝ اٌٛظ١فٟ  ]الاعى أكفً: [ْ ا١ٌَل/ا١ٌَلح إ .]انؼُٕاٌ انجشٚذ٘

ٛه اٌّزؼٍمددخ ثددأٞ  رٛٙدد١ؾبد لددل رطٍجٛٔٙددب فددلاي ١ٍزبثغ/ٍددززبثغ وددً الأِدد ]ػُووٕاٌ انجشٚووذ الانكزشَٔووٙ أكفددً: [

 إٌّبلٖخ.

 

 

 [:السنةادخل[, سنة ]:الشهرادخلمن شهر ] [الرقم ادخل:بتارٌخ الٌوم ]

 التوقٌع:___________________________
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 [  64/8102/47ِٕبلٖخ / هلُ: ]  

 عٙخ اٌزؼبلل: ]   ٚىاهح اٌٖؾخ /اٌج١ئخ /اٌْووخ اٌؼبِخ ٌز٠َٛك الاك٠ٚخ ٚاٌَّزٍيِبد اٌطج١خ ) و١ّبك٠ب(  [

 

 التارٌخ:__________________________

 [منصب او أي تعرٌف اخر]ادخل: بمنصب:            

 

 اعى يمذو انؼطبء]اكفً: ِقٛي ٌزٛل١غ ٘نا اٌؼطبء ٌٖبٌؼ ٚثب١ٌٕبثخ ػٓ ٚمٌه وْقٔ 
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 [ 64/8102/47ِٕبلٖخ /هلُ: ]  

 عٙخ اٌزؼبلل: ]   ٚىاهح اٌٖؾخ /اٌج١ئخ /اٌْووخ اٌؼبِخ ٌز٠َٛك الاك٠ٚخ ٚاٌَّزٍيِبد اٌطج١خ ) و١ّبك٠ب(  [

 

 علٚي الأٍؼبه ٌٍٍَغ اٌّؾ١ٍخ أٚ ٌٍٍَغ ماد إٌّْأ الأعٕجٟ اٌّٛعٛكح فٟ اٌؼواق . .2

 

6 1 3 9 6 1 

جدول 

 رقم

 

 

 

 

 

 

 

 

 )أ(

 بند رقم

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 )ب(

الكمٌة  ##وصؾ موجز للسلع 

المقدمة 

والوحد

 ة

بلد 

 المنشؤ

السعر  سعر الوحدة بالدٌنار العراقٌة رقما وكتابة

الإجمالً) 

رقما وكتابة( 

DDP /

التوصٌل 

المجانً الى 

مكان 

المستخدم 

النهائً 

)بالدٌنار 

 العراقً(

 )هـ(6*3

 المنتج

 

 

 

 

 

تسلٌم 

المصنع/تسلٌ

م المستودع/ 

تسلٌم صالة 

العرض/شرا

ء مباشر من 

صالة 

العرض 

)تكالٌؾ 

التؽلٌؾ 

والنقل 

 ضمناً(

 )أ(

المبٌعات 

والضرائ

ب 

والرسوم 

المستحقة  

فً حال 

ترسٌة 

 العقد

 

 )ب(

النقل الداخلً, 

تؤمٌن 

التحمٌل/التفر

ٌػ والتكالٌؾ 

الطارئة حتى 

بلوغ مكان 

المستخدم 

 النهائً

 )ج(

 الخدمات

االثانوٌة 

كما 

حُددت فً 

جدول 

 المتطلبات

 

 

 

 )د(

/ DDPالسعر 

التوصٌل 

المجانً الى 

مكان 

المستخدم 

 النهائً

 

 

 

)هـ(=)أ(+)

ب(+)ج(+)د

) 

         

 

 

 المجموع الإجمالً للعطاء بالدٌنار العراقً: ____________________________________)بالأرقام( (

 __________________________________)بالأحرؾ/الكلمات(                                        
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 [  64/8102/47ِٕبلٖخ / هلُ: ]  

 عٙخ اٌزؼبلل: ]   ٚىاهح اٌٖؾخ /اٌج١ئخ /اٌْووخ اٌؼبِخ ٌز٠َٛك الاك٠ٚخ ٚاٌَّزٍيِبد اٌطج١خ ) و١ّبك٠ب(  [

 

الطبعة الحالٌة_______]ادخل –[ وفقاً للمصطلحات التجارٌة الدولٌة )انكوترمز(ٌمكن لمقدم العطاء إدراج مدة التسلٌم المحددةمدة التسلٌم: _____________]

 الانكوترمز[.

 

 م العطاء _______________________توقٌع مقد

 الإسم والمنصب __________________________

 ________________________ ختم مقدم العطاء  التارٌخ:_________
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 [  64/8102/47ِٕبلٖخ / هلُ: ]  

 عٙخ اٌزؼبلل: ]   ٚىاهح اٌٖؾخ /اٌج١ئخ /اٌْووخ اٌؼبِخ ٌز٠َٛك الاك٠ٚخ ٚاٌَّزٍيِبد اٌطج١خ ) و١ّبك٠ب(  [

 

 . جدول الاسعار للسلع التً سٌتم استٌرادها من خارج العراق

6 1 3 9 6 1 

الكمٌة  وصؾ موجز للسلع# بند رقم )ب ( جدول رقم )أ (

المقدمة 

 و

بلد 

 المنشؤ

السعر الاجمالً  سعر الوحدة

DDP  الى مكان

المستخدم 

النهائً مع 

الخدمات 

 الطارئة

      )د(6*3 

 CIPالسعر   الوحدة 

/ ٌمكن 

ادراج 

نقطة 

 الوصول 

 ) أ (

DDP  الى

مكان 

المستخدم 

 النهائً 

 ) ب (

الخدمات 

الطارئة 

كما حددت 

فً جدول 

 المتطلبات 

 ) ج (

DDP  الى مكان

المستخدم 

النهائً مع 

الخدمات 

الطارئة 

 )د(=)ب(+)ج(
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 [  64/8102/47ِٕبلٖخ / هلُ: ]  

 عٙخ اٌزؼبلل: ]   ٚىاهح اٌٖؾخ /اٌج١ئخ /اٌْووخ اٌؼبِخ ٌز٠َٛك الاك٠ٚخ ٚاٌَّزٍيِبد اٌطج١خ ) و١ّبك٠ب(  [

 

 [: ____________________________________)بالأرقام(ٌمكن لمقدمً العطاءات إدراج العملة المسموح بهاالمجموع الإجمالً للعطاء ]

 ______________)بالأحرؾ(                                                     

 

الطبعة الحالٌة_______]ادخل –[ وفقاً للمصطلحات التجارٌة الدولٌة )انكوترمز(ٌمكن لمقدم العطاء إدراج مدة التسلٌم المحددة: ___________ ]مدة التسلٌم

 الانكوترمز[.

 ٠ّىٓ ٌّملَ اٌؼطبء إكهاعٗ، إْ ٚعل[_______________________________________________]اٍُ ٚػٕٛاْ اٌٛو١ً: ____

 ٠ّىٓ ٌّملَ اٌؼطبء إكهاعٗ، إْ ٚعل[ ػٌّٛخ اٌٛوبٌخ: ___________________________]
 

 :________________________رٛل١غ ِملَ اٌؼطبء
 ________________الاٍُ ٚإٌّٖت:_________  اٌّىبْ: ___________________

 ػٕٛاْ اٌؼًّ:____________________________ اٌزبه٠ـ:___________________________

 فزُ ِملَ اٌؼطبء _______________________
 

 

 

 

 

 تصرٌح عن بلد المنشؤ

 

 البند الوصؾ الرمز البلد
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 [  64/8102/47ِٕبلٖخ / هلُ: ]  

 عٙخ اٌزؼبلل: ]   ٚىاهح اٌٖؾخ /اٌج١ئخ /اٌْووخ اٌؼبِخ ٌز٠َٛك الاك٠ٚخ ٚاٌَّزٍيِبد اٌطج١خ ) و١ّبك٠ب(  [

 

    

    

    

    

اٌَّزٛهكح ػٕل اٌْؾ٠ٓغت إلاه ّٙبكح ِْٕأ ِٖلّلخ ٌىً اٌٍَغ 
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 [  64/8102/47ِٕبلٖخ / هلُ: ]  

 عٙخ اٌزؼبلل: ]   ٚىاهح اٌٖؾخ /اٌج١ئخ /اٌْووخ اٌؼبِخ ٌز٠َٛك الاك٠ٚخ ٚاٌَّزٍيِبد اٌطج١خ ) و١ّبك٠ب(  [

 

 . علٚي الأٍؼبه ٌؼمٛك ا١ٌٖبٔخ ا٠ٌَٕٛخ ثؼل فزوح ّٙبْ اٌؼ١ٛة 4

 )رٕطجك ػٍٝ اٌّؼلاد/الأعٙيح اٌطج١خ(
 

6 1 3 9 6 1 4 8 

جدول 

 رقم

 

 

 

 

 )أ(

بند 

 رقم

 

 

 

 

 

 )ب(

وصؾ 

موجز 

 للسلع

الكمٌة 

 المقدمة

 قٌمة عقد الصٌانة السنوي بعد اكمال

ضمان "عدد ك ك" سنوات من فترة 

 العٌوب ##

كلفة العقد الاجمالٌة ل"عدد" 

)ك 9)ب(+.....9)أ(+9سنوات= ]

 ك([

مجموع عقد الصٌانة  الضرائب

ادخل عدد السنوي لمدة ]

مع الضرائب السنوات[ 

[6+1] 

المجموع الاجمالً لعقد 

ادخل عدد الصٌانة لمدة  ]

السنوات[ مع الضرائب 

[3*4] 

السنة 

 الاولى

السنة 

 الثانٌة

السنة  .......

 الأخٌرة 

 ()ك ك  )ب( )أ(

          ]ادخل[ ]ادخل[ ]ادخل[

          ]ادخل[ ]ادخل[

          ]ادخل[ ]ادخل[ ]ادخل[

 

 ____________________________________)بالأرقام([: ٌمكن لمقدمً العطاءات إدراج العملة المسموح بهاالمجموع الإجمالً للعطاء ]

 __________________________________)بالأحرؾ                                                                                 
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 [  64/8102/47ِٕبلٖخ / هلُ: ]  

 عٙخ اٌزؼبلل: ]   ٚىاهح اٌٖؾخ /اٌج١ئخ /اٌْووخ اٌؼبِخ ٌز٠َٛك الاك٠ٚخ ٚاٌَّزٍيِبد اٌطج١خ ) و١ّبك٠ب(  [

 

 :________________________توقٌع مقدم العطاء

الاسم                                                                                                                                  المكان: _______________

 والمنصب:___________________________

عنوان                                                                                                                                             التارٌخ:________________

 العمل:__________________________

 ختم مقدم العطاء _______________________

 

 

                                                                                        ملاحظة:

 بعد إنقضاء فترة ضمان العٌوب وفقاً لجدول المتطلبات{ عقد الصٌانة السنوي##ك ك }ادخل عدد سنوات 
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 [ 64/8102/47ِٕبلٖخ /هلُ: ]  

 عٙخ اٌزؼبلل: ]   ٚىاهح اٌٖؾخ /اٌج١ئخ /اٌْووخ اٌؼبِخ ٌز٠َٛك الاك٠ٚخ ٚاٌَّزٍيِبد اٌطج١خ ) و١ّبك٠ب(  [

 

 ( لاُٚطجك )   ِْوٚٛخ( )غ١و اٌّٖوفٟ الأكاء ؽَٓ ّٙبْ .5

 ٌملأ المصرؾ الكفالة وفق الصٌؽة التالٌة او اٌة صٌؽة اخرى معتمدة من قبل البنك المركزي العراقً[

 

___________________________________ 

 ٚػٕٛاْ اٌفوع اٚ اٌّىزت اٌّٖلّه[ اعى انًصشفاكفً  [

 

[اعى ٔػُٕاٌ جٓخ انزؼبلذ اكفً]انًغزفٛذ: ________________________  

____________________انزبسٚخ:   

 ظًبٌ انؼطبء سلى: _________________

 

[ )فٌما أدخل التارٌخ[ )فٌما ٌلً ٌسمى "مقدم العطاء"( قد قدّم لكم عطاءه المإرخ ]اسم مقدم العطاءتم إبلاؼنا بؤن ]أدخل 

 .]رقمادخل ال [[ بموجب كتاب الدعوة رقم اسم المناقصة/المشروعأدخل ٌلً ٌسمى "العطاء"( لتنفٌذ ]

 

 . أن تُدعم بضمان عطاءإضافة الى ذلك, فإننا ندرك, وفقا لشروطكم, بؤن العطاءات ٌجب 

 

[ ملتزمون بموجب هذه الوثٌقة بشكل لا رجوع عنه بؤن ندفع اسم المصرفأدخل وبناءً على طلب من مقدم العطاء, نحن ]

[( فور تسلمنا منكم أول طلب بالكلمات أدخل المبلػ)] [بالأرقامأدخل المبلػ لكم أي مبلػ أو مبالػ لا تتجاوز بمجملها مبلػ ]

 تحرٌري مصحوب بإفادة تحرٌرٌة تفٌد بؤن مقدم العطاء قد أخل بالتزامه )بالتزاماته( تحت شروط العطاء إذ أنه: 

 

 لل ٍؾت ػطبءٖ فلاي فزوح ٔفبم٠خ اٌؼطبء اٌّؾلكح ِٓ ِملَ اٌؼطبء ٔفَٗ فٟ اٍزّبهح رمل٠ُ اٌؼطبء؛ ( أ)

 أٚ 

( فًْ أٚ هف٘ رٛل١غ إرفبل١خ اٌؼمل، إْ 1ثؼل رجٍغّٗ فلاي ِلح ٔفبم ػطبئٗ ثمجٛي ػطبئٗ ِٓ لجً عٙخ اٌزؼبلل، ) ( ة)

 ( فًْ أٚ هف٘ رمل٠ُ ّٙبْ ؽَٓ الأكاء ٚفك اٌزؼ١ٍّبد اٌٝ ِملِٟ اٌؼطبءاد؛ 2وبْ مٌه ِطٍٛثبً، أٚ )

من التعلٌمات إلى مقدمً العطاءات, وحٌث قررت المحكمة المختصة  31)ج( قد قدّم شكوى او طعناً وفق المادة 

 بؤنه قد تسبب بتؤخٌر توقٌع العقد لأسباب خاطئة وؼٌرمبررة وعلٌه تعوٌض جمٌع الأضرار الناتجة عن ذلك.

 

, فور تسلمنا منه نسخة موقعة عن العقد وإصدار ضمان تنتهً مدة نفاذ هذا الضمان: )أ( إذا كان مقدم العطاء هو الفائز

المناقصة على مقدم العطاء, فعند تحقق الاقرب  ٌتم ترسٌةحسن الأداء لكم بناءً على طلب مقدم العطاء؛ أو )ب( إذا لم 

م ٌقدم شكوى او ( عند تسلمنا لنسخة من إشعاركم لمقدم العطاء بؤنه لم ٌتم ترسٌة العطاء علٌه ومقدم العطاء ل6مما ٌلً: )

( بعد ثمانٌة وعشرٌن ٌوما من انتهاء مدة نفاذ العطاء ومقدم العطاء لم ٌقدم أي 1اعتراضاً لدى جهة التعاقد فً ذلك؛ أو )

 شكوى او اعتراض لدى جهة التعاقد. 

 أو قبله.وبالتالً, فإن أي طلب دفع بموجب هذا الضمان ٌجب أن ٌتم استلامه من قبلنا فً مكتبنا فً ذلك التارٌخ 
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 [  64/8102/47ِٕبلٖخ / هلُ: ]  

 عٙخ اٌزؼبلل: ]   ٚىاهح اٌٖؾخ /اٌج١ئخ /اٌْووخ اٌؼبِخ ٌز٠َٛك الاك٠ٚخ ٚاٌَّزٍيِبد اٌطج١خ ) و١ّبك٠ب(  [

 

, (Uniform Rules for Demand Guaranteesٌخضع هذا الضمان للقوانٌن الموحدة للضمانات تحت الطلب )

 (.ICC Publication No. 758) 468ؼرفة التجارة الدولٌة رقم إصدارات 

 

 ]اٌزٛل١غ/اٌزٛال١غ[
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 [  64/8102/47ِٕبلٖخ / هلُ: ]  

 عٙخ اٌزؼبلل: ]   ٚىاهح اٌٖؾخ /اٌج١ئخ /اٌْووخ اٌؼبِخ ٌز٠َٛك الاك٠ٚخ ٚاٌَّزٍيِبد اٌطج١خ ) و١ّبك٠ب(  [

 

 اٌّٖٕؼّخ اٌْووخ / اٌغٙخ ِٓ رٖو٠ؼ. .6

 وزبة إػلاك ٠زُ أْ ٠غت ٕ٘ب. ا١ٌٙب اٌّْبه اٌزؼ١ٍّبد ٚفك إٌّٛمط ٘نا ًِء اٌّٖٕؼخ اٌْووخ ِٓ اٌطٍت اٌؼطبء ِملَ ػٍٝ]

ّٕؼخ؛ ٌٍْووخ اٌؼبئلح اٌو١ٍّخ اٌوٍبٌخ ّٔٛمط ػٍٝ ٘نا اٌزٖو٠ؼ ُّٖ  ِٕبٍت ثْىً ِقٛي ّقٔ لجً ِٓ ٠ُٛلّغ أْ ٠ٚغت اٌ

 اٌٝ اٌزؼ١ٍّبد فٟ ِؾلك ٘ٛ وّب ػطبئٗ اٌٝ اٌىزبة ٘نا اٌؼطبء ِملَ ٠ُٚ أْ ٠غت اٌّٖٕؼخ. ٌٍغٙخ اٌٍّيِخ اٌٛصبئك ٌزٛل١غ

 [.اٌؼطبءاد ِملِٟ

 إٌَخ([ اٌْٙو، )ا١ٌَٛ، انؼطبء رمذٚى ربسٚخ :]اكفً :اٌزبه٠ـ
 [انشلى اكفً] هلُ: اٌلػٛح وزبة

 

 

 اكفً: الاٍُ اٌىبًِ ٌغٙخ اٌزؼبلل[ٌٝ: ]ا
 

ُّؼخاكفً: ٔؾٓ ]ٕب ؽ١ش أ ُّؼخاكفًاٌو١ٍّْٛ ٌـ ][، اٌّٖٕؼّْٛ الاعى انكبيم نهششكخ انًص [، ِٖٚبٔؼٕب : َٕع انغهغ انًص

[ ثزمل٠ُ ػطبء ٌىُ ِٚٓ صُ الاعى انكبيم نًمذو انؼطبء :]اكفً [، ٔوفّٔ ٕ٘ٙب ٌـانؼُٕاٌ انكبيم نًصبَغ انششكخكفً: فٟ ]ا

ٔ ٔصف يٕجض الاعى ٔ/أ]اكفً: اٌزفبٚٗ ػٍٝ ػمل ٚرٛل١ؼٗ ِؼىُ، ٚمٌه ثٙلف رمل٠ُ اٌٍَغ اٌزب١ٌخ ٚاٌّٖٕؼّخ ِٓ لجٍٕب 
 [.نهغهغ

 
 

ِٓ اٌْوٚٛ اٌؼبِخ ٌٍؼمل، فٟ ِب ٠زؼٍك ثبٌٍَغ اٌّملِخ ِٓ اٌْووخ  15ٔملَ ٌىُ ٕ٘ٙب وفبٌخ وبٍِخ ّٚٙبْ ّبًِ ٚفمبً ٌٍّبكح 

 أػلاٖ.

 

 

ل )انًخٕنٍٛ( نهزٕلٛغاكفً: اٌزٛل١غ: ] ّٕ  [رٕلٛغ )رٕالٛغ( يًثم )يًثهٙ( انششكخ انًصُؼخ انًخ

 

ل )انًخٕنٍٛ( نهزٕلٛغ اعى )اعًبء(]اكفً الاٍُ:  ّٕ  [يًثم )يًثهٙ( انششكخ انًصُؼخ انًخ

 

 [انصفخ اكفً:إٌّٖت: ]
 

 [الاعى انكبيم نًمذو انؼطبء: ]اكفً: اٌّفٛٗ اٌوٍّٟ ثزٛل١غ ٘نا اٌزٖو٠ؼ ٌٖبٌؼ ٚثب١ٌٕبثخ ػٓ
 

 [بسٚخ انزٕلٛغر]اكفً:  ____________، __________ثزبه٠ـ ا١ٌَٛ ______________ِٓ ّٙو 
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 [  64/8102/47ِٕبلٖخ / هلُ: ]  

 عٙخ اٌزؼبلل: ]   ٚىاهح اٌٖؾخ /اٌج١ئخ /اٌْووخ اٌؼبِخ ٌز٠َٛك الاك٠ٚخ ٚاٌَّزٍيِبد اٌطج١خ ) و١ّبك٠ب(  [

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 أكاء ؽَٓ ّٙبكح ّٔٛمط .1

 انجٓخ

 انًزؼبلذح

 ٔربسٚخ سلى

 انششاء ايش

 ايش ربسٚخ

 انششاء

 ٔصف

 انغهغ

 اعجبة انؼمذ رُفٛز ربسٚخ انكًٛخ

 اٌ انزأخٛش،

 ٔجذد

 انغهغ ْم

 انًمذيخ

 يمجٕنخ؟

 ثحغت     

 انؼمذ
 فؼهٛب  

  

1 2 3 4 5 6 . 0 . 

         

 



 .5 اٌمَُ اٌَبكً. ّوٚٛ  اٌؼبِخ ٌٍؼمل

 [ 64/8102/47ِٕبلٖخ /هلُ: ]  

 عٙخ اٌزؼبلل: ]   ٚىاهح اٌٖؾخ /اٌج١ئخ /اٌْووخ اٌؼبِخ ٌز٠َٛك الاك٠ٚخ ٚاٌَّزٍيِبد اٌطج١خ ) و١ّبك٠ب(  [

 

 يزطهجبد انزؼبلذ  انجضء انثبَٙ

 انزؼبلذ يزطهجبد لبئًخ انخبيظ. انمغى

 

 

اٌزؼبلل ِزطٍجبد لبئّخ ػٍٝ ِلاؽظبد  

 

 



 50 اٌمَُ اٌَبكً. اٌْوٚٛ اٌؼبِخ ٌٍؼمل

 [  64/8102/47ِٕبلٖخ / هلُ: ]  

 عٙخ اٌزؼبلل: ]   ٚىاهح اٌٖؾخ /اٌج١ئخ /اٌْووخ اٌؼبِخ ٌز٠َٛك الاك٠ٚخ ٚاٌَّزٍيِبد اٌطج١خ ) و١ّبك٠ب(  [

 

 انزؼبلذ يزطهجبد لبئًخ

  . لبئّخ ثبٌٍَغ ٚعلٚي اٌزٕف١ن ّٚوٚٛ اٌز١ٍَُ 1علٚي هلُ 
 

3 1 1  6 1 4 7 

جدول 

 رقم

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 )أ(

 

بند 

 رقم

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 )ب(

 

  

جهاز قسطرة ضمان و صٌانة  

مودٌل  ( /(Shimadzuالقلب نوع 

( Heart Speed 10 )  لدائرة

 Heart مودٌل )صحة ذي قار و 

Speed DAR-9000 )  لدائرة

 صحة اربٌل

 

 

مواصفات مقدم 

 العطاء 

 

3 

 جهاز

 ذي قار

 

3 

 جهاز

 اربٌل

قٌمة ضمان 

العطاء 

بالدٌنار 

 العراقً

  لاٌنطبق]

 جهة التسلٌم

ملاحظة: ]

أدخل عنوان 

المستخدم 

 [النهائً

مدة التسلٌم 

المطلوبة 

أدخل ]وفق 

الإصدار 

الحالً من 

 [الانكوترمز

]أدخل

] 

]أدخل

] 

]أدخل

] 

]أدخل ]أدخل[

] 

]أد

خل

] 

]أدخ

 ل[

 ]أدخل[ ]أدخل[ ]أدخل[ ]أدخل[ 

]أدخل

] 

]أدخل

] 

]أدخل

] 

]أدخل ]أدخل[

] 

]أد

خل

] 

]أدخ

 ل[

 ]أدخل[ ]أدخل[ ]أدخل[ ]أدخل[ 

]أدخل

] 

]أدخل

] 

]أدخل

] 

]أدخل ]أدخل[

] 

]أد

خل

] 

]أدخ

 ل[

 ]أدخل[ ]أدخل[ ]أدخل[ ]أدخل[ 

 

 



 .5 اٌمَُ اٌَبكً. اٌْوٚٛ اٌؼبِخ ٌٍؼمل

 [  64/8102/47ِٕبلٖخ / هلُ: ]  

 عٙخ اٌزؼبلل: ]   ٚىاهح اٌٖؾخ /اٌج١ئخ /اٌْووخ اٌؼبِخ ٌز٠َٛك الاك٠ٚخ ٚاٌَّزٍيِبد اٌطج١خ ) و١ّبك٠ب(  [

 

 

ٌطلب من مقدمً العطاءات أن ٌقدموا أسعارهم وفق شروط التسلٌم المنصوص عنها فً جدول الأسعار فً  شروط التسلٌم:

 القسم الرابع.

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  : نطاق الخدمات الثانوٌة1جدول رقم 

  

اٌّطٍٛة ػٍٝ "٠زٛعت روو١ت اٌّؼلاد، إعواءاد ِب لجً اٌزْغ١ً، ٚاٌزله٠ت  : ، أدخم الأجٓضح انطجٛخ / نهًؼذاد   ]

 "[  اٌّٛلغ ٚاٌزله٠ت اٌقبهعٟ ٚاٌّٚبْ ٚا١ٌٖبٔخ

 

   ت

b.   ( ساعة من تارٌخ تبلٌؽه  71)  ( بصٌانة الجهاز خلال فترة البائع ٌقوم الطرؾ الثانً )  -الضمان



 68 اٌمَُ اٌَبكً. اٌْوٚٛ اٌؼبِخ ٌٍؼمل

 [  64/8102/47ِٕبلٖخ / هلُ: ]  

 عٙخ اٌزؼبلل: ]   ٚىاهح اٌٖؾخ /اٌج١ئخ /اٌْووخ اٌؼبِخ ٌز٠َٛك الاك٠ٚخ ٚاٌَّزٍيِبد اٌطج١خ ) و١ّبك٠ب(  [

 

اثناء فترة الضمان و الصٌانة وفً حالة  فً بؽداد واسبوع واحد خارج بؽدادبعطل الجهاز والصٌانة 

تاخره عن صٌانة الجهاز خلال المدة المذكورة اعلاه تفرض علٌه  ؼرامة تاخٌرٌة عن كل 

 ٌوم و حسب المعادلة التالٌة : 

× فترة السماح    –) مبلغ الضمان والصٌانة / مدة الضمان الدورٌة الواردة فً العقد 

 % = الغرامة للٌوم الواحد (30

% من قٌمة الضمان والصٌانة وعند بلوغ الؽرامة التاخٌرٌة 67على ان لا تتجاوز    

الحد الاعلى المشارالٌه ٌحق للطرؾ الأول اتخاذ الأجراءات القانونٌة بحق الشركة و 

تحمله كافة التبعات القانونٌة وٌتحمل الطرؾ الثانً )البائع( فرق السعر الناشئ عند تنفٌذ 

 كٌمادٌا للعقد.

وبضمنها            مل العـقـد تقـدٌم ضمان ) صٌانة و تصلٌح  مواد + عمل ( مع ملحقـاته ٌش .3
Ingector +UPS قابلة للتجدٌد المتعاقد علٌها للاجهزة  لمدة سنتٌن. 

 ( ٌوم .37ٌشمل مبلػ الضمان صٌانة دورٌة للجهاز كل ) .1

طارئة والإجراءات الفورٌة تتمثل الصٌانة باعمال الصٌانة الدورٌة الوقائٌة  والصٌانة ال .1
المتخذة لإبقاء الأجهزة فً حالة صالحة للخدمة وتعمل بكفاءة عالٌه , والعمل على إصلاحها 

والفحص والمعاٌرة واستبدال  فً حالة تعطلها وإعادتها إلى الخدمة وتشمل أعمال الكشؾ
د الفحص القطع الؽٌر صالحة وتركٌب القطع الجدٌدة وإصلاح الأجهزة وفق محاضر تؤٌٌ

والمطابقة من قبل الطرؾ الأول على ان ٌعتبر تقرٌر الخدمة من قبل الطرؾ الثانً و الموقع 
و المختوم من قبل الجهه المستفٌدة والمثبت بها وقت وتارٌخ التبلٌػ عن العطل بموجب 
الاتصال الهاتفً معززاً برسالة الكترونٌة من قبل الجهة المستفٌدة ووقت وتارٌخ الاستجابة 

وبمثابة استلام اولً للجهاز , و تشمل  وثٌقة رسمٌةوالصٌانة من قبل الطرؾ الثانً هو 
 الأتً :

  -: الصٌانة الدورٌة الوقائٌة -أ

تشمل الصٌانة الوقائٌة المعاٌرة والفحص والتؤكد من شروط السلامة العامة  .6
 واستبدال القطع التً ٌثبت عدم كفاءتها وتركٌب قطع جدٌدة .

( لأجهزة الأشعة   Periodical Maintenanceأجراء الصٌانة الدورٌة )  .1

( مرات فً السنة , تبدأ من تارٌخ المباشرة بالعقد وصٌانة و تصلٌح 9بمعدل )
 الجهاز وادخالة بالخدمة . 

( ولجمٌع  Corrective Maintenanceإجراء الصٌانة التصحٌحٌة للجهاز  )  .3

  من قبل الطرؾ الأول . الحالات التً ٌتم التبلٌػ عنها
 

وهً أعمال الصٌانة الطارئة للأجهزة نتٌجة عطل جزئً او كلً لهذه  -: الصٌانة الطارئة -ب

الاجهزة والإجراءات المتبعة بخصوص ذلك لإعادة وضع الأجهزة فً حالة صالحة للخدمة 

 وبكفاءة عالٌة .

  

 التزامات الطرف الثانً ) البائع ( : .6
 بالصٌانة و تشمل الجهاز بملحقاته كافة  .ٌلتزم الطرؾ الثانً  -6
ٌلتزم الطرؾ الثانً بانجاز اعمال الصٌانة للجهاز المتوقؾ عن العمل خلال فترة أقصاها  -1

على ان تشمل الصٌانة استبدال المواد الاحتٌاطٌة  ( ٌوم من تارٌخ توقٌع العقد 37) 
 . , وبخلافه تفرض الؽرامة التؤخٌرٌة المستهلكة بمواد احتٌاطٌة جدٌدة وؼٌر مستعملة 

أشهر (  3ٌلتزم الطرؾ الثانً بؤجراء أعمال الصٌانة الدورٌة الوقائٌة بمعدل مرة كل  )   -3
, وحسب شروط شركة وبشكل ٌضمن عمل الأجهزة بصورة مستمرة وكفاءة عالٌة 

, تبدأ من تارٌخ المباشرة بالعقد وصٌانة و تصلٌح الجهاز  الخاصة والعامة المصنعة
 وادخالة بالخدمة .

( ساعة من وقت  41ٌلتزم الطرؾ الثانً بالاستجابة وتلبٌة طلبات الخدمة خلال مدة )  -9
التبلٌػ الرسمً من قبل الطرؾ الأول ,  وذلك عن طرٌق إحدى طرق الاتصال/ الاتصال 



 61 اٌمَُ اٌَبكً. اٌْوٚٛ اٌؼبِخ ٌٍؼمل

 [  64/8102/47ِٕبلٖخ / هلُ: ]  

 عٙخ اٌزؼبلل: ]   ٚىاهح اٌٖؾخ /اٌج١ئخ /اٌْووخ اٌؼبِخ ٌز٠َٛك الاك٠ٚخ ٚاٌَّزٍيِبد اٌطج١خ ) و١ّبك٠ب(  [

 

(  4ة ) اٌمٌل( وانجاز أعمال الصٌانة خلال مدة أقصاها ) الهاتفً معززا برسالة الكترونٌ
 أٌام من وقت تبلٌؽه الرسمً بالعطل , وبخلافه تفرض الؽرامة التاخٌرٌة .

ٌلتزم الطرؾ الثانً بتوفٌر مخزون احتٌاطً من قطع الؽٌار فً مستودعاته او فً المواقع  -6
 اللازمة لصٌانة الأجهزة .

الضرورة و بالتنسٌق مع الطرؾ الأول ) كٌمادٌا ( و ٌلتزم الطرؾ الثانً وفً حالة  -1
استحصال الموافقات الخطٌة على اجراء أي تعدٌلات ٌوصً بها الطرؾ الثانً , 

 وتسجٌل وقائعها رسمٌا بعد الموافقة علٌها واجراءها .
ٌلتزم الطرؾ الثانً بتحمل وتعوٌض قٌمة اي خسائر او اعطال او تلؾ ٌصٌب الاجهزة  -4

ل التً ٌقوم بها الكادر الفنً للطرؾ الثانً وٌحتفظ الطرؾ الاول ) كٌمادٌا ( نتٌجة الاعما
 بحقه بالمطالبة بتعوٌض قٌمة تلك الخسائر او ضرر الاجهزة .

و الخدمٌةةة  ٌلتةةزم الطةةرؾ الثةةانً بتزوٌةةد الطةةرؾ الاول  ) قسةةم إسةةتٌراد الاجهةةزة الطبٌةةة -8
فً الشركة العامة لتسوٌق الادوٌةة  الاجهزة الطبٌة و الخدمٌةصٌانة وكذلك قسم الهندسة و

و المستلزمات الطبـٌة ( عـند نهاٌة كـل سنة بنسخة اصلٌه من تةـقارٌر الصةـٌانة )الدورٌةة 
الوقائٌة و الطارئة ( مثبت فٌهةا مواصةفات المشةكلة والمةواد الاحتٌاطٌةة المسةتعملة ووقةت 

الاسةتجابة والصةٌانة مةن وتارٌخ التبلٌػ عن العطل من قبل الجهة المستفٌدة ووقت وتارٌخ 
 قبل الطرؾ الثانً  .

ٌلتزم الطرؾ الثانً بتسلٌم كافة الاجهزة الى الطرؾ الاول عند انتهاء فترة الصٌانة للعقةد  -4
 .على ان تكون الاجهزة تعمل بكفاءة عالٌة ولكافة اجزائة 

عاقةد علةى ٌلتزم الطرؾ الثانً باسةتبدال المةواد الاحتٌاطٌةة المسةتهلكة للأجهةزة التةً تةم الت -67
صٌانتها بؤخرى جدٌدة وؼٌر مستعملة على ان تكةون مةن المنشةؤ الأصةلً مصةنع مةن قبةل 

 . شركة  المصنعة
ٌلتزم الطةرؾ الثةانً بالمباشةرة بتنفٌةذ العقةد ) الصةٌانة ( بعةد انتهةاء العقةد السةابق اذا كةان  -66

 هناك عقد تم ابرامه سابقاً مباشرة بٌن دوائر الصحة والشركات المجهزة .
حق للطرؾ الثانً تفرٌػ الحاوٌات وتبدٌل القطع القدٌمةة الأصةلٌة وٌجةوز إعةادة القطةع لاٌ -61

( الةةى الطةةرؾ الثةةانً 1( المثبتةةة فةةً الجةةدول رقةةم )  Returnableمةةن النةةوع المرجةةع )

لؽةةةةرض إعادتهةةةةا إلةةةةى الشةةةةركة المصةةةةنعة بعةةةةد تقةةةةدٌم الطةةةةرؾ الثةةةةانً مةةةةا ٌإٌةةةةد بؤنهةةةةا 
(Returnable . للطرؾ الأول ) 

لطرؾ الثانً بتقدٌم كتلوك ٌتضمن تركٌب ومكونات وعمل الجهاز بالتفصٌل ولكل ٌلتزم ا

 . مودٌل الى الطرؾ الاول

المواد والمعدات المستخدمة فً عملٌة الصٌانة ٌجب ان تكون وفق المواصفات القٌاسٌة -69

 .  ( ISOالعالمٌة )

اجراء الصٌانة  بسبب الطرؾ الثانً مسإول عن تعوٌض المواد المتضررة التً تظهر بعد -66

 عٌب فً التصنٌع .

 : مستندات المطلوبة  -39

متضمنه  ) رقم لعقد , اسم دائرة   على الطرؾ الثانً تقدٌم تقارٌر الصٌانة ) نسخة اصلٌة ( - أ
الصحة و اسم المستشفى , الاسم والمودٌل , الرقم التسلسلً , اسم الشركة المصنعة  ( لكل 
جهاز . كذلك تثبٌت تارٌخ المباشرة وتارٌخ الانتهاء من اعمال الصٌانة , و وصؾ عن حالة 

فً معالجة الاعطال . كذلك  العطل او مهمة الصٌانة والمواد الاحتٌاطٌة المستبدلة والمستخدة
 اسماء وتواقٌع الفرٌق الفنً المختص الذي قام بمهمة الصٌانة على كل تقرٌر .تثبٌت 

 .تقدٌم شهادة فحص النوعٌة و شهادة المنشؤ للمواد المستخدمة فً الصٌانة  - ب
  -: ملاحظة

 ٌجب تقدٌم مستندات الى المشتري خلال المدة المتفق علٌها فً شروط العقد . - أ
ب ان ٌتم تؤٌٌد وتصدٌق تقارٌر الصٌانة من قبل الجهه المستفٌدة ) القسم الهندسً و ٌج - ب

  Kimadiaالمشؽل ( فً دائرة الصحة , بالاضافة الى تؤٌٌد قسم الهندسة و الصٌانة فً )

 ). 

 



 62 اٌمَُ اٌَبكً. اٌْوٚٛ اٌؼبِخ ٌٍؼمل

 [  64/8102/47ِٕبلٖخ / هلُ: ]  

 عٙخ اٌزؼبلل: ]   ٚىاهح اٌٖؾخ /اٌج١ئخ /اٌْووخ اٌؼبِخ ٌز٠َٛك الاك٠ٚخ ٚاٌَّزٍيِبد اٌطج١خ ) و١ّبك٠ب(  [

 

c.   تدرٌب داخلً )موقعً( لكل دائرة صحة مستفٌدة ٌجب ان تتعهد الشركة المجهزة بتنفٌذ التدرٌب )  التدرٌب 

  .(   ( لدائرة صحة اربٌل3( لدائرة صحة ذي قار و)3( متدربٌن ,  )1وبعدد ) 

الخاص بتنفٌذ فقرة  التدرٌب  وبخلافه ٌوم( من تارٌخ تبلٌؽه بالامر  الوزاري    687وخلال فترة )

% 67صص للتدرٌب على أن لاٌتجاوز تفرض ؼرامة تاخٌرٌة عن كل ٌوم تاخٌر ومن المبلػ المخ

 من قٌمة  التدرٌب :

 % = الغرامة التاخٌرٌة عن كل ٌوم تاخٌر (30× مبلغ التدرٌب / مدة التدرٌب  )

وعند بلوغ الؽرامة التاخٌرٌة الحد الاعلى المشار الٌه ٌحق للطرؾ الاول اتخاذ كافة  

الاجراءات القانونٌة بحق الطرؾ الثانً وتحمٌله كافة التبعات القانونٌة , وٌخضع التدرٌب 

 الداخلً لذات الؽرامة التً تفرض على التدرٌب الخارجً . 

  بت مع كل عقد وٌتضمن البرنامج الأمور التالٌة:ٌقدم البائع برنامج تدرٌبً متكامل وثا -

 * آلٌة عمل الجهاز أو المادة المتعاقد علٌها.            

 * آلٌة نصب وتفكٌك هذا الجهاز.            

 * آلٌة الصٌانة المتبعة لهذا الجهاز.            

 * أسلوب تعقٌب العطل وتصلٌحه.            

 * الأجزاء التً تعطل بصورة متكررة وأسباب العطل وكٌفٌة تجنبه.            

 * المواد التً ٌمكن تبدٌلها أو الاستؽناء عنها دون أن تإثر على عمل الجهاز.            

* تحدٌد الاختصاص المطلوب فعلا للتدرٌب ) مهندس كهرباء / مٌكانٌك / فنً /             

 .تقنً........الخ(

* تقدٌم كشؾ متكامل بالكادر الفنً والاداري والهندسً والمختص بالتدرٌب والسٌرة             

الذاتٌة لهم وهل هذا الكادر هو جزء من الشركة المجهزة ام ان الشركة المجهزة تقوم بالتعاقد مع 

 شركة اخرى مختصة بالتدرٌب .

المتدرب شهادة مشاركة بالدورة وتقٌٌم فعلً  * تقوم الشركة المجهزة بمنح المشارك او            

 لكل مشارك تمنه من اتمام اي عملٌة صٌانة للجهازالذي تدرب علٌه بصورة متكاملة.

 تلتزم الشركه المجهزه بعد الاحاله بدعوة فرٌق فنً لزٌارة مصانع الشركه  . -  
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 [  64/8102/47ِٕبلٖخ / هلُ: ]  

 عٙخ اٌزؼبلل: ]   ٚىاهح اٌٖؾخ /اٌج١ئخ /اٌْووخ اٌؼبِخ ٌز٠َٛك الاك٠ٚخ ٚاٌَّزٍيِبد اٌطج١خ ) و١ّبك٠ب(  [

 

 :(AMC : ػمذ انصٛبَخ انغُٕٚخ )3جذٔل سلى 
 

 ٌٍَغ اٌمطبع اٌٖؾٟ "لا شٙء]أكفً: "

٠زٛعت ػٍٝ ِملَ اٌؼطبء أْ ٠زىفً ٠ٚزؼٙل ثئثمبء اٌّؼلاد ِٛٙٛع  أٚ ٌٍّؼلاد/الأعٙيح اٌطج١خ اٌؾَبٍخ ٚالأٍب١ٍخ، أكفً:
% أٚ 5.)أكفً ِضلًا ( UPTIME warranty"% ٠ٍٕٛبً ) xػمل ا١ٌٖبٔخ ا٠ٌَٕٛخ ػبٍِخً ثْىً ١ٍٍُ ٕٚؾ١ؼ ثَٕجخ "

(%، ف١زٛعت x-100فلاي ػمل ا١ٌٖبٔخ ا٠ٌَٕٛخ، ِب َٔجزٗ ) (downtimeالأػطبي )ٚفٟ ؽبي رقطّذ فزواد %(. 0.
 [ ػٕل٘ب رّل٠ل فزوح ٘نا اٌؼمل ِب ل١ّزٗ ٙؼف فزواد الأػطبي.

 

 
 انجذٔل انشاثغ. انًٕاصفبد انفُٛخ

 

 اٌزؼبلل.اٌغوٗ ِٓ اٌّٛإفبد اٌف١ٕخ ٘ٛ رؾل٠ل اٌقٖبئٔ اٌف١ٕخ ٌٍٍَغ ٚاٌقلِبد اٌّزٍٖخ ثٙب اٌزٟ رطٍجٙب عٙخ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 64 اٌمَُ اٌَبكً. اٌْوٚٛ اٌؼبِخ ٌٍؼمل

 [  64/8102/47ِٕبلٖخ / هلُ: ]  

 عٙخ اٌزؼبلل: ]   ٚىاهح اٌٖؾخ /اٌج١ئخ /اٌْووخ اٌؼبِخ ٌز٠َٛك الاك٠ٚخ ٚاٌَّزٍيِبد اٌطج١خ ) و١ّبك٠ب(  [

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 المواصفات الفنٌة

 }نص المواصفات الفنٌة الذي ٌجب أن تقوم جهة التعاقد بإدراجه فً وثائق المناقصة, وفق ما ٌلزم{

  

 

  ٌجب أن تحقق السلع والخدمات ذات الصلة المواصفات والمقاٌٌس الفنٌة التالٌة: لخص عن المواصفات الفنٌة:

 (Item Noرقم البند ) اسم المنتج أو الخدمة ذات صلة المواصفات والمقاٌٌس الفنٌة

 ]أدخل رقم البند[ [أدخل الاسم] [أدخل المواصفات والمقاٌٌس الفنٌة] 
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 [  64/8102/47ِٕبلٖخ / هلُ: ]  

 عٙخ اٌزؼبلل: ]   ٚىاهح اٌٖؾخ /اٌج١ئخ /اٌْووخ اٌؼبِخ ٌز٠َٛك الاك٠ٚخ ٚاٌَّزٍيِبد اٌطج١خ ) و١ّبك٠ب(  [

 

   

   

   

 

 

 المواصفات والمعاٌٌر الفنٌة التفصٌلٌة :ذلك ضرورٌاً كلما كان }

 أدخل وصؾ تفصٌلً للمواصفات الفنٌة[]

______________________________________________________________________________

________ 

 

 

 ضمان وصٌانة  ) مواد + عمل ( عقد 

 التفاصٌل الاحتٌاج  ت

 ( (Shimadzuجهاز قسطرة القلب نوع ضمان و صٌانة  : اسم الجهاز 3

 المودٌل 1
 لدائرة صحة ذي قار  ( Heart Speed 10 مودٌل ) 

  لدائرة صحة اربٌل ( Heart Speed DAR-9000 مودٌل ) 

 ((Shimadzu الشركة المصنعة 1

  دائرتً صحة  )ذي قار, اربٌل ( موقع الجهاز 6

 عدد الاجهزة 1
 ( جهاز لدائرة صحة ذي قار6)

 ( جهاز لدائرة صحة اربٌل6)

 سنتٌن مدة الضمان 4

 صحة المستفٌدة كل دائرة لتدرٌب  داخلً ) موقعً (  التدرٌب 7

 الكلفة التخمٌنٌة 8

( للجهاز الواحد شاملة التصلٌح   $ 130,630.00)   رقماً :للسنة الواحدة 

 والمواد الاحتٌاطٌة

 ) مائة وثلاثون الؾ وستمائة وثلاثون دولار فقط ( كتابتا :
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 [ 64/8102/47ِٕبلٖخ /هلُ: ]  

 عٙخ اٌزؼبلل: ]   ٚىاهح اٌٖؾخ /اٌج١ئخ /اٌْووخ اٌؼبِخ ٌز٠َٛك الاك٠ٚخ ٚاٌَّزٍيِبد اٌطج١خ ) و١ّبك٠ب(  [

 

 

 

 انثبنث انجضء

 انؼمذ ٔيغزُذاد ششٔغ

 نهؼمذ انؼبيخ انششٔغ انغبدط. انمغى

  

 

المدرجة أدناه سٌكون لها المستعملة فً هذا العقد, وإن الكلمات والمصطلحات  

  المعانً التالٌة: 

 انزؼشٚفبد .1

 َِزٕلرؼٕٟ وٍّخ "ػمل" إرفبق ِجوَ ث١ٓ  عٙخ اٌزؼبلل ٚاٌّغٙيّ، وّب ٘ٛ َِغً فٟ   ( أ)

 اٌٛصبئكاٌؼمل اٌّٛلغ ِٓ وبفخ الأٛواف ثّب ف١ٗ ع١ّغ اٌّوفمبد ٚاٌّلاؽك ٚوبفخ 

 اٌّورجطخ ٚاٌّْبه ا١ٌٙب ٕ٘ب.    

 

ل١بِٗ "ل١ّخ اٌؼمل" أٚ"ٍؼو اٌؼمل" رؼٕٟ اٌّجٍغ اٌَّزؾك ٌٍّغٙيّ ثّٛعت اٌؼمل ٌمبء  ( ة)

 ثىبفخ ٚاعجبرٗ اٌزؼبلل٠خ ثْىً وبًِ ٕٚؾ١ؼ.

 

  "ٌوم" ٌعنً ٌوماً كاملاً وفق التقٌٌم الشمسً.)ج( 

من  6.2)د( "تارٌخ نفاذ العقد" ٌعنً التارٌخ حٌن ٌصبح العقد نافذاً عملاً بالفقرة 

 الشروط العامة للعقد.

 

)هـ( "المستخدم النهائً" ٌعنً المإسسة حٌث سٌتم استخدام السلع, كما هو محدد فً 

 قائمة متطلبات التعاقد. )وهو إحدى الجهات المستفٌدة(. 

 

  )و( "ش.ع.ع." تعنً الشروط العامة للعقد المحددة فً هذا القسم.

لكمالٌة )ز( "السلع" تعنً جمٌع المستحضرات الصٌدلانٌة ومن ضمنها الأؼذٌة ا

ووسائل منع الحمل عن طرٌق الحقن أو بالفم واللقاحات والواقً الذكري 

والمعدات/الأجهزة الطبٌة, والتً على المجهّز تقدٌمها إلى جهة التعاقد بموجب 

 العقد.

 

محددة )ح( "المشتري" وٌعنً المإسسة أو جهة التعاقد التً تشتري السلع, كما هً 

 .فً الشروط الخاصة للعقد

 

)ط( "شهادات التسجٌل" تعنً شهادات التسجٌل أو سواها من الوثائق البدٌلة المطلوبة, 

والتً تإكد أن السلع المقدمة بموجب العقد هً مسجلة للاستعمال فً العراق بما 

 ٌتوافق مع القوانٌن النافذة وذات الصلة. 

 

  )ي( "ش.خ.ع." تعنً الشروط الخاصة للعقد. 

النقل الخدمات الإضافٌة المطلوبة للتعاقد على السلع, ك)ك( "الخدمات" وتعنً 

التركٌب واختبارات ما قبل والتؤمٌن, وسواها من الخدمات العرضٌة/ النثرٌة, مثل 

التشؽٌل/الاستخدام والتدرٌب لدى المستخدمٌن النهائٌٌن وعرض السلع وكٌفٌة 

 .وؼٌرها من واجبات المجهّز وفق العقداستخدامها علٌهم, /تشؽٌلها

 

)ل( "الموقع" وفق الحالة, ٌعنً المكان أو الأمكنة العائدة للمستخدم النهائً وفق قائمة   
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 [  64/8102/47ِٕبلٖخ / هلُ: ]  

 عٙخ اٌزؼبلل: ]   ٚىاهح اٌٖؾخ /اٌج١ئخ /اٌْووخ اٌؼبِخ ٌز٠َٛك الاك٠ٚخ ٚاٌَّزٍيِبد اٌطج١خ ) و١ّبك٠ب(  [

 

 متطلبات التعاقد.

السلع والخدمات بموجب هذا تقوم بتقدٌم )م( "المجهز" تعنً الفرد أو الشركة التً 

 .الشروط الخاصة للعقدالعقد وفق ما هو محدد فً 

 

 المشروعة:)ن( الفساد والأعمال ؼٌر 

ٌحدد المشتري الفساد والأعمال ؼٌر المشروعة بحسب القوانٌن النافذة فً العراق. 

  لأؼراض هذه المادة, سٌسترشد المشتري أٌضاً بتعرٌفات المصطلحات بحسب التالً:

تعنً عرض أو تقدٌم أو استلام أو ( corrupt practice"ممارسة فاسدة" )( 3)

استدراج أي شًء ذي قٌمة, سواء بشكل مباشر أو ؼٌر مباشر, وذلك 

  بهدؾ التؤثٌر بشكل ؼٌر سلٌم على أفعال أي جهة أخرى؛ 

تعنً أي فعل أو إؼفال )ومن ( fraudulent practice"ممارسة احتٌالٌة" )( 1)

أو بتهور,  الى خداع أو  ضمنها التشوٌه أو سوء التمثٌل( ٌإدي عن دراٌةٍ 

محاولة خداع جهة ما, سواء للحصول على منفعة مادٌة أو منفعة أخرى  أو 

 للتملص من التزام ما؛

 

تعنً أٌة خطة أو ترتٌب بٌن ( collusive practiceممارسة تواطإٌة" )( 1) 

طرفٌن أو أكثر, وذلك لؽاٌةٍ ؼٌر سلٌمة, مثال التؤثٌر بشكل ؼٌر سلٌم على 

  هة أخرى. أفعال ج

تعنً إلحاق الضرر أو إٌذاء أو  (coercive practice( "ممارسات قهرٌة" )9)

التهدٌد بإلحاق الضرر أو الإٌذاء, بشكل مباشر أو ؼٌر مباشر, أي جهة أو 

ممتلكات تلك الجهة, وذلك بهدؾ التؤثٌر بشكل ؼٌر سلٌم على أفعال جهة 

 ما. 

  : ( وتعنً ما ٌلobstructive practiceً( "ممارسة الإعاقة"  )6)

التً )أأ( الإتلاؾ المتعمّد أو التزوٌر أو التؽٌٌر فً الوثائق والأدلة أو حجبها 

عن التحقٌق أو الإدلاء بشهادة زور إلى المحققٌن, وذلك لإعاقة أٌة إجراءات 

بشكل واضح, ٌجرٌها المشتري للتحقٌق فً إدعاءات ممارسات الفساد أو 

تهدٌد أو  أو/التواطإ وفق القوانٌن العراقٌة النافذة؛ والإحتٌال أو القهر أو 

مضاٌقة أو ترهٌب أي جهة, وذلك لمنعها من كشؾ معرفتها بؤمور تتعلق 

 بالتحقٌق أو لمنعها من متابعة أو مواصلة إجراءات التحقٌق, أو

)ب ب( الممارسات التً تهدؾ الى إعاقة أو عرقلة المشتري بشكل 

لمعاٌنة والتدقٌق بحسب القوانٌن واضح فً ممارسة حقه فً ا

 .6.9العراقٌة النافذة وبموجب الفقرة 

 

الشروط العامة للعقد إلا إذا جرى إبطال أي شرط تعتمد الشروط والأحكام الواردة فً 

  بموجب أحكام أخرى من سائر أقسام العقد.

 رطجٛمبد .2

لأؼراض هذه المادة, ٌقصد "بالمنشؤ" المكان حٌث استخرجت منه السلع أو نمت  3.1

مت فٌه الخدماتأو أنتجت فٌه أو المكان  ٌُقصد بالسلع المصنعة, . أو الذي قُدِّ

ٌّزاً معترؾ به تجارٌاً وٌختلؾ أساسٌاً )فً  السلع التً تصبح منتجاً مم

 ثهذ انًُشأ .3
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وناته, وذلك عبر التصنٌع الخصائص الأساسٌة أو الؽرض أو الاستخدام( عن مك

أو المعالجة أو عملٌات التجمٌع الوازنة أو الجوهرٌة )أو عملٌات دمج 

 المكونات(. 

  ٌتوجب التمٌٌز بٌن بلد منشؤ السلع والخدمات وبٌن جنسٌة المجهّز.   3.2

المحددة فً ٌجب أن تتطابق السلع التً تم تقدٌمها بموجب هذا العقد مع المقاٌٌس  

ٌّة, وفً حال عدم وجود مقاٌٌس معتمدة للسلع, فٌجب أن تطابق  المواصفات الفن

 (authoritative standardsالسلع المقدمة مقاٌٌس السلطات المختصة )

نسخة من هذه المقاٌٌس  أحدث المتناسبة مع بلد المنشؤ. كما وٌجب اعتماد 

ٌّة.   صادرة عن المإسسة المعن

 انًمبٚٛظ .4

لا ٌجوز للمجهّز, من دون موافقة المشتري التحرٌرٌة والمسبقة, الكشؾ عن  5.1

العقد أو عن أٌة أحكام مرتبطة به أو عن أٌة مواصفات فنٌة أو خطة أو مخطط 

أو نموذج أو عٌنة أو معلومة مرتبطة بالعقد, والتً سبق وزوده بها المشتري, 

لتنفٌذ العقد. إن  شخص آخر ؼٌر العاملٌن لدى المجهّز/وذلك لأي طرؾ

الافصاح عن المعلومات لأي من العاملٌن لدى المجهز, ٌجب أن ٌخضع لأحكام 

 .الضروري فقط لأؼراض تنفٌذ العقد السرٌة نفسها وأن ٌكون بالقدر

اعزؼًبل ٔثبئك  .5

ٔيؼهٕيبد انؼمذ ؛ 

 انًؼبُٚخ ٔانزذلٛك

وثٌقة  ةري, استعمال أٌالتحرٌرٌة للمشتوموافقة المسبقة اللا ٌجوز للمجهز دون  5.2

من الشروط العامة للعقد إلا لأؼراض تنفٌذ  6.6أو معلومة  مذكورة فً الفقرة 

 العقد.

 

من الشروط العامة للعقد )باستثناء العقد  6.6تبقى أٌة وثٌقة  محددة فً الفقرة  5.3

نفسه(, مُلكٌة المشتري وٌجب أن ٌعٌد المجهّز جمٌع هذه الوثائق مع أي نسخ 

 عنها الى المشتري بعد انتهائه من تنفٌذ العقد, وبناءً على  طلب المشتري. 

 

طات المختصة بمراقبة ومعاٌنة مكاتبه على المجهز السماح للمشتري عبر السل 5.4

وملفاته و/أو حساباته وسجلاته وللمقاولٌن الثانوٌٌن المرتبطٌن بتنفٌذ العقد, كما 

وعلٌه تقدٌم هذه الحسابات والسجلات للتدقٌق من قبل مدققٌن مكلفٌن, وذلك وفق 

 القوانٌن العراقٌة النافذة. 

والتً تحدد من وط العامة للعقد, من الشر 13ٌُلفت انتباه المجهّز الى المادة 

الممارسات التً تهدؾ الى إعاقة أو عرقلة المشتري أو الجهات جملة أمور, أن 

المختصة بشكل واضح فً ممارسة حقها فً المعاٌنة والتدقٌق بموجب هذه 

المادة, تعتبر من الممارسات المحظورة التً تعرض المجهز الى أنهاء العقد  

ً مناقصات أخُرى أو إدراج إسمه على القائمة السوداء وإلى تعلٌق مشاركته ف

 .وفق القوانٌن العراقٌة النافذة وذات الصلة

 

إذا كان ذلك مطلوباً وفق القوانٌن النافذة, ٌتوجب على المجهز تسجٌل السلع  6.1

المقدمة بموجب العقد, وذلك لإستخدامها فً العراق. وعلى المشتري أن ٌتعاون 

 لتسهٌل عملٌة تسجٌل السلع لإستخدامها فً العراق.مع المجهّز 

شٓبداد انغهغ ٔفمب   .6

 لأَظًخ انجًٕٓسٚخ انؼشالٛخ

خلاؾ ذلك, سوؾ ٌصبح العقد نافذاً فً  الشروط الخاصة للعقدإلا إذا حددت  6.2

التارٌخ )تارٌخ نفاذ العقد( الذي ٌتسلمّ فٌه المجهّز إشعاراً تحرٌرٌاً من الجهة 

بة الصلاحٌة فً العراق بؤن السلع قد تم تسجٌلها للاستخدام فً المختصة صاح

 العراق.

 

وأن ٌحمٌه من أٌة ٌتوجب على المجهز أن ٌخلً المشتري من أٌة مسإولٌة   7.1 حمٕق انًهكٛخ  .7
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أو نزاعات من قبل أي طرؾ ثالث مطالبات أضرار ناتجة عن أٌة شكاوى أو 

وذلك لمخالفة أو تعدي على براءات الاختراع أو العلامات التجارٌة او حقوق 

 التصمٌم الصناعً والناتجة عن استعمال السلع او أي جزء منها فً العراق. 

انصُبػٛخ أٔ ثشاءاد 

 Patent -  الاخزشاع

Rights  

ٌوماً بضمنها مدة الانذار او فً حال  14( ٌوماً )أو 69خلال أربعة عشرة )   .8

وجود إعتراضات حول إجراءات التعاقد(, ٌتوجب على مقدم العطاء الفائز 

% من 6)المجهز( أن ٌقدم إلى المشتري ضماناً لحسن تنفٌذ العقد, بقٌمة تعادل 

لعام من موجب تقدٌم ضمان قٌمة العقد. تعفى الشركات العامة للدولة والقطاع ا

حسن الأداء إذا كانت الأحكام والتعلٌمات النافذة وذات الصلة فً جمهورٌة 

 العراق تمنح هذه الاستثناءات.  

 ظًبٌ حغٍ الأداء .8
 

تدفع مبالػ ضمان حسن الأداء الى المشتري كتعوٌض عن أٌة خسارة ناتجة عن    8.2

  إخفاق المجهّز فً إكمال واجباته التعاقدٌة. 

 

ٌجب أن ٌكون ضمان حسن الأداء بالعملة أو العملات المحددة فً العقد أو بؤٌة    8.3

عملات عملة أخرى واسعة التداول ومقبولة من المشتري وتكون ضمن قائمة ال

ٌُصدر البنك المركزي العراقً أسعار صرفها الى الدٌنار العراقً. ٌجب أن  التً 

ٌكون الضمان ؼٌر مشروط وٌدفع عند أول طلب ؛ ٌجب أن ٌكون ضمان حسن 

  الأداء على الشكل التالً: 

 

فطبة ّٙبْ ِٖوفٟ ٕبكه ػٓ ِٖوف ِؼزّل فٟ اٌؼواق ٚفك رؼ١ٍّبد  ( أ)

ٚثؾَت ا١ٌٖغخ اٌّملِخ فٟ ٚصبئك إٌّبلٖخ. إما ٕله اٌجٕه اٌّوويٞ فٟ اٌؼواق 

فطبة اٌّٚبْ ػٓ ِٖوف ِٛعٛك فبهط اٌؼواق، ف١غت أْ ٠زُ رٖل٠ك ٚرٛل١غ 

٘نا اٌّٚبْ ِٓ ِٖوف ِؤٍَخ ِب١ٌخ ِواكفخ ِٚؼزّلح فٟ اٌؼواق ٌغؼً ٘نا 

 أٚ  (؛back-to-back counter guaranteeاٌّٚبْ لبثلاً ٌٍزٕف١ن )

 لبثً ٌٍٕم٘؛  أٚ إػزّبك َِزٕلٞ غ١و   ( ة)

 )ط( ٍٕل لوٗ ٕبكه ػٓ عّٙٛه٠خ اٌؼواق. 

 

( 37ٌقوم المشتري بإعادة ضمان حسن الأداء إلى المجهّز خلال مهلة ثلاثٌن ) 8.4

ٌوماً بعد اكمال موجبات المجهّز التعاقدٌة, بما فٌها أٌة التزامات مرتبطة بضمان 

الإكمال من قبل العٌوب. ٌتم إعادة ضمان حسن الأداء بعد صدور شهادة 

المشتري تفٌد بؤن المجهّز اتمّ واجباته التعاقدٌة بنجاح, وبعد إتمام الدفعة 

 الأخٌرة.

 

, للتؤكد من مطابقتها السلعأو اختبار /للمشتري أو من ٌمثله الحق فً معاٌنة و 9.1

والمواصفات الفنٌة نوع  الشروط الخاصة للعقدٌجب أن تحدد لمواصفات العقد, 

المعاٌنات والاختبارات المطلوبة من المشتري ومكان إجرائها. وعلى المشتري 

 إشعار المجهّز تحرٌرٌاً, بإسم ممثله المنتدب لهذه الؽاٌة, وذلك فً وقت كاؾٍ. 

 انًؼبُٚخ ٔالإخزجبساد  .9
 

 

  .الشروط الخاصة للعقدتكون هذه المادة وفق ما هو محدد فً   9.2

( من الشروط العامة للعقد لا تعفً المجهز بؤي شكل كان من 8إن أحكام المادة )  9.3

 مسإولٌاته المرتبطة بضمان العٌوب أو أيٍ من التزاماته التعاقدٌة الأخرى.

 

ٌجب أن ٌكون تؽلٌؾ السلع وتوضٌبها مناسبٌن وكافٌٌن لضمان عدم إتلافها أو  10.1

إلحاق أي ضرر بها طوال فترة النقل والشحن الى نقطة الوصول النهائٌة, 

بحسب ما هو محدد فً العقد. ٌجب أن تكون مواد التوضٌب )التؽلٌؾ الخارجً( 

أثناء  كافٌة لمقاومة )وإلى أقصى الحدود(, المعاملة القاسٌة

خلال العبور, والتعرض لدرجات حرارة شدٌدة  التفرٌػ)النفاض(/التحمٌل

 انزؼجئخ ٔانزٕظٛت  .10



 8. اٌمَُ اٌَبكً. اٌْوٚٛ اٌؼبِخ ٌٍؼمل

 [  64/8102/47ِٕبلٖخ / هلُ: ]  

 عٙخ اٌزؼبلل: ]   ٚىاهح اٌٖؾخ /اٌج١ئخ /اٌْووخ اٌؼبِخ ٌز٠َٛك الاك٠ٚخ ٚاٌَّزٍيِبد اٌطج١خ ) و١ّبك٠ب(  [

 

خلال  التفرٌػ/أثناء التحمٌل الرطوبة/الإنخفاض, والأملاح والأمطار/الإرتفاع

العبور وأثناء التخزٌن فً الأماكن المفتوحة. بالإضافة الى ذلك, ٌجب أن ٌتم 

بنظر الاعتبار أن تكون نقطة  مع الأخذ الصنادٌق/تصمٌم حجم ووزن الحاوٌات

التفرٌػ خلال كافة /الوصول النهائً للسلع نائٌة وأن تفتقر كافة أماكن التحمٌل

 .نقاط العبور/النقل للمعدات الثقٌلة للتعامل مع البضائع, وذلك وفق الحالة

إن مواد التوضٌب )التؽلٌؾ الخارجً( والعلامات/التؤشٌر والملصقات  10.2

والمستندات فً داخل وخارج الؽلافات, ٌجب أن تتطابق بشكل صارم مع 

المتطلبات الخاصة المنصوص عنها صراحة فً العقد, بما فٌها أٌة متطلبات 

الفنٌة  أو فً المواصفاتالشروط الخاصة للعقد إضافٌة إذا وجدت, والمحددة فً 

 أو فً أٌة تعلٌمات لاحقة صادرة عن المشتري.

 

ٌقوم المجهز بتسلٌم السلع وفق الشروط الواردة فً قائمة متطلبات التعاقد. تحدد  11.1

التفاصٌل المرتبطة بمستندات ووثائق الشحن وؼٌرها من  الشروط الخاصة للعقد

 .المستندات الواجب تقدٌمها من المجهّز

 ٔانًغزُذادانزغهٛى    .11

, EXW ,CIFلأؼراض هذا العقد, ٌجري تفسٌر أي عبارة تجارٌة أو مصطلح ) 11.2

CIP ,DDP الخ...( والمستخدمة لوصؾ واجبات الأطراؾ المعنٌة استناداً الى ,

الذي نشرتها ؼرفة  ®INCOTERMSآخر إصدار من إصدارات الإنكوترمز 

 التجارة الدولٌة فً بارٌس. 

 

  الشروط الخاصة للعقد.تمّ تحدٌد المستندات المطلوب من المجهّز تقدٌمها فً   11.3

مقبولة وواسعة ٌتعٌن الحصول على الؽطاء التؤمٌنً الكامل للسلع, وذلك بعملة  12.1

ٌُصدر البنك المركزي العراقً أسعار  التداول من ضمن قائمة العملات التً 

صرفها الى الدٌنار العراقً. ٌتوجب أن ٌشمل الؽطاء التؤمٌنً, جمٌع السلع 

وٌكون شاملاً للخسائر أو الأضرار المتصلة المطلوب تقدٌمها بموجب العقد, 

. عندما ٌحدد التسلٌم/خزٌن والتوصٌلالتالشحن و/لتصنٌع أو الشراء والنقلبا

, فعندها ٌتوجب على المجهّز أن CIPأو  CIFالمشتري تسلٌم السلع على أساس

( CIPأو  CIFبالمئة من قٌمة السلع )  667ٌتؤكد من تؤمٌن السلع بمبلػ ٌعادل %

على أن ٌشمل الؽطاء التؤمٌنً السلع من "المستودع الى المستودع" وٌشمل 

 "جمٌع المخاطر" بما فٌها مخاطر الحرب والإضرابات. 

 انزأيٍٛ .12

, فعندها ٌتوجب على CIPأو  CIFعندما ٌحدد المشتري توصٌل السلع على أساس 12.2

 cargoلشحن )المجهّز أن ٌتؤكد من الحصول على تؤمٌن البضائع أثناء ا

insuranceوأن ٌسمً المشتري كمستفٌد, وفً ( وتسدٌد كلفة هذا التؤمٌن ,

, فعندها تقع FCAأو  FOBالحالات التً ٌكون فٌها التوصٌل على أساس 

 مسإولٌة تؤمٌن الشحن على عاتق المشتري.

 

ٌُطلب من المجهّز بموجب العقد, توصٌل السلع على اساس  13.1 , فعندها  FOBعندما 

السفٌنة فً /تكون مسإولٌة نقل السلع وحتى تحمٌلها ووضعها على ظهر المركب

ضمناً(, على عاتق المجهز وعلى نفقته وتكون مشمولةً المؽادرة )/مرفؤ الشحن

 فً سعر العقد.

ٌُطلب من المجهّز, بموجب العقد, توصٌل السلع على اساس   , فعندها FCAعندما 

فً المكان  لع وتوصٌلها الى شركة النقلتكون مسإولٌة ترتٌب عملٌة نقل الس

, على عاتق المجهز وعلى متفق علٌه الذي ٌحدده المشتري أو فً أي مكان آخر

 انُمم .13



 1. اٌمَُ اٌَبكً. اٌْوٚٛ اٌؼبِخ ٌٍؼمل

 [  64/8102/47ِٕبلٖخ / هلُ: ]  

 عٙخ اٌزؼبلل: ]   ٚىاهح اٌٖؾخ /اٌج١ئخ /اٌْووخ اٌؼبِخ ٌز٠َٛك الاك٠ٚخ ٚاٌَّزٍيِبد اٌطج١خ ) و١ّبك٠ب(  [

 

 نفقته وتكون مشمولةً فً سعر العقد.

ٌُطلب من المجهز, بموجب العقد, توصٌل السلع على أساس   13.2 , CIPأو  CIFعندما 

الى مرفؤ وجهة الوصول أو إلى أي وجهة فعندها تكون مسإولٌة نقل السلع 

وصول أخرى فً العراق كما ٌحدد فً العقد, على عاتق المجهز وعلى نفقته 

 وتكون مشمولةً فً سعر العقد.

 

ٌُطلب من المجهز, بموجب العقد, نقل السلع الى وجهة محددة فً العراق  13.3 عندما 

ة نقل السلع الى هذه على أنها نقطة الوصول النهائً, فعندها تكون مسإولٌ

الوجهة مع ما ٌتضمنه ذلك من تؤمٌن وتخزٌن كما ٌحدد فً العقد, على عاتق 

 المجهز وعلى نفقته وتكون مشمولةً فً سعر العقد.

 

ٌُطلب من المجهز, بموجب العقد, توصٌل السلع على أساس  13.4 , CIPأو  CIFعندما 

 لا تفرض أٌة قٌود على المجهز فً اختٌاره شركة النقل. 

 

, وفق (incidental services) النثرٌة/على المجهّز أن ٌقدم الخدمات العرضٌة 14.1

 محددة فً قائمة متطلبات التعاقد.الحال, كما هً 

انخذيبد  .14

ٔػمذ  انُثشٚخ/انؼشظٛخ

 انصٛبَخ انغُٕ٘

, إن وجد, بعد إنقضاء فترة (AMCصٌانة سنوي )على المجهّز أن ٌقدم عقد  14.2

 .المحدد فً قائمة متطلبات التعاقدضمان العٌوب, وذلك  لعدد السنوات 

 

 ظًبٌ انؼٕٛة.15 الشروط الخاصة للعقد.حددت متطلبات ضمان العٌوب فً   15.1

الشروط تحدد أحكام وشروط الدفعات المستحقة للمجهّز وفق هذا العقد, فً   16.1

 انذفؼبد  .16 الخاصة للعقد.هٌئة العمولات 

ٌجب أن ٌقدم المجهّز طلب )طلبات( الدفع الى المشتري تحرٌرٌاً, على أن   16.2

ٌكون كل طلب مرفقاً بفاتورة تصؾ السلع والخدمات المقدمة, كما هو مناسب, 

( من الشروط العامة للعقد, 66بالاضافة الى المستندات المطلوبة بموجب المادة )

 وبعد اتمام كافة الموجبات المحددة فً العقد.

 

ٌجب أن ٌصرؾ المشتري الدفعات فً أقرب وقت ممكن وحسب سٌاقات العمل  16.3 

د  الشروط المتبعة فً وزارة الصحة ووفق شروط إعلان المناقصة, وتحدِّ

الاجراءات الواجب اتباعها فً حال تخلؾّ المشتري عن دفع  الخاصة للعقد

 المبالػ المستحقة.

لمقدمة, ضماناً ؼٌر مشروط , ٌدفع , ٌتوجب أن ٌكون ضمان الدفعة اوفق الحالة

عند أول طلب بالدفع, على أن ٌكون صادراً عن أحد المصارؾ المعتمدة فً 

العراق بموجب نشرة رسمٌة صادرة عن البنك المركزي العراقً. وإذا صدر 

الضمان عن مصرؾ موجود خارج العراق, فٌجب أن ٌكون لهذا المصرؾ 

 العراق لجعل هذا الضمان قابلاً للتنفٌذ. مإسسة/مصرؾ مالٌة مرادفة ومعتمدة فً

مصرفً, فٌجب أن ٌقدم الضمان وفق نموذج  فً حال تقدٌم خطاب ضمان

الضمان المرفق فً القسم الثامن  )مستندات العقد( أو وفق صٌؽة أخرى معادلة 

بشكل جوهري وٌتم قبولها مسبقاً من قبل جهة التعاقد, وذلك بحسب القوانٌن 

 . العراقٌة النافذة

 

سوؾ تتم الدفعات بالعملة او بالعملات المحددة فً العطاء المقدم من قبل  16.4

 المجهّز. 

 



 2. اٌمَُ اٌَبكً. اٌْوٚٛ اٌؼبِخ ٌٍؼمل

 [  64/8102/47ِٕبلٖخ / هلُ: ]  

 عٙخ اٌزؼبلل: ]   ٚىاهح اٌٖؾخ /اٌج١ئخ /اٌْووخ اٌؼبِخ ٌز٠َٛك الاك٠ٚخ ٚاٌَّزٍيِبد اٌطج١خ ) و١ّبك٠ب(  [

 

اعتماد مستندي ؼٌر قابل للنقض أو للتحوٌل وؼٌر مثبت تح فسٌتم  16.5

(irrevocable, non-transferrable and unconfirmed من قبل ),المشتري 

وذات الصلة. وفً حال طلب المجهّز, بشكل القوانٌن العراقٌة النافذة وذلك وفق 

خاص, أن ٌكون الإعتماد مثبتاً, فعندها سٌتحمل المجهز التكالٌؾ الإضافٌة 

لتثبٌت الإعتماد. كما وسٌتحمل المجهز تكالٌؾ تمدٌد نفاذ الإعتماد أو تعدٌله فً 

حال لم ٌكن سبب هذا التمدٌد أو التعدٌل عائداً الى المشتري. ؼٌر أنه فً حال 

كان تعدٌل الإعتماد ضرورٌاً لجعله مطابقاً لمتطلبات العقد, فعندها تقع كلفة 

  التعدٌل على عاتق المشتري.

 

لا ٌجوز تؽٌٌر الأسعار المحددة من قبل المجهّز فً عطائه لقاء السلع  17.1

والخدمات المقدمة بموجب هذا العقد؛ وبالتالً ٌجب أن تبقى الأسعار ثابتة لا 

 .فترة تنفٌذ العقدتتؽٌر طوال 

 الأعؼبس  .17

لا ٌجوز إدراج أٌة تعدٌلات على العقد إلا للأسباب المحددة أدناه من )أ( إلى  18.1

)هـ(. فً هذه الحالات, ٌجب أن ٌقتصر التعدٌل على الحد الأدنى الممكن, وٌطبّق 

 عندها للأسباب التالٌة:

 أساسٌة, اقتصادٌاً وفنٌا؛ً)أ( فً حال كان عدم تعدٌل العقد قد ٌإدي إلى أضرار 

 )ب( فً حال لم ٌتم تعدٌل العقد, ستكون السلع دون فائدة بعد اكمال التنفٌذ؛

 )ج( فً حال كان التعدٌل سٌإدي إلى تحقٌق وفرٍ فً قٌمة العقد؛

 )د( فً حال لم ٌإد التعدٌل الى تؽٌٌرات جذرٌة على نطاق التعاقد المحدد سابقا؛ً

ي إلى الإسراع فً إكمال التنفٌذ من دون أن ٌنتج عنه دسٌإ )هـ( فً حال كان التعدٌل

 تدنًّ فً المواصفات الفنٌة او نطاق التعاقد؛ 

ٌجوز للمشتري وبحسب القوانٌن العراقٌة النافذة, ومن خلال أمر تحرٌري موجّه 

من الشروط العامة للعقد, أن ٌدخل تعدٌلات على  36الى المجهّز بموجب المادة 

 للعقد لأحد أو لمجموع الأمور التالٌة: النطاق العام 

 أٔايش انزؼذٚم .18

ػٍٝ اٌّٛإفبد اٌف١ٕخّ، ػٕلِب رىْٛ اٌٍَغ اٌّطٍٛة رمل٠ّٙب فٟ اٌؼمل ِٖٕؼّخ  ( أ)

 ف١ٖٖبً ٌٍّْزوٞ؛ 

 ػٍٝ ٛو٠مخ اٌْؾٓ أٚ اٌز١ٙٛت؛  ( ة)

 أٚ/ػٍٝ ِىبْ اٌز١ًٕٛ؛ ٚ ( ط)

 )د( على الخدمات الواجب تقدٌمها من المجهّز. 

 

إذا أدى أي تعدٌل الى زٌادة أو انقاص فً قٌمة العقد أو فً الوقت اللازم  18.2

لتنفٌذ العقد, أو إلى التؤثٌر على أي من موجبات المجهّز التعاقدٌة, فٌجب عندها 

إدراج تسوٌة عادلة على قٌمة العقد أوعلى جدول التنفٌذ أو على الاثنٌن معاً, 

  على أن ٌتم تعدٌل العقد على هذا الأساس.

مما سبق, خلال  تسوٌة/ٌتوجب على المجهز تؤكٌد أي اعتراض على أي تعدٌل

 ( ٌوماً من تارٌخ استلام المجهّز لأمر التعدٌل. 66مهلة خمسة عشر )

 

( من الشروط العامة للعقد, لا ٌجوز تعدٌل أو تؽٌٌر أي من 68وفقاً للمادة ) 19.1

 رفٌن.احكام العقد إلا من خلال تعدٌل تحرٌري ٌوقعه الط

 رؼذٚم انؼمذ  .19

لا ٌحق للمجهز أن ٌتنازل عن الإلتزامات المالٌة للعقد أو جزء منه لأي  20.1  انزُبصل .20
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 [  64/8102/47ِٕبلٖخ / هلُ: ]  

 عٙخ اٌزؼبلل: ]   ٚىاهح اٌٖؾخ /اٌج١ئخ /اٌْووخ اٌؼبِخ ٌز٠َٛك الاك٠ٚخ ٚاٌَّزٍيِبد اٌطج١خ ) و١ّبك٠ب(  [

 

طرؾ آخر, باستثناء رهن العقد للمصارؾ المعتمدة فً العراق ) المستحقات 

المالٌة( ووفقاً للتعلٌمات والضوابط النافذة الصادرة عن وزارة التخطٌط , ما لم 

 . الشروط الخاصة للعقدٌحدد خلاؾ ذلك فً 

ٌتوجب على المجهّز تقدٌم السلع وتنفٌذ الخدمات وفق الجدول الزمنً للتنفٌذ  21.1

 الذي حدده المشتري فً قائمة متطلبات التعاقد. 

ّٓض فٙ  .21 رأخٛش انًج

 انزُفٛز

فً أي وقت خلال تنفٌذ العقد, إذا واجه المجهّز او أي من المتعاقدٌن  21.2

الثانوٌٌن معه ظروفاً تعرقل )تعٌق( تقدٌم السلع وتنفٌذ الخدمات المطلوبة وفق 

الجدول الزمنً, فٌتعٌن على المجهّز وفور وقوع هذه الظروؾ, إشعار 

وبسببه أو أسبابه. بعد  المشتري تحرٌرٌاً بواقع التؤخٌر, وبفترة التؤخٌر المتوقعة

استلام المشتري إشعار المجهّز بالتؤخٌر, وبالسرعة المعقولة, ٌتعٌن علٌه إجراء 

مع  -تقٌٌم للوضع, وبناءً علٌه ٌجوز للمشتري, ووفق تقدٌره, أن ٌمدد مدة التنفٌذ

على أن ٌوافق الطرفان على تمدٌد مدة   -أو من دون تطبٌق الؽرامات التؤخٌرٌة

 ه بتوقٌعهما على تعدٌل للعقد بهذا الخصوص. التنفٌذ هذ

 

( من الشروط العامة للعقد, فإن تؤخٌر 19باستثناء ما تنص علٌه المادة ) 21.3

 المجهّز فً تنفٌذ التزاماته فً تقدٌم السلع, ٌوجب فرض ؼرامات تؤخٌرٌة علٌه

ٌد مدة ( من الشروط العامة للعقد, إلا إذا تم الإتفاق على تمد11بموجب المادة )

من الشروط العامة للعقد من دون تطبٌق أٌة ؼرامات  16.1التنفٌذ عملاً بالفقرة 

 تؤخٌرٌة.

 

( من الشروط العامة للعقد, إذا أخفق المجهّز بتقدٌم أي 19لأؼراض المادة ) 22.1

من أو كل السلع أو الخدمات فً المدة )المدد( المحددة فً العقد لذلك, ٌحق 

الاجحاؾ بؤٌة حقوق أو تعوٌضات أخرى تترتب له للمشتري, ومن دون 

وذلك أو تحصٌلها /بموجب العقد, إستقطاع الؽرامات التؤخٌرٌة من قٌمة العقد و

 وفق المعادلة التالٌة: 

مدة العقد الكلٌة)بالأٌام( ÷ الؽرامة التؤخٌرٌة  للٌوم الواحد=)قٌمة العقد الكلٌة 

×67%-16)%  [ 

 -التاخٌرٌة وفقا للمعادلة ادناه:كما ٌمكن تخفٌض الؽرامة 

مدة ÷ الؽرامة التؤخٌرٌة المخفضة للٌوم الواحد=)قٌمةالأعمال المتؤخرة 

 ]  %(16-%67×العقد)بالأٌام( 

ٌجري تطبٌق المعادلة أعلاه على قٌمة الأعمال المتؤخرة, )أي مجموع أسعار 

لك حتى التسلٌم السلع التً تم التؤخٌر فً تقدٌمها او الخدمات الؽٌر منفذة(, وذ

الفعلً او تنفٌذ الخدمات, ووصولاً إلى الحد الأقصى المسموح به للؽرامات, 

وعند الوصول الى الحد الأقصى المسموح به للؽرامات , ٌحق للمشتري سحب 

 ( من الشروط العامة للعقد. 13العمل وفق المادة )

 انغشايبد انزأخٛشٚخ  .22

ٔانًخفعخ حغت َغت )

 الإَجبص(

ٌستطٌع المشتري, من دون الاجحاؾ بؤٌة حقوق أو تعوٌضات أخرى تترتب له  23.1

( خمسة 66لمدة )عند الإخلال بالعقد, سحب العمل من خلال أنذار تحرٌري 

بالإخلال موجه إلى المجهز, وذلك وفق القوانٌن العراقٌة النافذة عشر ٌوماً 

 والتً تشمل تحمٌله فرق البدلٌن وفً الحالات التالٌة:

يٍ لجم  عحت انؼًم  .23

 صبحت انؼًم 

إما فًْ اٌّغٙيّ ثزمل٠ُ أٞ ِٓ أٚ وبًِ اٌٍَغ فلاي اٌّلح اٌّؾلكح ٌنٌه فٟ  ( أ)

( ِٓ اٌْوٚٛ اٌؼبِخ ٌٍؼمل؛21ٚفك اٌّبكح ) اٌؼمل، أٚ أٞ رّل٠ل ٌٙنٖ اٌّلح

 



 4. اٌمَُ اٌَبكً. اٌْوٚٛ اٌؼبِخ ٌٍؼمل

 [  64/8102/47ِٕبلٖخ / هلُ: ]  

 عٙخ اٌزؼبلل: ]   ٚىاهح اٌٖؾخ /اٌج١ئخ /اٌْووخ اٌؼبِخ ٌز٠َٛك الاك٠ٚخ ٚاٌَّزٍيِبد اٌطج١خ ) و١ّبك٠ب(  [

 

  

إما ٌُ رَزٛفِ اٌٍَغ اٌّٛإفبد اٌف١ٕخّ اٌّؾلكح فٟ اٌؼمل أٚأففك فٟ  ( ة)

 أٍزجلاٌٙب فلاي صلاص١ٓ ٠ِٛبً ِٓ رٍَّٗ أّؼبهأ رؾو٠و٠بً ِٓ اٌّْزوٞ ؛  

 

)ج(  إذا أخفق المجهّز بتقدٌم أي تسجٌل أو أي شهادة أخرى تتعلق بالسلع 

 المطلوبة فً المدة المحددة لذلك فً الشروط الخاصة للعقد؛ 

 

ٌّن للمشتري بحسب القوانٌن العراقٌة النافذة, بؤن المجهّز قد تورط  )د( إذا تب

أو الإعاقة وفق بممارسات الاحتٌال أو الفساد الأداري أو التواطإ أو القهر 

من الشروط العامة للعقد, وذلك فً تنافسه على العقد أو فً  6.6المادة 

(  ٌوماً من أنذار المجهّز سحب 66تنفٌذه ؛ وعندها ٌجوز للمشتري وبعد )

( كما 13العمل من المجهز على هذا الأساس؛ وتطبّق عندها أحكام المادة )

 (. 13.6لو كان سحب العمل قد تمّ بموجب الفقرة )

 

)هـ( فً حال تم التثبت من اشتراك أي من العاملٌن لدى المجهّز أثناء تقدٌم 

السلع, بممارسة الاحتٌال أو الفساد أو التواطإ أو القهر أو الإعاقة وفق 

هذا  طرد/( من الشروط العامة للعقد, فعندها ٌتوجب فصل6.6المادة )

 العامل؛ أو

 

  )و( إذا أخفق المجهّز بتؤدٌة أي من واجباته التعاقدٌة الأخرى. 

أذا تنازل المجهز كلا أو جزءاً الى مجهز آخر أو  تعاقد من الباطن مع  ( و)
 مجهز آخر . 

 

أذا أحال أجزاء من المواد المجهزة الى مجهز آخر دون موافقة المشتري  ( ن)
 المسبقة ,

 

( من الشروط العامة 13.6عندما ٌقوم المشتري بسحب العمل وفق المادة ) 23.2

للعقد, فٌجوز للمشتري التعاقد على تجهٌز سلع وخدمات مشابهة لتلك التً 

أخفق المجهّز فً تقدٌمها, وذلك وفقاً للأحكام والوسائل التً ٌراها المشتري 

ٌة  تكالٌؾ إضافٌة مناسبة, وعلى أن ٌكون المجهّز ملتزماً أمام المشتري بؤ

 التً قد تنتج عن شراء هذه السلع والخدمات. 

 

( 66الى المجهز. لمدة )تحرٌري ٌستطٌع المشتري وفً أي وقت وبعد توجٌه أنذار 

 خمسة  عشر ٌوماً أن ٌسحب العمل دون الرجوع الى المحكمة فً الحالات التالٌة :

أذا أصبح المجهز مفلساً او معسراً أو تعرض لتصفٌة موجوداته أو تقدم بطلب  -أ

 لأشهار أفلاسه أو أعساره . 

 أذا صدر قرار من المحكمة المختصة بوضع أموال المجهز فً ٌد أمٌن التفلٌسة. -ب

أذا وافق المجهز على تنفٌذ التزامه التعاقدي تحت أشراؾ هٌئة مراقبة مإلفة من   -ج

 ٌه . دائن

أذا وقع الحجز على أموال المجهز من محكمة ذات أختصاص وكان من شؤن هذا  -د 

 الحجز أن ٌإدي الى عجز المجهز عن الأٌفاء بالتزاماته التعاقدٌة . 

عحت انؼًم ثغجت . 24  

 الإفلاط



 5. اٌمَُ اٌَبكً. اٌْوٚٛ اٌؼبِخ ٌٍؼمل

 [  64/8102/47ِٕبلٖخ / هلُ: ]  

 عٙخ اٌزؼبلل: ]   ٚىاهح اٌٖؾخ /اٌج١ئخ /اٌْووخ اٌؼبِخ ٌز٠َٛك الاك٠ٚخ ٚاٌَّزٍيِبد اٌطج١خ ) و١ّبك٠ب(  [

 

وفً هذه الحالة, ٌتمّ سحب العمل من دون أي تعوٌض للمجهّز, ومن دون  

لعقد أو الاجحاؾ بؤٌة حقوق أو تعوٌضات تترتب للمشتري بموجب ا

 ستترتب له لاحقاً.

ٌّد بؤحكام المواد ) 25.1 ( من الشروط العامة للعقد, فإن 13( و)11( و )61مع التق

تؤخٌر المجهز فً التنفٌذ أو فشله فً تنفٌذ أي من التزاماته بموجب العقد نتٌجة 

سبباً فً أٌة مطالبة حدوث ظرؾ من الظروؾ القاهرة, لن ٌإدّي أو ٌكون 

بؽرامات تؤخٌرٌة أو فً مصادرة ضمان حسن الأداء أو فً أنهاء العقد, وذلك 

 بالقدر الذي ٌتؤثر هذا الأداء بهذا الظرؾ.

 انظشٔف انمبْشح  .25

لأؼراض هذه المادة, ٌعنً مصطلح "الظروؾ القاهرة" أي حدث خارج عن  25.2

عن خطؤ أو إهمال المجهز؛ تشمل  سٌطرة المجهز وؼٌر متوقع, والذي لا ٌنجم

قرارات /الظروؾ القاهرة على سبٌل المثال لا الحصر ما ٌلً: أعمال

الحروب أو الثورات أو ( أو sovereign capacityالمشتري بسلطته السٌادٌة )

الحرائق أو الفٌضانات أو انتشار الأوبئة أو الحجر الصحً او الحظر على 

 الشحن.

 

هر, فإنه ٌتعٌن على المجهز أن ٌرسل فً أقرب وقت عند حصول ظرؾ قا 25.3

اشعاراً تحرٌرٌاً الى المشتري ٌعلمه فٌه بهذا الظرؾ وأسبابه. وما لم ٌوجه 

المشتري تحرٌرٌاً تعلٌمات تخالؾ ذلك, فٌتوجب على المجهّز ان ٌستمر فً 

ن تنفٌذ واجباته التعاقدٌة, وذلك فً الحدود المعقولة والعملٌة الممكنة, على أ

ٌسعى لاٌجاد وسائل معقولة بدٌلة للتنفٌذ حٌث لا ٌمنعه الظرؾ القاهر من 

 ذلك. 

 

 ٌحق للمشتري أنهاء العقد كلٌاً او جزئٌاً, وفً أي وقت وفً الحالات التالٌة ,  26.1

 تحقٌقاً للمصلحة العامة .  -أ

خارجة عن فً حالة أستحالة تنفٌذ العقد لأي سبب أو أسباب ٌتفق علٌها على أنها  -ب

 أرادة الطرفٌن وأدت الى أستحالة التجهٌز .

          وذلك بحسب الملائمة, وعبر إصدار اشعاراً تحرٌرٌاً بذلك الى المجهز                                                              

 ( ونطاق إنهاء تنفٌذconvenience, ٌحدد فٌه بؤن الأنهاء تم لعدم الملاءمة )

   .الأنهاءالمجهز بموجب العقد, وتارٌخ نفاذ 

أَٓبء انؼمذ يٍ لجم   .26

 forصبحت انؼًم )

convenience) 
 

 فً ما ٌتعلقّ بالسلع المتبقٌة,  فٌجوز للمشتري أن ٌختار :     26.2

)أ(  شراء أي جزء من السلع منجزاً مع التسلٌم وفق شروط وأسعار العقد؛ 

 و/أو 

ٌُتّفق علٌه لقاء السلع التً تم  )ب( إلؽاء ما تبقى من السلع والدفع للمجهّز مبلؽاً 

تجهٌزها جزئٌاً ولقاء المواد والأجزاء التً سبق واشتراها المجهّز 

 لأؼراض العقد. 

 

إذا تم أنهاء العقد وفق ما سبق, فإن حقوق وواجبات والتزامات الطرفٌن, بما    26.3

فٌها المبالػ المستحقة للمجهّز, تخضع جمٌعها للإجراءات المحددة فً المادة 

(14.) 
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 [  64/8102/47ِٕبلٖخ / هلُ: ]  

 عٙخ اٌزؼبلل: ]   ٚىاهح اٌٖؾخ /اٌج١ئخ /اٌْووخ اٌؼبِخ ٌز٠َٛك الاك٠ٚخ ٚاٌَّزٍيِبد اٌطج١خ ) و١ّبك٠ب(  [

 

 

إذا حصل نزاع أو خلاؾ من أي نوع كان بٌن المشتري والمجهز ٌرتبط أو  27.1

بذل أقصى الجهود لحل هذا النزاع  ى إلٌنتج عن هذا العقد, سٌسعى الطرفان 

 أو الخلاؾ ودٌاً وذلك عبر التشاور فٌما بٌنهما. 

 رغٕٚخ انُضاػبد  .27

ٌوماً,  37إذا فشل الطرفان فً حل هذا الخلاؾ أو النزاع بالتشاور خلال  27.2

فٌمكن لأيٍ من الطرفٌن أن ٌرسل إشعاراً الى الطرؾ الأخر ٌعلمه فٌه برؼبته 

اللجوء الى التحكٌم وفق هذا العقد, وٌحدّد فٌه الخلاؾ موضوع التحكٌم, ولا 

توجٌه الإشعار وفق ما نصت ٌمكن اللجوء الى التحكٌم فً هذا الشؤن ما لم ٌتم 

 علٌه هذه المادة. 

 

أي خلاؾ أو نزاع تم بموجبه الإشعار بالنٌة للجوء إلى التحكٌم وفق إن  27.2.1

. إجراءات التحكٌم المنوّه عنها فً هذه المادة, سوؾ ٌتم تسوٌته عبر التحكٌم

لم ٌتم . وإذا ٌمكن اللجوء الى التحكٌم قبل أو بعد تقدٌم السلع موضوع العقد

 الإتفاق على التحكٌم ٌتم تطبٌق القانون العراقً لفض النزاعات.

فً إجراءات  الشروط الخاصة للعقدتُعتمد أحكام الإجراءات المحددة فً  27.2.2

 التحكٌم. 

 

 بصرؾ النظر عن إجراءات التحكٌم المنصوص عنها فً هذه المادة: 27.3

أ. ٌستمر الطرفان فً تنفٌذ التزاماتهم بموجب العقد الا اذا اتفقا على          

 ؼٌر ذلك؛و

 ب. على المشتري ان ٌدفع للمجهز أٌة مستحقات مالٌة له.   

  

 

أو سوء السلوك  (criminal negligence) الجرمًباستثناء حالات الإهمال  28.1

 (, 4المتعمّد, أو فً حال وجود أي خرق بموجب المادة )

)أ( لا ٌعتبر المجهّز ملتزمؤ تجاه المشتري, سواء بموجب العقد أو حسب 

القانون أو خلافه, عن أٌة خسارة أو أضرار ؼٌر مباشرة أو ناتجة أو 

فً خسارة فً الإستخدام أو خسارة فً الإنتاج أو خسارة فً الأرباح أو 

بواجبات المجهز تسدٌد الؽرامات هذا الاستثناء فوائد التكالٌؾ؛ لا علاقة ل

 التؤخٌرٌة الى المشتري وفق العقد.

 -انحذ يٍ انًغؤٔنٛخ  .28
 Limitation of 

Liability 

ٌجب أن تكتب كافة وثائق العقد وجمٌع المراسلات والإتصالات المرتبطة بالعقد  29.1

والمتبادلة بٌن الأطراؾ بلؽة العقد. هذا وٌجري تفسٌر العقد استناداً الى هذه 

 اللؽة. 

 نغخ انؼمذ  .29

ٌحتكم هذا العقد وٌفسر وفق القوانٌن العراقٌة النافذة وذات الصلة وتحت ولاٌة  30.1

 القضائً العراقً.النظام 

 انمبٌَٕ انحبكى .30

إن أي إشعار )تبلٌػ( موجّه من أحد الأطراؾ إلى الآخر فً شؤن هذا العقد,  31.1

ٌجب أن ٌكون تحرٌرٌاً أو عبر الكابل )"عبر الكابل " تشمل المراسلات عبر 

البرٌد الالكترونً, التلكس, أو الفاكس, على أن تتبع بتؤكٌد تحرٌري( ومرسلاً 

الإشؼبساد )يزكشاد  .31

 انزجهٛغ(



 .. اٌمَُ اٌَبكً. اٌْوٚٛ اٌؼبِخ ٌٍؼمل

 [  64/8102/47ِٕبلٖخ / هلُ: ]  

 عٙخ اٌزؼبلل: ]   ٚىاهح اٌٖؾخ /اٌج١ئخ /اٌْووخ اٌؼبِخ ٌز٠َٛك الاك٠ٚخ ٚاٌَّزٍيِبد اٌطج١خ ) و١ّبك٠ب(  [

 

 . المحدد فً شروط العقد الخاصةعنوان الطرؾ الآخر  إلى

ٌُعتبر الإشعار أو مذكرة التبلٌػ نافذة من تارٌخ تسلٌمها أو بدءاً من أي تارٌخ  31.2

 لاحق تحدده هذه المذكرة. 

 

عندما ٌقوم المجهّز بتقدٌم سلع من الخارج, فسٌتحمل عندها كامل المسإولٌة  32.1

عن جمٌع الضرائب والرسوم ورسوم التراخٌص, وؼٌرها من الرسوم 

 والجباٌات المطلوب تسدٌدها خارج العراق وحسب التشرٌعات النافذة . 

 انعشائت ٔانشعٕو .32

عندما ٌقوم المجهّز بتقدٌم سلع من داخل العراق, فسٌتحمل عندها كامل  32.2

المسإولٌة عن جمٌع الضرائب والرسوم ورسوم التراخٌص, وؼٌرها من 

الرسوم والجباٌات المطلوب تسدٌدها حتى تسلٌم السلع أو الخدمات الى 

 المشتري. 

 

اٌّغٙيّ ٌزَل٠ل ِجبٌغ ِب١ٌخ  ػٕلِب ٠زُ رمل٠ُ ِطبٌجخ أٚ ِطبٌجبد ِٓ عّٙٛه٠خ اٌؼواق اٌٝ

ٔبرغخ ػٓ أٚ ثّٛعت اٌؼمل، ٠غٛى ٌٍّْزوٞ الزطبع ٚأ٠ٚبٌ الإؽزفبظ ثأٞ ِجٍغ أٚ ِجبٌغ 

،ثْىً وبًِ أٚ عيئٟ، ِٓ فطبة اٌّٚبْ )اما وبْ ِٛعٛكاً( اٌنٞ أٚكػٗ اٌّغٙيّ 

، ٌلأغواٗ اٌّنوٛهح ٍبثمب، وّب ٠ٚؾزفع ثؾمٗ ثئِز١بى إؽزغبى اٌّجٍغ إٌملٞ أٚاٌّٚبْ

 ٌؾ١ٓ ر٠َٛخ ٘نٖ اٌّطبٌجخ. 

أِب فٟ ؽبي وبْ اٌّٚبْ اٌّٖوفٟ غ١و وبفٍ ٌزغط١خ اٌّجٍغ اٚ اٌّجبٌغ اٌّطبٌت ثٙب، أٚ 

فٟ ؽبي ػلَ ٚعٛك فطبة ّٙبْ ِملَ ِٓ اٌّغٙيّ، فؼٕل٘ب ٠غٛى ٌٍّْزوٞ إلزطبع 

ٚالإؽزفبظ )وّب ٠زّزغ ثبلاِز١بى لاؽزغبى اٌّجٍغ اٚ اٌّجبٌغ  اٌّنوٛهح اػلاٖ(، ٚثمله ل١ّخ 

ثٙب، أٞ ِجٍغ أٚ ِجبٌغ َِزؾمخ أٚ ٍزَزؾك ٌٍّغٙيّ فٟ أٞ ٚلذ ٘نٖ اٌّجبٌغ اٌّطبٌت 

لاؽك ثّٛعت ٘نا  اٌؼمل أٚ ٚفك أٞ ػمل آفو) إْ ٚعل، ٚفٟ ؽبي  ػلَ ٚعٛكٖ ارقبم 

الإعواءاد اٌمب١ٔٛٔخ ثٖلكٖ( ف١ّب ث١ٓ اٌّغٙي ٚاٌّْزوٞ أٚ ف١ّب ث١ٓ اٌّغٙيّ ٚعّٙٛه٠خ 

ْٚ أٞ ؽك ٌٍّغٙي ثبٌّطبٌجخ ثأ٠خ اٌؼواق، ٚمٌه اٌٝ ؽ١ٓ ر٠َٛخ ٘ىنا ِطبٌجخ ِٚٓ ك

فٛائل أٚ أٙواه ٔبرغخ ػّب ٍجك ِّٚٙب وبٔذ ٛج١ؼزٙب ٚػٍٝ ٘نا الأٍبً أٚ أٞ أٍبً 

آفو ِزؼٍك ثأٞ ِغّٛع ِجٍغ َِزمطغ أٚ ِؾزغي ثّٛعت ٘نٖ اٌّبكح، ػٍٝ أْ ٠زُ إّؼبه 

 اٌّغٙيّ ثنٌه ثبٌْىً إٌّبٍت. 

 

الاعمزطبػبد 33

ٔالايزٛبصاد انًشرجطخ 

ًُطبنت ثٓب ثبنًجبنغ  ان

  
 Withholding   and 

lien in respect of 

sums claimed 

 

 

 

 



  

 0.     َِزٕلاد اٌؼمل . ضبِٓاٌمَُ اٌ

 [ 64/8102/47ِٕبلٖخ /هلُ: ]  

 عٙخ اٌزؼبلل: ]   ٚىاهح اٌٖؾخ /اٌج١ئخ /اٌْووخ اٌؼبِخ ٌز٠َٛك الاك٠ٚخ ٚاٌَّزٍيِبد اٌطج١خ ) و١ّبك٠ب(  [

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 .. الاٌْوٚٛ اٌقبٕخ ٌٍؼمل. اٌمَُ اٌَبثغ

 [  64/8102/47ِٕبلٖخ / هلُ: ]  

 عٙخ اٌزؼبلل: ]   ٚىاهح اٌٖؾخ /اٌج١ئخ /اٌْووخ اٌؼبِخ ٌز٠َٛك الاك٠ٚخ ٚاٌَّزٍيِبد اٌطج١خ ) و١ّبك٠ب(  [

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 08 الاٌْوٚٛ اٌقبٕخ ٌٍؼمل. اٌمَُ اٌَبثغ

 [  64/8102/47ِٕبلٖخ / هلُ: ]  

 عٙخ اٌزؼبلل: ]   ٚىاهح اٌٖؾخ /اٌج١ئخ /اٌْووخ اٌؼبِخ ٌز٠َٛك الاك٠ٚخ ٚاٌَّزٍيِبد اٌطج١خ ) و١ّبك٠ب(  [

 

 

 

 نهؼمذ انخبصخ انششٔغ انغبثغ. انمغى

 

 

 الشروط الخاصة للعقد

 

ل الشروط العامة للعقد. فً حال كان هناك تضارب بٌن الإثنٌن, تسود الأحكام الواردة فً إن الشروط الخاصة للعقد  التالٌة تُكمل أو تُعدِّ

 الشروط الخاصة. تعتمد مواد الشروط الخاصة نفس أرقام مواد الشروط العامة لضمان الوضوح وتظهر بٌن قوسٌن.

 

مة لتسوٌق الادوٌة والمستلزمات الطبٌة ) / الشركة العا البٌئة وزارة الصحة / ] : إسم المشتري

  [. كٌمادٌا (

 )ح( 6.6ش.ع.ع. 

 )م( 6.6ش.ع.ع.  إسم المجهّز[.]أدخل:   إسم المجهّز:

 . اسم المصنع والمنشؤ والمواصفات المدونة فً العرض الأصلً لا ٌمكن تؽٌٌرها كذلك فً العقد -

 منتجة او مصنعة فً بلد المنشؤ .شهادة منشا مطلوبة وٌجب ان تإٌد البضاعة جمٌعها  -

  3ش.ع.ع.

 تارٌخ توقٌع العقد ]أدخل:تارٌخ نفاذ العقد: 

 إما رُ رَغ١ً اٌٍَغ ثزبه٠ـ رٛل١غ اٌؼمل، أٚ  (1)

 إما وبْ رَغ١ً اٌٍَغ غ١و ِطٍٛة ثؾَت اٌمٛا١ٔٓ إٌبفنح.  (2)

 [."لا ٌنطبقفً حال عدم الانطباق ٌجب إلؽاء المقطع وإدراج: "

 1.1ش.ع.ع. 

  4ش.ع.ع. على عائدٌة ملكٌة التصامٌم والخرائط والمواصفات .النص 

 : كفالة حسن الأداء

 اٌَّزف١ل ِٓ ٕبكهح  ػٍٝ ّىً فطبة ّٙبْ  الأكاء غ١و ِْوٚٛخ ؽَٓ وفبٌخ اٌجبئغ ٠ملَ  -

 ػٍٝ ٔبفنح ١ٍٛخ ِلح اٌؼمل ٌؾ١ٓ أزٙبء ِزطٍجبد اٌؼمل ٌٍؼمل اٌى١ٍخ اٌم١ّخ ( ِٓ%5 ثَٕجخ  (ؽٖو٠ب

 وبفخ اوزّبي ٌؾ١ٓ إٕلاه٘ب ربه٠ـ ِٓ ٔبفنح ٚرىْٛ ِؼزّل ػوالٟ ثٕه ِٓ ٕبكهح رىْٛ اْ

ٚرطٍك وفبٌخ ؽَٓ الأكاء ثؼل  ٚ رىْٛ ٕبكهح ثبٌٍغخ اٌؼوث١خ ٚ الأى١ٍي٠خ،  اٌزؼبلل٠خ الاٌزياِبد

 إوّبي وبفخ ِزطٍجبد اٌؼمل .

 8ش.ع.ع. 

تكون الشركات المجهزة والمصنعة المتخصصة حصراً لها الحق فً تقدٌم اخر منتجاتها  .3

 ISOوحسب المواصفات المعتمدة والمعروضة فً مفاتحتنا لشهادة منظمة التوحٌد والمقاٌٌس ) 

 4.6ش.ع.ع. 



 01 الاٌْوٚٛ اٌقبٕخ ٌٍؼمل. اٌمَُ اٌَبثغ

 [  64/8102/47ِٕبلٖخ / هلُ: ]  

 عٙخ اٌزؼبلل: ]   ٚىاهح اٌٖؾخ /اٌج١ئخ /اٌْووخ اٌؼبِخ ٌز٠َٛك الاك٠ٚخ ٚاٌَّزٍيِبد اٌطج١خ ) و١ّبك٠ب(  [

 

( واي شهادات عالمٌة معتمدة بالأضافة الى كتاب تعرٌفً ٌبٌن مشارٌع الشركات وٌجب تقدٌمها 

 مع العرض.

مع الوثائق والمستندات الاخرى من قبل  ( Inspection Certificate )تقدٌم شهادة فحص  .1

(  BUREAU VERITAS )والسوٌسرٌة   ( SGS )عالمٌة  ال الفحص  اتالمجهز صادرة من شرك

الفرنسٌة وهذه الشركات تقوم بفحص اي نوع من البضاعة فً مكان التصنٌع قبل  التصدٌر وفً 

البضاعة وعدم مطابقتها للمواصفات ٌرفعون تقرٌر بعدم مطابقة البضاعة  حالة رداءة نوعٌة

وردائتها وبذلك لاتصدر شهادة فحص ولاٌتم دفع اي مبلػ عن البضاعة. كما ٌتم خضوع  جمٌع 

 المواد الموردة من قبل اي دولة او شركة اجنبٌة  الى اجراءات الفحص فً بلد المنشا.

 

"..2.1 : 

اٌّؾلكح ٟ٘ ٌؾَبة اٚ ٌٖبٌؼ اٌّْزوٞ. فٟ ؽبي وبْ افزجبه اٌٍَغ  فزجبهاداٌّؼب٠ٕخ ٚالا)أ( إْ 

ِٚؼب٠ٕزٙب ِطٍٛثبً لجً اهٍبٌٙب، فلا ٠غٛى ّؾٓ اٌٍَغ إلا إما عود ِؼب٠ٕزٙب ثْىً ِمجٛي ٚرُ إٕلاه 

 رمو٠و ِوالجخ اٌغٛكح اٌّزؼٍك ثٙنٖ اٌٍَغ. 

 4.1ش.ع.ع. 

 

ٌّنة من السلع جاهزة للشحن, على  )ب( ٌجوز للمجهّز أن ٌقوم باختبار جودة مستقل على مجموعة مع

 أن ٌتحمل المجهز تكالٌؾ هذه الاختبارات.  

 

)ج( عند وصول السلع إلى نقطة الوصول النهائً, على ممثل المشتري أن ٌقوم بمعاٌنة السلع أو قسم 

, ولإعلام المشتري بؤن السلع قد وصلت بحالة تبدو جٌدة. سوؾ منها للتؤكد من مطابقتها لشروط العقد

ٌصدر المشتري إلى المجهّز شهادة قبول )استلام( متعلقة بالسلع )أو بقسم منها(. ٌجب إصدار شهادة 

"[ من تارٌخ تسلٌم السلع أو أي قسم ( ٌوماً 10ثلاثٌن )"أو " ( أٌام30عشرة )" أدخلالاستلام خلال ] 

 لوصول النهائً.منها الى نقطة ا

 

إذا إعترض المجهز على صلاحٌة قرار المشتري بفشل أي اختبار )كما هو مطلوب وفق  4.1.1

أعلاه( تمّ قبل شحن السلع أو فً نقطة الوصول النهائً, سواء كان الاختبار ٌطال المنتج  4.6المادة 

ٌّنة  بالتوافق بٌن المجهّز ذاته أو مواد التوضٌب )التؽلٌؾ الخارجً(, فعندها سوؾ ٌتم أخذ ع

ٌّنة من الطرفٌن, وترسل للتحلٌل التحكٌمً )  umpireوالمشتري أو من ٌمثلهما, وتصدق الع

analysis)  خلال مهلة أربعة أسابٌع من تارٌخ اعتراض المجهّز على نتٌجة الاختبار إلى وكالة

اً وتكون هذه النتٌجة نهائٌة مستقلة ٌتوافق علٌها طرفا العقد. سوؾ ٌتم الأخذ بنتائج التحلٌل هذا فور

 . وملزمة للطرفٌن. أما كلفة التحلٌل فسوؾ ٌتحملها الطرؾ الخاسر

 

ٌجوز أن تتم المعاٌنة والاختبارات فً المواقع التابعة للمجهّز أو لأحد المتعاقدٌن الثانوٌٌن  4.1.6"

فً الموقع التابع للمجهّز  أو عند نقطة الوصول النهائً للسلع. إذا تمّ ذلك/معه, عند نقطة التوصٌل و

أو لأحد المتعاقدٌن الثانوٌٌن معه, فٌتوجب عندها تقدٌم كافة التسهٌلات والمساعدة المطلوبة الى 

المفتشٌن بما فٌها الولوج الى المخططات وبٌانات الإنتاج, وذلك من دون أٌة كلفة إضافٌة على 

 المشتري.

 

ٌّن أن أٌاً من السلع  ؼٌر  4.1.1 مطابقة للمواصفات بنتٌجة المعاٌنة أو الاختبار, فعندها ٌجوز فً حال تب

للمشتري رفض هذه السلع؛ وٌتوجب على المجهّز إما استبدال السلع المرفوضة, أو إجراء التعدٌلات 

 اللازمة  لتتطابق هذه السلع مع المواصفات المطلوبة, وذلك من دون أٌة كلفة إضافٌة على المشتري.

 

إن معاٌنة أو إختبار السلع بنجاح وقبولها من قبل المشتري أو من ٌمثله قبل الشحن, لا ٌحد بؤي  4.1.3  



 02 الاٌْوٚٛ اٌقبٕخ ٌٍؼمل. اٌمَُ اٌَبثغ

 [  64/8102/47ِٕبلٖخ / هلُ: ]  

 عٙخ اٌزؼبلل: ]   ٚىاهح اٌٖؾخ /اٌج١ئخ /اٌْووخ اٌؼبِخ ٌز٠َٛك الاك٠ٚخ ٚاٌَّزٍيِبد اٌطج١خ ) و١ّبك٠ب(  [

 

حق المشتري بمعاٌنة وإختبار ورفض )إذا كان ضرورٌاً( السلع  -ولا ٌعتبر تنازلاً عن  -شكل كان من 

 . بعد وصولها الى موقع المشروع

  : التعبئة والتوضٌب 

 ممتازة وداخل علب آمنة لحماٌة المواد من الضرر والتلؾ والكسر والنقص.أن تكون التعبئة  -6

 مادة التعبئة )والتً هً من أصل نباتً ( ٌجب أن تكون نظٌفة وخالٌة من الحشرات والآفات . -1

على العلبة ( فً الوسط M.O.Hعلٌها عبارة )مطبوعة على البائع وضع شرائط زرقاء ؼامقة  -3

 العلامة التجارٌة للبائع .المطلوبة من قبل المشتري وتدوٌن الخارجٌة الخاصة بالشحنات 

على الؽلاؾ الداخلً )الصلاحٌة( ٌجب أن ٌتم طباعة اسم المصنع ودولة المنشؤ وتارٌخ النفاذ    -9

 .لكل عبوة  والخارجً

لكل علبة مثبت علٌه )) عبارة وزارة الصحة  ٌجب أن تكون الطباعة جٌدة على الؽلاؾ الخارجً  -6

(M.O.H) . )) ورقم الطلب , ورقم الاعتماد , واسم المستفٌد , وعدد القطع فً داخل العلبة , 

 وكل علبة  تحتوي على نسخة من قائمة التعبئة وجمٌع المستندات والوثائق التجارٌة اللازمة . 

 على كل علبة . أن تكون اللؽة المستخدمة على الملصقات اللؽة الانكلٌزٌة  -1

ق )حاوٌات ( مع أربطة تؽلٌؾ الكارتونات وملصقات ٌالطلب فً صنادتعبئة تنظم أن ٌجب  -4

 (ISOواضحة عن محتوٌات كل كارتونه حسب مواصفات المنظمة الدولٌة لتوحٌد المقاٌٌس )

ملم, العرض  6177تسهٌل عملٌة نقلها.الطول من اجل  التالٌةوالحاوٌات ٌجب أن تكون بالأبعاد 

ة( ولاتزن كل حاوٌة  أكثر من حاوٌنه ارتفاع قاعدة ال)بضمملم. 6777ملم, الارتفاع  6777

 كؽم . 877

 خشبٌة .على قواعد  الفقرات الطبٌة ٌجب أن تشحن بهٌئة طرود مؽلقة ومؽلفة بناٌلون وموضوعة  -8

 على البائع أن ٌثبت رقم التسلسل لكل جهاز على شرٌط وعلى كل كارتون من الخارج . -4

  ٌجب أن تعبؤ بصورة منفصلة عن الأجهزة .جمٌع الأدوات الاحتٌاطٌة والملحقات  -67

 67.1ش.ع.ع. 

 : للسلع المقدمة من خارج العراق

والمشتري تحرٌرٌاً بكافة تفاصٌل عملٌة  ٌبادر المجهز الى إشعار شركة تؤمٌن الشحنعند الشحن, 

ٌّة وتارٌخ ومكان الشحن ووسٌلة النقل والوقت المتوقع  الشحن بما فٌها رقم العقد وتفاصٌل السلع والكم

لوصول الشحنة الى نقطة الوصول النهائً. فً الحالات التً ترسل فٌها السلع عبر الشحن الجوي, 

من موعد ارسال السلع, وذلك  ( ساعة98ثمانِ وأربعون ) قبلعلى المجهّز ان ٌعلم المشتري اقله 

 waybillبالاضافة الى اسم شركة النقل ورقم الرحلة والوقت المتوقع للوصول ورقم أو بٌان الشحنة )

number ّكما وسٌبادر المجهز إلى إرسال المستندات التالٌة الى المشتري بواسطة الفاكس ومن ثم .).

 سخة عن هذه المستندات الى شركة تؤمٌن الشحن:   بالبرٌد السرٌع, وٌرسل ن

 ] ٠ج١ّٓ ف١ٙب إٍُ اٌّْزوِٞٓ اٌفٛار١و اٌزٟ ( 2( َٔـ أ١ٍٕخ ِغ َٔقز١ٓ إٙبف١ز١ٓ )3صلاس ) (1)

 [ ( ٌز٠َٛك الاك٠ٚخ ٚاٌَّزٍيِبد اٌطج١خ ) و١ّبك٠ب اٌج١ئخ / اٌْووخ اٌؼبِخ ٚىاهح اٌٖؾخ /

ٚهلُ اٌؼمل ٕٚٚف اٌٍَغ ٚاٌى١ّخّ ٚأٍؼبه اٌٛؽلاد ٚاٌم١ّخ الإعّب١ٌخ. ٠غت أْ ٠زُ رٛل١غ 

 . الأ١ٍٕخ ٚرقزُ ثقزُ/ٛبثغ اٌْووخاٌفٛار١و أٚ ٍٛجبد اٌلفغ 

 ,negotiable( َٔـ ػٓ َِزٕل اٌْؾٓ اٌمبثً ٌٍزفبٚٗ ٚإٌّمؼ )2إًٔ ٚاؽل ٚاصٕبْ ) (2)

clean, on-board through bill of lading) ّّو ػ١ٍٗ "رىب١ٌف اٌْؾٓ ِلفٛػخ ، ِؤ

ٚىاهح اٌٖؾخ / اٌج١ئخ / اٌْووخ اٌؼبِخ ٌز٠َٛك الاك٠ٚخ  ]اٌّْزوٞ ٍٍفبً"، ٠ٚج١ّٓ إٍُ 

ُّ ٕٚٛلاً  [، ٚاٌَّزٍيِبد اٌطج١خ ) و١ّبك٠ب ( ٚاٍُ عٙخ اٌزج١ٍغ ٚفك اٌؼمل، ٚأْ اٌْؾٓ ١ٍز

( ػٓ َِزٕل اٌْؾٓ غ١و 2ؽزٝ ٔمطخ إٌٛٛي إٌٙبئٟ ثؾَت لبئّخ اٌّزطٍجبد ِغ َٔقز١ٓ )

 66.6ش.ع.ع. 

 66.3و 

 



 03 الاٌْوٚٛ اٌقبٕخ ٌٍؼمل. اٌمَُ اٌَبثغ

 [  64/8102/47ِٕبلٖخ / هلُ: ]  

 عٙخ اٌزؼبلل: ]   ٚىاهح اٌٖؾخ /اٌج١ئخ /اٌْووخ اٌؼبِخ ٌز٠َٛك الاك٠ٚخ ٚاٌَّزٍيِبد اٌطج١خ ) و١ّبك٠ب(  [

 

 railway( َٔـ ػٓ ٍغً اٌْؾٓ ػجو اٌَىه اٌؾل٠ل٠خ )3لبثً ٌٍزفبٚٗ، أٚ صلاس )

consignment note)( أٚ ٍغً اٌْؾٓ ػجو اٌطولبد ،road consignment note) ،

، أٚ (air waybillأٚ ٍغً ّؾٓ ػجو ّبؽٕبد إٌمً اٌجوٞ، أٚ ث١ٌٖٛخ اٌْؾٓ اٌغٛٞ )

"رىب١ٌف ِؤّو ػ١ٍٙب (، multimodal transportَِزٕل اٌْؾٓ ثٍٛبئٜ ٔمً ِزؼلكح )

ُّ ٕٚٛلاً ؽزٝ ٔمطخ إٌٛٛي إٌٙبئٟ ثؾَت لبئّخ اٌْؾٓ ِلفٛػخ ٍٍفبً"  ٚأْ اٌْؾٓ ١ٍز

 اٌّزطٍجبد؛

 

 اٌزٟ رؾلك ِؾز٠ٛبد وً هىِخ؛ (packing list( َٔـ ػٓ َِزٕل لبئّخ اٌز١ٙٛت )4) أهثغ (3)

 ػٓ ّٙبكح أٚ ث١ٌٖٛخ اٌزأ١ِٓ رج١ٓ أْ اٌّْزوٞ ٘ٛ اٌَّزف١ل؛ٚاؽلح َٔقخ   (4)

إًٔ ٚاؽل ػٓ ّٙبكح اٌّٚبٔخ اٌّٖٕؼ١خ ِٓ اٌّٖٕغّ أٚ اٌّغٙي، ػٍٝ أْ رًّْ وبفخ اٌجٕٛك   (5)

 ِٛٙٛع اٌؼمل؛

ِغ لبئّخ اٌزلاٚي  ْٙبكاد إٌّْأ ٌىبفخ اٌجٕٛكِٓ اٌّغٙي ٌ ( َٔـ 6ػلك ) إًٔ ٚاؽل ٚ  (6)

ٚاٌّٖللخ ِٓ لجً اٌجؼضبد اٌلثٍِٛب١ٍخ اٌؼوال١خ اٌّقزٖخ ٚاٌّٛعٛكح  اٌزغبهٞ ماد اٌٍٖخ،

فٟ ثٍل إٌّْأ، إلا إما وبْ ثٍل إٌّْأ ثٍلاً ػوث١بً ػٚٛاً فٟ اٌَٛق اٌؼوث١خ اٌّْزووخ، فؼٕل٘ب 

لَّق ّٙبكح إٌّْأ  َٖ  فمٜ ِٓ لجً اٌٍَطبد اٌو١ٍّخ اٌّقزٖخ فٟ ثٍل إٌّْأ؛ رُ

( َٔـ ػٓ ّٙبكح اٌفؾٔ اٌّقجوٞ ٚاٌّؼب٠ٕخ اٌّملِخ ٌٍّغٙيّ ِٓ ٚوبٌخ 6إًٔ ٚاؽل ٍٚزخ ) (.)

 اٌّؼب٠ٕخ اٌّىٍفّخ ثنٌه )فٟ اٌؾبلاد اٌزٟ رىْٛ ف١ٙب اٌّؼب٠ٕخ ِطٍٛثخ(؛

 آفو ِؼ١ٓ ِٚطٍٛة لأغواٗ الاٍزلاَ/ أٚ اٌلفغ. أٞ َِزٕل رؼبلل (0)

 

 للسلع المقدمة من داخل العراق:

عند توصٌل السلع أو قبله, ٌتعٌن على المجهّز إشعار المشتري تحرٌرٌاً بذلك وتقدٌم المستندات التالٌة 

 له:

ٚهلُ  ٠ج١ّٓ ف١ٙب إٍُ اٌّْزوِٞٓ اٌفٛار١و اٌزٟ ( أ١ٍٕزبْ ِغ َٔقز١ٓ إٙبف١ز١ٓ 2َٔقزبْ ) (.)

اٌؼمل ٕٚٚف اٌٍَغ ٚاٌى١ّخّ ٚأٍؼبه اٌٛؽلاد ٚاٌم١ّخ الإعّب١ٌخ. ٠غت أْ ٠زُ رٛل١غ اٌفٛار١و 

 أٚ ٍٛجبد اٌلفغ الأ١ٍٕخ ٚرقزُ ثقزُ/ٛبثغ اٌْووخ؛ 

أٚ ٍغً اٌْؾٓ ػجو ، (Delivery note( أ١ٍٕزبْ ػٓ ِنووح اٌز١ٍَُ )2َٔقزبْ ) (18)

 roadٍغً اٌْؾٓ ػجو اٌطولبد )، أٚ (railway consignment noteاٌَىه اٌؾل٠ل٠خ )

consignment note) ٓأٚ ٍغً ّؾٓ ػجو ّبؽٕبد إٌمً اٌجوٞ، أٚ ث١ٌٖٛخ اٌْؾ ،

 multimodal، أٚ َِزٕل اٌْؾٓ ثٍٛبئٜ ٔمً ِزؼلكح )(air waybillاٌغٛٞ )

transport ،) ٍُأكفً اٍُ اٌّْزوٞ ثللخ[اٌّْزوٞ ٚرج١ّٓ إ[ ُّ ، ِٚؤّو ػ١ٍٙب أْ اٌْؾٓ ١ٍز

 ٝ ٔمطخ إٌٛٛي إٌٙبئٟ ثؾَت ِب ٚهك فٟ اٌؼمل؛ٕٚٛلاً ؽز

 ػٓ ّٙبكح أٚ ث١ٌٖٛخ اٌزأ١ِٓ رج١ٓ أْ اٌّْزوٞ ٘ٛ اٌَّزف١ل؛ٚاؽلح َٔقخ  (11)

اٌزٟ رؾلك ِؾز٠ٛبد وً  (packing list( َٔـ ػٓ َِزٕل لبئّخ اٌز١ٙٛت )4أهثغ ) (12)

 هىِخ؛ 

إًٔ ٚاؽل ػٓ ّٙبكح ّٙبْ اٌّٖٕؼ١خ اٚ اٌؼ١ٛة ِٓ اٌّٖٕغّ أٚ اٌّغٙي، ػٍٝ أْ  (13)

 رًّْ وبفخ اٌجٕٛك ِٛٙٛع اٌؼمل؛ 

ِغ لبئّخ اٌزلاٚي اٌزغبهٞ  ّٙبكاد إٌّْأ ٌىبفخ اٌجٕٛكإًٔ ٚاؽل ِٓ اٌّغٙي ػٓ  (14)

 ٚاٌّٖللخ ِٓ لجً اٌجؼضبد اٌلثٍِٛب١ٍخ اٌؼوال١خ اٌّقزٖخ ٚاٌّٛعٛكح فٟ ثٍل ماد اٌٍٖخ،

لَّق  َٖ إٌّْأ، إلا إما وبْ ثٍل إٌّْأ ثٍلاً ػوث١بً ػٚٛاً فٟ اٌَٛق اٌؼوث١خ اٌّْزووخ، فؼٕل٘ب رُ

 ؛ّٙبكح إٌّْأ فمٜ ِٓ لجً اٌٍَطبد اٌو١ٍّخ اٌّقزٖخ فٟ ثٍل إٌّْأ

( َٔـ ػٓ ّٙبكح اٌّؼب٠ٕخ اٌّملِخ ٌٍّغٙيّ ِٓ ٚوبٌخ اٌّؼب٠ٕخ 6إًٔ ٚاؽل ٍٚزخ ) (15)



 04 الاٌْوٚٛ اٌقبٕخ ٌٍؼمل. اٌمَُ اٌَبثغ

 [  64/8102/47ِٕبلٖخ / هلُ: ]  

 عٙخ اٌزؼبلل: ]   ٚىاهح اٌٖؾخ /اٌج١ئخ /اٌْووخ اٌؼبِخ ٌز٠َٛك الاك٠ٚخ ٚاٌَّزٍيِبد اٌطج١خ ) و١ّبك٠ب(  [

 

 اٌزٟ رىْٛ ف١ٙب اٌّؼب٠ٕخ ِطٍٛثخ(؛ اٌّىٍفّخ ثنٌه )فٟ اٌؾبلاد

 أٞ َِزٕل رؼبلل آفو ِؼ١ٓ ِٚطٍٛة لأغواٗ الاٍزلاَ/ أٚ اٌلفغ. (16)

ِلاؽظخ: إما وبٔذ اٌَّزٕلاد اٌزٟ ٠ملِٙب اٌّغٙيّ غ١و ِطبثمخ ٌٍؼمل، فؼٕل٘ب ٍززُ اٌّلفٛػبد اٌَّزؾمخ 

 أػلاٖ ِٓ ُ.ؿ.ع. ٚ ُ.ع.ع.. .ثؼل إٕلاه ّٙبكح الاٍزلاَ ٚفك اٌّبكح 

  -بالاضافة الى ما ورد اعلاه :   

شهادة المنشؤ مع كل شحنة ومثبت فٌها بان البضاعة تقدٌم فاتورة البٌع ووثٌقة التامٌن و -6

منتجة بالكامل فً بلد المنشؤ ولا ٌتضمن أي جزء أو المواد الأولٌة أو التصنٌع منشؤ 

 : إسرائٌلً وٌجب أن تحمل الشهادة التالٌة

المصنع أو المنتج لٌس فرع أو شركة  مدرجة فً القائمة السوداء للمقاطعة مع اسرائٌل و ٌجب أن 

تكون مصدقة من قبل ) السفارة العراقٌة وؼرفة التجارة والخارجٌة او كاتب العدل فً بلد المنشؤ ( 

هز المواد إضافة الى تصدٌقها من قبل وزارة الخارجٌة العراقٌة و تنص ) على أن البائع سوؾ ٌج

 إلى العراق (.

 ٚلذ اٌز١ٍَُ ٠ىْٛ ثأٍوع ٚلذ ِّىٓ ّٚٙٓ فزوح ٕلاؽ١خ الاػزّبك .  -2

ػٍٝ ع١ّغ اٌّغٙي٠ٓ  الاٌزياَ ثبٌْوٚٛ اٌّضجزخ فٟ اٌؼمل ٚرمل٠ُ َِزٕلاد اٌْؾٓ  ػٕل ٕٚٛي  -3

اٌجٚبػخ ٚرمغ َِؤ١ٌٚخ أ٠خ ٔمٕٛبد رظٙو أٚ أٞ  رأف١وثَجت ػلَ رمل٠ُ َِزٕلاد اٌْؾٓ 

 اٌجبئغ .ػٍٝ ػبرك 

وً ّؾٕخ ٠غت أْ رزّٚٓ صلاصخ ١ٍزبد ِٓ َِزٕلاد اٌْؾٓ  ٚصلاصخ َٔـ أٚ ١ٍزبد وبٍِخ   -4

 ِؼٕٛٔخ إٌٝ لَُ اٍز١واك الاعٙيح اٌطج١خ ٚاٌقل١ِخ  .

( CIPػٍٝ اٌجبئغ إ٠ٖبي اٌجٚبػخ إٌٝ ِقبىْ و١ّبك٠ب ) اٌّْزوٞ ( ٚٔمٍٙب ٚاٌزب١ِٓ ػ١ٍٙب(    -5

 ١ُ ِؾٚو ٔفبٗ إٌٟٔٛ فٟ ِىبْ اٌز١ٍَُ اٌّزفك ػ١ٍٗ . ٚلا ٠زؾًٍ ِٓ ٘نا الاٌزياَ ٌؾ١ٓ رٕظ

ٌتم استلام المواد المتفق على تجهٌزها من خلال محضر نفاض اصولً فً مكان التسلٌم  -1

 المتفق علٌه .

التسلٌم باسرع وقت ممكن وضمن فترة صلاحٌة الاعتماد وجدولة الشحن تكون حسب   -4

 .ز سٌكون احد عناصر المفاضلة احتٌاج طلب كٌمادٌا علما بان فرق مدة  التجهٌ

( ٌوم من تارٌخ وصول المواد المجهزة الى  66الفترة الزمنٌة لاصدار شهادة الاستلام )  -8

 ( ٌوم .66مكان التجهٌز المحدد من قبل الطرؾ الاول والاستلام النهائً خلال )

لا ٠ؼزجو اٍزلاَ اٌّٛاك الواها ثّطبثمزٙب ٌٍّٛإفبد ٚ ثْوٚٛ اٌف١ٕخ ٚ ٠ؼٛي ػٍٝ ٔزبئظ  -.

 اٌفؾٕٛبد اٌٖبكهح ػٓ اٌغٙبد اٌّقزٖخ .  

ٌجب ارسال ثلاثة مجموعات من مستندات الشحن انؾ الذكر مع كل ارسالٌة اضافة الى  -67

 متضمنة:ثلاثة مجموعات اخرى الى قسم استٌراد الاجهزة الطبٌة والخدمٌة  

  القوائم التجارٌة للبائع فً نسخة واحدة اصلٌة وستة نسخ توضح الشحن الى المٌناء المقصود

. 

  سٌت كامل من اشعار ارسالٌة الشاحنة / ثلاثة نسخ اصلٌة من وصل تاٌٌد المادةCMR . 

 . شهادة تحلٌل النوعٌة ونوعٌة التعبئة 

 اعة .ٌجب تقدٌم مستندات الى المشتري فورا قبل شحن البض 

 . ٌجب تثبٌت رقم الطلب على كافة المستندات والقوائم والمراسلات الخاصة بالعقد 

 

على الكمٌة (  MOH. Kimتكالٌؾ وضع علامة فاشل ؼٌر صالح للأستعمال ) ٌتحمل المجهز  -61

 



 05 الاٌْوٚٛ اٌقبٕخ ٌٍؼمل. اٌمَُ اٌَبثغ

 [  64/8102/47ِٕبلٖخ / هلُ: ]  

 عٙخ اٌزؼبلل: ]   ٚىاهح اٌٖؾخ /اٌج١ئخ /اٌْووخ اٌؼبِخ ٌز٠َٛك الاك٠ٚخ ٚاٌَّزٍيِبد اٌطج١خ ) و١ّبك٠ب(  [

 

 الفاشلة او ؼٌر المطابقة للمواصفات فً مخازن كٌمادٌا .

ـلى البائـع تـزوٌـد المشـتـري بشـهادة تـثـبـت بان المادة الأولـٌـة المستخدمـة فً ع -63  -6

 . PVC (poly viny chloride)الـمـواد البـلاسـتـٌـكـٌـة خالـٌـة مـن مادة 

على البائع شحن البضاعة على متن سفن حدٌثة تحتوي على رافعات شوكٌة ذات إمكانٌة تحمٌل  -6

 للحاوٌات .وتفرٌػ خصوصاً 

 فً حالة الشحن البري , ٌتم ذكر منفذان حدودٌان على الاقل . -1

ٌجب ان ٌكون شحن و تفرٌػ البضائع ومعداتها القادمة من الخارج عبر الموانئ العراقٌة , مع  -3

مراعاة الشروط الفنٌة والاقتصادٌة فً هذا المجال واعتماد عقود النقل البحري التً تضمن 

 وصول البضائع الى الموانئ العراقٌة وتجنب الموانئ المجاورة . 

 

  63ش.ع.ع.

 الفرٌق الثانً : المستخدمون لدى -

ٌلتةةزم الطةةرؾ الثةةانً باتخةةاذ كافةةة الترتٌبةةات اللازمةةة لاسةةتخدام مةةاٌلزم مةةن مهندسةةٌن وفنةةٌن  -6
 وإدارٌٌن لتنفٌذ الأعمال الواردة فً بنود هذا العقد على أفضل وجه .

ٌلتزم الطرؾ الثةانً بتةوفٌر واسةتخدام كافةة الأجهةزة والمعةدات القٌاسةٌة الضةرورٌة لصةٌانة  -1
 الخاصة والعامة . المصنعة  الأجهزة وحسب شروط الشركةومعاٌرة 

ٌكون الطرؾ الثانً مسإولاً عن سلوك موظفٌه خلال ساعات العمل وعلٌهم التقٌةد بالانظمةة  -3
 والتعلٌمات الخاصة بالوزارة .

 الاشراف على الفرٌق الثانً : -

الهندسةةة والصةةٌانة تقةةوم كٌمادٌةةا مةةن خةةلال قسةةم إسةةتٌراد الاجهةةزة الطبٌةةة و الخدمٌةةة وقسةةم  -6
 بالاشراؾ على تنفٌذ بنود هذا العقد ومراقبة سٌر الأعمال التً ٌنفذها الطرؾ الثانً .

ٌلتةةزم الطةةرؾ الثةةانً بالتنسةةٌق الكامةةل مةةع قسةةم إسةةتٌراد الاجهةةزة الطبٌةةة و الخدمٌةةة وقسةةم  -1
ا دعةت الهندسة والصٌانة بتنفٌذ هذة البنود ومراقبة سةٌر اعمالهةا وٌةتم عقةد اجتماعةات  وكلمة

 .الحاجة لمتابعة وحل الصعوبات التً تعترض تنفٌذ وسٌر هذا العقد

  69ش.ع.ع.

ٌجب أن تكون السلع مصنعة حدٌثاً, وأن تحمل تارٌخ الصنع وتارٌخ انتهاء الصلاحٌة. وعلى  66.6" 

 المجهّز ان ٌكفل وٌتعهد بما ٌلً: 

فلاف مٌه، ٚثزبه٠ـ ٌٕٚٛٙب إٌٝ  ثأْ وبفخ اٌٍَغ اٌّملِخ ثّٛعت ٘نا اٌؼمل ِٚب ٌُ ٠ؾلك اٌؼمل -

ًّ ػٓ فَّخ أٍلاً  فزوح ٔفبم ِزجم١خ  عٙخ إٌٛٛي، ٌل٠ٙب ِوفأ/ِطبه فزوح  (5/6)لا رم

(، ٚمٌه ٌٍٍَغ ماد فزوح اٌٖلاؽ١خ اٌزٟ رفٛق إٌَز١ٓ؛ ٚفٟ shelf lifeاٌٖلاؽ١خ الأٍب١ٍخ )

 ( أّٙو وؾل ألٖٝ.3اٌؾبٌخ إٌَز١ٓ ٠ىْٛ لل ِو ػٍٝ ر١ٕٖؼٙب صلاصخ )

ٚمٌه ّٙٓ إٌطبق اٌّؾلك فٟ (، overagesثأْ ٌىبفخ اٌٍَغ ٚٚفك اٌؾبٌخ، "فبئ٘ فٟ اٌى١ّخ" ) -

 اٌّٛإفبد اٌف١ٕخّ؛ ٚ

ِٓ اٌٍَطبد إٌبظّخ ( recallٌٍَؾت ِٓ اٌزلاٚي أٚ الاٍزوكاك )ثأْ اٌٍَغ ١ٌَذ ػُوٙخً  -

زقلاَ اٌّقزٖخ ٚمٌه ٌىٛٔٙب غ١و ِمجٌٛخ اٌغٛكح أٚ ثَجت ٚعٛك ػٛاهٗ ٍٍج١خ ٔز١غخ اٍ

 اٌلٚاء؛ ٚ

 ثأْ اٌٍَغ رؾمك ثبٌىبًِ اٌّٛإفبد اٌف١ٕخّ ٚاٌْوٚٛ اٌّؾلكح فٟ اٌؼمل. -

 66ش.ع.ع. 

وفق الضمانة المحددة أعلاه, ٌحق للمشتري الاعتراض على أيٍ من السلع موضوع العقد  15.2

على ان ٌتم تقٌٌد ذلك من تارٌخ صدور نتائج التقٌٌم الى اجراء معاملة صرؾ المستحقات عند عدم 

وجود اعتراض خلال هذه الفترة ولا ٌحق بعدها للمشتري الاعتراض على أي من السلع موضوع 

 



 06 الاٌْوٚٛ اٌقبٕخ ٌٍؼمل. اٌمَُ اٌَبثغ

 [  64/8102/47ِٕبلٖخ / هلُ: ]  

 عٙخ اٌزؼبلل: ]   ٚىاهح اٌٖؾخ /اٌج١ئخ /اٌْووخ اٌؼبِخ ٌز٠َٛك الاك٠ٚخ ٚاٌَّزٍيِبد اٌطج١خ ) و١ّبك٠ب(  [

 

المجهّز ولدى استلامه اشعاراً تحرٌرٌاً بالاعتراض من المشتري, أن ٌقوم وبالسرعة  العقد. على

الممكنة باستبدال السلع المتضمنة عٌوباً مصنعٌة, ومن دون أن ٌرتب ذلك أٌة كلفة إضافٌة على 

 المشتري. هذا وٌكون المجهّز مسإولاً عن إزالة وإخلاء السلع المتضمنة عٌوباً مصنعٌة وٌتحمل كافة

 المخاطر وعلى نفقته الخاصة, وذلك فور تسلم السلع البدٌلة. 

فً حال النزاع أو الخلاؾ فٌم بٌن المجهّز والمشتري, فعندها ٌتم اجراء تحالٌل إضافٌة على  15.3

العٌنات التً ٌحتفظ بها المُصنّع, وذلك فً مختبر مستقل ومحاٌد ٌتفق علٌه المجهّز والمشتري. فً 

ٌل هذه وجود عٌوب فً السلع, فٌتحمل عندها المجهز كلفة التحالٌل بالإضافة الى حال أكدت التحال

كلفة الاستبدال والتخلصّ من السلع المتضمنة عٌوباً. أما فً حال اكدت التحالٌل على جودة السلع, 

 فٌتحمل عندها المشتري كلفة هذه التحالٌل. 

 

]أدخل: مدة وباً ضمن المهلة المحددة لذلك )أي إذا فشل المجهز فً استبدال السلع المتضمنة عٌ 15.4

(, بعد استلامه إشعار المشتري بتؤكٌد وجود عٌوب فً السلع وفق استبدال السلع المتضمنة عٌوباً[

أعلاه, فعندها ٌجوز للمشتري اتخاذ الخطوات اللازمة والضرورٌة, بما فٌها إخلاء السلع  66.1المادة 

على مسإولٌة ونفقة المجهّز, وذلك من دون الاجحاؾ بؤٌة حقوق أو من الموقع والتخلص منها, وذلك 

تعوٌضات أخرى تترتب للمشتري بموجب العقد. ٌحق للمشتري أٌضاَ أن ٌطالب بتكالٌؾ تخزٌن/حفظ 

السلع المتضمنة عٌوباً وللمدة التً تلً الإشعار المنوه عنه أعلاه, وأن ٌستقطع هذه التكالٌؾ  من أٌة 

  للمجهّز بموجب العقد.مدفوعات مستحقة 

 

فً حال تم سحب/استرداد أي من السلع : (recallsسحب السلع من التداول / استرداد السلع ) 15.5

( ٌوماً, 69خلال أربعة عشر ) من التداول, ٌتوجب على المجهّز أن ٌقدم إشعاراً بذلك إلى المشتري

المجهز أن ٌستبدل السلع موضوع مرفقاً بكافة تفاصٌل واسباب السحب /الاسترداد؛ ٌتوجب على 

وعلى نفقته الخاصة, بسلع أخرى تطابق المواصفات الفنٌة بشكل تام, وان الاسترداد, فوراً /السحب

ٌقوم بالترتٌبات اللازمة لجمع هذه السلع المتضمنة عٌوباً أو إتلافها. إذا فشل المجهّز بالقٌام بمتوجبات 

ها سٌقوم المشتري باتخاذ التدابٌر اللازمة لسحب/لاسترداد السحب/الاسترداد بالسرعة المطلوبة, فعند

 السلع على نفقة المجهّز.

 

 

وؼٌر على المجهّز أن ٌكفل وٌتعهد بؤن السلع المقدمة بموجب العقد, جدٌدة ٌتوجب   15.1 "

والمواد, ما  وتتضمن أحدث التطورات )او التطورات الحالٌة( فً التصمٌمومن أحدث طراز مستخدمة 

على المجهّز أن ٌكفل وٌتعهد أٌضاً بؤن السلع المقدمة بموجب لم ٌحدد العقد خلاؾ ذلك. وٌتوجب 

حدث أثناء الاستعمال الإعتٌادي للسلع فً الظروؾ السائدة فً /لن تتضمن عٌوباً )ٌمكن أن تظهر العقد,

أو عن المصنعٌة )باستثناء الحالات العراق( ناتجة عن التصمٌم أو عٌوباً ناتجة عن المواد المستعملة 

التً ٌحدد فٌها المشتري التصامٌم أو المواد مطلوبة فً المواصفات الفنٌة( أو عٌوباً بسبب أي فعل ٌقوم 

 به المجهز  أو أي إهمال منه.

 

 : العمر الزمنً للمادة

 نً .( لكل مادة مستهلكة و لكل مادة لها عمر زمshelf lifeٌجب تثبٌت صلاحٌة النفاذ ) -

ولم ٌمضً على تصنٌعها ) ستة ا" حدٌثمصنعة  أن تكون البضاعة المجهزة بعد الإحالة من وجبات -

 



 .0 الاٌْوٚٛ اٌقبٕخ ٌٍؼمل. اٌمَُ اٌَبثغ

 [  64/8102/47ِٕبلٖخ / هلُ: ]  

 عٙخ اٌزؼبلل: ]   ٚىاهح اٌٖؾخ /اٌج١ئخ /اٌْووخ اٌؼبِخ ٌز٠َٛك الاك٠ٚخ ٚاٌَّزٍيِبد اٌطج١خ ) و١ّبك٠ب(  [

 

وصولها إلى مخازن الشركة العامة لتسوٌق الأدوٌة والمستلزمات الطبٌة بالنسبة للمواد عند أشهر( 

أشهر عند وصولها إلى  3.وان لا ٌكون مضى علٌها أكثر من ثلاثة سنوات أو أكثر هاالتً عمر

سنتان وٌجب أن تكون ؼٌر مستعملة ومطابقة بشكل كامل  مخازن كٌمادٌا بالنسبة للمادة التً عمرها 

 . الإحالةللمواصفات المذكورة فً 

 

شهراً من تارٌخ استلام السلع  [ ] أدخل رقم(  6ٌكون هذا الضمان نافذاً للمدة الأقل من إثنتٌن: ) 15.2

(  1أو أي جزء منها وفق الحالة, فً الموقع النهائً المحدد فً العقد وقبولها من قبل المشتري, أو )

 شهراً من تارٌخ المباشرة بالشحن من مكان التحمٌل فً بلد المنشؤ. [ (x + 6)  ]أدخل رقم

 

 شهراً.{ 61بالأشهر بناءً على دراسة للسوق. وبشكل عام تكون   ’x‘ملاحظة: ٌجب أن تحدد القٌمة 

 

 

 

على المشتري أن ٌرسل إشعاراً تحرٌرٌاً بؤٌة مطالبة قد تنشؤ بنتٌجة هذا الضمان وذلك بالسرعة  15.3

 الممكنة.

 

 

 66أدخل عدد الأٌام, من المفضل أن تكون ] لدى استلام المجهّز إشعار المشتري, علٌه خلال  15.4

وبالسرعة المعقولة, أن ٌصلح العٌوب أو ٌستبدل السلع المعٌوبة أو أجزاءها, وذلك من دون أٌة  ٌوماً[

كلفة إضافٌة على المشتري, باستثناء, ووفق الحالة, التكالٌؾ التالٌة: كلفة التوصٌل داخل العراق والى 

( أو ex-factoryالمصنع )من نقطة الوصول النهائً, للسلع أو القطع التً تم اصلاحها أو استبدالها, 

 (. ex-works) فً المشؽل( أو ex-showroomفً صالة العرض )

 

 

إذا أخفق المجهّز بعد اشعاره تحرٌرٌاً, بمعالجة العٌوب خلال المهلة المحددة لذلك فً الشروط  15.5

على جة, وذلك الخاصة للعقد, فعندها ٌحق للمشتري اتخاذ التدابٌر اللازمة لمعالجة الموضوع وفق الحا

مسإولٌة ونفقة المجهّز ومن دون الاجحاؾ بؤٌة حقوق أو تعوٌضات أخرى تترتب للمشتري بموجب 

 العقد. 

 

 

 أدخل التالً: ,أو للمعدات/الأجهزة الطبٌة الحساسة والأساسٌة"  لا ٌنطبق" أدخل]  15.6

 "x  ً48% أو 46أدخل مثلًا [% سنوٌا%[ (UPTIME warranty) .خلال فترة ضمان العٌوب 

(%, x-677( خلال عقد الصٌانة السنوٌة, ما نسبته )downtimeوفً حال تخطّت فترات الأعطال ) 

 



 00 الاٌْوٚٛ اٌقبٕخ ٌٍؼمل. اٌمَُ اٌَبثغ

 [  64/8102/47ِٕبلٖخ / هلُ: ]  

 عٙخ اٌزؼبلل: ]   ٚىاهح اٌٖؾخ /اٌج١ئخ /اٌْووخ اٌؼبِخ ٌز٠َٛك الاك٠ٚخ ٚاٌَّزٍيِبد اٌطج١خ ) و١ّبك٠ب(  [

 

  فٌتوجب عندها تمدٌد فترة هذا العقد ما قٌمته ضعؾ فترات الأعطال".[

  

ب البائع مسإول عن تعوٌض المشتري عن المواد المتضررة التً تظهر بعد التوزٌع بسبب عٌ -

 فً التصنٌع .

 

 انذفؼبد نهغهغ انًمذيخ يٍ خبسج انؼشاق: . أ

 

  -ٚٚفك ِب ٠ٍٟ : ]               [اٌّلفٛػبد  ثبٌؼّلاد الاعٕج١خ ٠غت اْ رزُ ثبٌؼٍّخ اٌزب١ٌخ :  

 

  : شرط الدفع

 :اعتماد طرٌقه الدفع بواسطة خطاب الاعتماد الؽٌر قابل للنقض بالالٌه التالٌه 

  (11)% ( ٌوم من تارٌخ فتح 37من قٌمة العقد تدفع باشعار من قبل الطرؾ الاول بعد )
الاعتماد وتقدٌم الشركة تقارٌر ) نسخة أصلٌة ( مإٌدة من قبل الجهة المستفٌدة و قسم الهندسة 
و صٌانة الاجهزة الطبٌة و الخدمٌة فً الشركة العامة لتسوٌق الأدوٌة و المستلزمات الطبٌة , 

ودخولها فً الخدمة , وٌإشر من خلاله تارٌخ ء أعمال الصٌانة وتصلٌح للجهاز تثبت إجرا
 بدء الضمان .

  (10) %  الاولى من  السنةمن قٌمة العقد تدفع باشعار من قبل الطرؾ الاول , بعد انتهاء
فترة الضمان والصٌانة بعد ان تقدم الشركة تقارٌر ) نسخة أصلٌة ( مإٌدة من قبل الجهة 

و قسم الهندسة و صٌانة الاجهزة الطبٌة و الخدمٌة فً الشركة العامة لتسوٌق الأدوٌة  المستفٌدة
و المستلزمات الطبٌة , تثبت اجراء اعمال الصٌانة واستمرار عمل الجهاز خلال تلك المدة 

 من الضمان و الصٌانة  .

  (10) %  الثانٌة من  السنةمن قٌمة العقد تدفع باشعار من قبل الطرؾ الاول , بعد انتهاء
فترة الضمان و الصٌانة بعد ان تقدم الشركة تقارٌر ) نسخة أصلٌة ( مإٌدة من قبل الجهة 
المستفٌدة و قسم الهندسة و صٌانة الاجهزة الطبٌة و الخدمٌة فً الشركة العامة لتسوٌق الأدوٌة 

لك المدة و المستلزمات الطبٌة , تثبت اجراء اعمال الصٌانة واستمرار عمل الجهاز خلال ت
 . من الضمان والصٌانة والتدرٌبوبعد انهاء كافة متعلقات العقد 

   (1) %  من قٌمة العقد خاصة بضمان المواصفة تدفع باشعار من قبل الطرؾ الاول بعد
 تنفٌذ الطرؾ الثانً كافة الالتزامات التعاقدٌة وانتهاء مدة الضمان و الصٌانة .

 

فٌتم إعتباراً من تارخ تبلٌؽه للمجهز, وٌكون المجهز مسإولاً عن  أما فٌما ٌتعلق بفاعلٌة الأعتماد -

الألتزام بمدة التنفٌذ من تؤرٌخ التبلٌػ .. إلا إذا لم ٌبلػ المجهز لأسباب خارجة عن إرادته وإرادة 

البنك المراسل للمجهز.. ففً هذه الحالة ٌكون تارٌخ تبلٌؽه بالأعتماد أو التعدٌلات التً تطرأ على 

فتح الأعتماد بموجب الكتاب الصادر من شركتنا الى المصرؾ الفاتح للأعتماد هو التارٌخ برقٌة 

  المعتمد فً تنفٌذ العقد .

 

 انذفؼبد نهغهغ انًمذيخ يٍ داخم انؼشاق:  . ة

 ٠غت أْ رزُ اٌلفؼبد ٌٍٍَغ ٚاٌقلِبد اٌّملِخ ِٓ كافً اٌؼواق ثبٌل٠ٕبه اٌؼوالٟ ٚٚفك ِب ٠ٍٟ:

  

 61.6ش.ع.ع. 

 



 .0 الاٌْوٚٛ اٌقبٕخ ٌٍؼمل. اٌمَُ اٌَبثغ

 [  64/8102/47ِٕبلٖخ / هلُ: ]  

 عٙخ اٌزؼبلل: ]   ٚىاهح اٌٖؾخ /اٌج١ئخ /اٌْووخ اٌؼبِخ ٌز٠َٛك الاك٠ٚخ ٚاٌَّزٍيِبد اٌطج١خ ) و١ّبك٠ب(  [

 

%  ]أكفً إٌَجخ ؽَت اٌزؼ١ٍّبد( ٌٍّٖبٔغ اٌّؾ١ٍخّ [ اٌّْزوٞ اٌٝ اٌّغٙي ٠َلكانذفؼخ انًمذيخ:  (1)

ِٓ ل١ّخ اٌؼمل الإعّب١ٌخ، ٚمٌه ثؼل رمل٠ُ ٍٛت كفغ )٠ج١ّٓ اٍُ اٌّْزوٞ ٚهلُ اٌؼمل ٕٚٚف اٌلفؼخ 

ٚاٌّجٍغ الاعّبٌٟ، ِٛلؼبً ٚفك الإٔٛي وَٕقخ أ١ٍٕخ ِٚقزِٛبً ثقزُ/ٛبثغ اٌْووخ( ثبلإٙبفخ اٌٝ 

 ؼخ اٌّملِخ ٚفك اٌَّزٕل اٌّوفك ثبٌمَُ اٌضبِٓ. ّٙبْ اٌلف

 

% ِٓ ل١ّخ  ]]أكفً إٌَجخ ؽَت اٌزؼ١ٍّبد([٠َلك اٌّْزوٞ اٌٝ اٌّغٙي  ػُذ الاعزلاو)انمجٕل(: (2)

ثؼل رمل٠ُ ٍٛت كفغ )٠ج١ّٓ اٍُ اٌّْزوٞ ٚهلُ اٌؼمل ٕٚٚف اٌلفؼخ ٚاٌّجٍغ  ٚمٌهاٌؼمل الإعّب١ٌخ 

أ١ٍٕخ ِٚقزِٛبً ثقزُ/ٛبثغ اٌْووخ( ثبلإٙبفخ اٌٝ ّٙبكح الاعّبٌٟ، ِٛلؼبً ٚفك الإٔٛي وَٕقخ 

 الاٍزلاَ اٌٖبكهح ػٓ اٌّْزوٞ. 

 

ٌرجى أخذ العلم أنه ٌمكن تعدٌل النسب المحددة أعلاه لكً تتوافق مع متطلبات التعاقد الخاصة أو مع }

 .{  المقاٌٌس التجارٌة المعتمدة

 . اٌلفؼبد اٌّزٍٖخ ثؼمل ا١ٌٖبٔخ إٌَٛٞ ط 

ٚفمبً ٌلأٍؼبه اٌّؾلكح فٟ ٘نا اٌؼمل. ٠َلك   (AMC)اٌّْزوٞ ِغ اٌّغٙيّ ػمل ١ٕبٔخ ١ٍٍٕٞٛٛلغ 

وٍفخ ا١ٌٖبٔخ ٠ٍٕٛبً ٚثؼل رٕف١ن اٌّغٙي ٌٛاعجبرٗ ثٕغبػ ٚفٟ اًٌّٙ اٌّؾلكح فٟ  اٌّْزوٞ اٌٝ اٌّغٙي

ٚفٟ ؽبي رقطذّ فزواد الأػطبي اٌَّزقلَ إٌٙبئٟ.  ّٙبكح/اٌؼمل، ٚثؼل اٌؾٖٛي ػٍٝ ِٛافمخ

(downtime فلاي ػمل ا١ٌٖبٔخ إٌَٛٞ، اٌؾلٚك اٌَّّٛؽخ، ف١زٛعت ػٕل٘ب رّل٠ل فزوح ٘نا اٌؼمل ِب )

 .ل١ّزٗ ٙؼف فزواد الأػطبي

 [ٌتم تسدٌد الدفعة أو الدفعات " أدخل:] 

 

داخل وخارج العراق تكون على حساب المفروضة عند فتح الاعتماد  كافة المصارٌؾ البنكٌة -6

 .)البائع ( المجهز

 Account holderوٌتضمن اسم صاحب الحساب ) , اسم البنك المراسل وعنوانه الكامل  -1

Name  . على ان ٌكون مطابقاً مع اسم المجهز ) 

 

 61.3ش.ع.ع. 

 

 بالاضافة الى ما ورد فً الشروط العامة للعقد :

كٌمادٌا وبنسبة من المواد  على المجهز تجهٌز كٌمادٌا بكمٌة إضافٌة أو إنقاصها بناء" على طلب - 

 المتفق علٌها وبنفس الأسعار والشروط إذا طلب المشتري ذلك خلال فترة تنفٌذ العقد .

  68.1ش.ع.ع.

  64ش.ع.ع. لاٌجوز شطب اي بند من بنود مستندات العقد او اجراء اي تعدٌل مهما كان نوعة .

 " منهلا ٌجوز التنازل عن العقد أو جزء "]المتبع فً العراق: 

" ٌجوز رهن العقد للمصارف المعتمدة فً العراق ) المستحقات المالٌة( ووفقاً للتعلٌمات والضوابط 

 النافذة الصادرة عن وزارة التخطٌط"

 النزول عن العقد أو تحوٌله إلى شخص آخر مهما كانت الاسباب . لا ٌحق للبائع

 17.6ش.ع.ع. 

 

 بالاضافة الى ما ورد فً الشروط العامة للعقد فً هذه الفقرة : 

على المتعاقد تنفٌذ بنود العقد خلال المدة المتعاقد علٌها على ان تحتسب تلك المدة من تارٌخ  -اولاً :

 .16ش.ع.ع. 



 8. الاٌْوٚٛ اٌقبٕخ ٌٍؼمل. اٌمَُ اٌَبثغ

 [  64/8102/47ِٕبلٖخ / هلُ: ]  

 عٙخ اٌزؼبلل: ]   ٚىاهح اٌٖؾخ /اٌج١ئخ /اٌْووخ اٌؼبِخ ٌز٠َٛك الاك٠ٚخ ٚاٌَّزٍيِبد اٌطج١خ ) و١ّبك٠ب(  [

 

المباشرة او من تارٌخ توقٌع العقد او اي تارٌخ اخر ٌنص علٌه فً شروط التعاقد وعلى ان تراعى 

 تٌة عند تمدٌد العقود :الاسباب الا

اذا طرات اٌة زٌادة او تؽٌٌر فً الاعمال بالنسبة للمقاولات المختلفة او الكمٌات المطلوب  - أ

تجهٌزها كما ونوعا وكان من شان ذلك ان ٌإثر فً تنفٌذ المنهاج المتفق علٌه بحٌث لاٌمكن 

 اكمالها ضمن المدة المتفق علٌها بموجب العقد .

العقد ٌعود لاسباب او اجراءات تعود للجهة المتعاقدة او اي جهة مخولة اذا كان تاخٌر تنفٌذ  - ب

 قانونا او لاي سبب ٌعود لمتعاقدٌن اخرٌن تستخدمهم جهة التعاقد ) صاحب العمل(

اذا استجدت بعد التعاقد ظروؾ استثنائٌة لاٌد للمتعاقدٌن فٌها ولم ٌكن بالوسع توقعها او تفادٌها  - ت

 تاخٌر فً اكمال الاعمال او تجهٌز المواد المطلوبة بموجب العقد .عند التعاقد وترتب علٌها 

ٌشترط تطبٌق احكام هذه المادة بان ٌتقدم المتعاقد بطلب تحرٌري الى جهة التعاقد او من   -ثانٌا :

( ٌوم لعقود التجهٌز تبدا من تارٌخ نشوء السبب الذي من اجله ٌطالب 66تخوله خلال مدة )

لتفاصٌل الكاملة والدقٌقة عن اي طلب  لتمدٌد المدة , ولاتقبل اٌة طلبات تقدم بالتمدٌد مبٌنا فٌه ا

 بعد صدور شهادة الاستلام الاولً المذكورة فً شروط العقد .

 بامكان المجهز طلب تثبٌت الاعتماد وعلى نفقته على ان ٌكون ذلك ضمن عطاءه .  -ثالثا :

ٌوم من تارٌخ نشوء  66على البائع ان ٌقدم طلبا خطٌا بتمدٌد الأعتماد الى المشتري خلال  -رابعاً :

  السبب الذي ٌطلب التمدٌد بسببه موضحا كافة التفاصٌل لكل تمدٌد مطلوب .

 

سٌتم البدء باحتساب ؼرامة تؤخٌرٌة على الطرؾ الثانً عن كل ٌوم تؤخٌر و الغرامات التاخٌرٌة :  

 تحتسب بموجب المعادلة التالٌة :

 +مدة العقد الكلٌة ) مدة العقد الاصلً  \اي تعدٌل فً المبلغ (  +مبلغ العقد ) مبلغ العقد الاصلً  

 % = الغرامة للٌوم الواحد  x 30اي تغٌٌر فً المدة (  

% من مبلػ العقد وبعد بلوغ الؽرامة التاخٌرٌة حدها الاعلى ٌصار الى 67وعلى ان لا تتجاوز     

( من تعلٌمات تنفٌذ العقود الحكومٌة رقم 3( و )67اتخاذ الاجراءات القانونٌة وحسب نص المادة )

 . 1769( سنة 1)

انذاره رسمٌاً وخلال مدة  ٌحق للطرؾ الاول اتخاذ الاجرءات القانونٌة بحق الطرؾ الثانً بعد -

 ( ٌوم من تارٌخ الانذار وقبل بلوغ الؽرامات التاخٌرٌة حدها الاعلى .66)

ٌتم تخفٌض الؽرامات التاخٌرٌة حسب نسب الانجاز للألتزامات التعاقدٌة تخفٌض الغرامات:  - أ
لعة المحددة فً منهاج تنفٌذ العقد والتً صدرت فٌها شهادة تسلم اولً للعمل المنجز او الس

المجهزة او الخدمة المطلوبة مطابقة ومهٌئة للأستخدام حسب شروط التعاقد وتطبٌق المعادلة 
 كالاتً :

 (% = غرامة الٌوم الواحد .30) xمدة العقد الكلٌة (  \) قٌمة الالتزامات غٌر المنفذة 

 

اذا لم ٌلتزم الطرؾ الثانً بتنفٌذ تعهداته المنصوص علٌها فً العقد مع الطرؾ الاول فان  -6

 .11ش.ع.ع. 



 1. الاٌْوٚٛ اٌقبٕخ ٌٍؼمل. اٌمَُ اٌَبثغ

 [  64/8102/47ِٕبلٖخ / هلُ: ]  

 عٙخ اٌزؼبلل: ]   ٚىاهح اٌٖؾخ /اٌج١ئخ /اٌْووخ اٌؼبِخ ٌز٠َٛك الاك٠ٚخ ٚاٌَّزٍيِبد اٌطج١خ ) و١ّبك٠ب(  [

 

  الطرؾ الاول له الحق فً فرض التحمٌلات الادارٌة.

التزام الطرؾ الثانً بملكٌة مواد العقد التً ٌتم تسلٌمها الى الطرؾ الاول باعتبارها ؼٌر مدنٌة  -1

 للؽٌر وبخلافه ٌتحمل التبعات القانونٌة والقضائٌة. وؼٌر محجوزة او مكفولة او مرهونة

فً حالة عدم التزام مقدم العطاء بتنفٌذ العقد وحسب الشروط المتفق علٌها سٌتم تطبٌق اجراءات  -1

 المقاطعة علٌه واٌقاؾ كافة التعاقدات المستقبلٌة .

كشفها فٌما بعد سٌتم اتخاذ عند اخفاء الشركة التً ٌتم التعاقد معها معلومات ضرورٌة ٌتم ٌتم -6

 الاجراءات المشار الٌها فً الؽرامات

 

عند اخلال الطرؾ الثانً بالتزاماته التعاقدٌة المفروضه علٌه بموجب هذا العقد ٌتم توجٌه انذار  -

ٌوم من تارٌخ صدوره وفً حالة عدم الاستجابة ٌتم اتخاذ الاجراءات  96بازالة المخالفة خلال مدة 

فٌما ٌخص  1769لسنة  1( من تعلٌمات تنفٌذ العقود الحكومٌة رقم 67القانونٌة وحسب نص المادة )

 3مصادرة او الاحتفاض بالتؤمٌنات القانونٌة على ان ٌتم تنفٌذ العقد على حسابه استناداً لنص المادة 

 من التعلٌمات انفاً وفق اسالٌب التنفٌذ .

 

   13ش.ع.ع.

بؽداد هً الجهة التً تنظر فً اي نزاع قد ٌنشؤ بٌن البائع والمشتري المحاكم العراقٌة فً  .6

 والقوانٌن العراقٌة هً القوانٌن الواجبة التطبٌق عند حصول خلاؾ بشان تطبٌق احكام العقد .

اي مبلػ ٌترتب بذمة الطرؾ الثانً ناجم عن الاخلال باي التزام تعاقدي فللطرؾ الاول الحق  .1

 محكمة المختصة وكذلك الفسخ اذا تحقق مقتضاه .بالمطالبة بذلك امام ال

 الاخلال قبل توقٌع العقد :     -3

 . تنفٌذ العقد على حسابه دون الحاجة إلى توجٌه إنذار أو اتخاذ أي إجراء قانونً آخر 

 . تحمٌله فرق السعر بٌن الاحالتٌن أن وجد 

  حدوث النكول اثناء فترة تطبق على المناقص الناكل الاجراءات المنصوص علٌها اعلاه عند
 نفاذ العطاءات الخاصة بالمناقصة .

فً حالة اخلال المجهز للسلع والخدمات او الاستشاري بالتزاماته التعاقدٌة فعلى  -6

جهة التعاقد انذاره رسمٌاً وعند عدم استجابته فٌتم مصادرة التؤمٌنات النهائٌة وتنفٌذ 

الالتزامات المخل بها على حسابه وذلك وفقاً لاحد الاسالٌب المنصوص علٌها فً المادة 

عند توفر الشروط الخاصة بها  1769لسنة  1ذ العقود رقم ( من تعلٌمات تنف3ٌ)

وٌتحمل المتعاقد المخل دفع التعوٌض عن الاضرار التً لحقت بجهة التعاقد بسبب هذا 

 .ومصادرة التامٌنات القانونٌةالاخلال وحسب القوانٌن العراقٌة 

زٕف١ن اٌزياَ ٠فوٗ اٌطوف الاٚي رؾ١ّلاد اكاه٠خ ػٕل ل١بِٗ ث : انزحًٛلاد الإداسٚخ -5

%( ِٓ اٌىٍفخ اٌفؼ١ٍخ ٌزٕف١ن 28اٌطوف اٌضبٟٔ ثبٌزؼبلل اٚ ِٓ فلاي ّقٔ افو لاري٠ل ػٓ )

 ٘نا الاٌزياَ ، ) فٟ ؽبي وْٛ اٌؼمل ٠زّٚٓ اػّبي ِل١ٔخ ٠ٚلفً ّٙٓ ِفَٙٛ اٌّمبٌٚخ (.

 14.1.1ش.ع.ع. 

 

 حصول عند علٌها المعول هً العربٌة اللؽة وتكون والانكلٌزٌة العربٌة باللؽتٌن العقد تنظٌم ٌتم -

 العربٌة. الى ترجمتها ٌتعذر التً الفنٌة المصطلحات بعض باستثناء الطرفٌن بٌن خلاؾ

ٌتم اعتماد النسخة الاصلٌة الموقعة من الطرفٌن والمحفوظة لدى الطرؾ الاول وكونها النسخة  -

  14ش.ع.ع.



 2. الاٌْوٚٛ اٌقبٕخ ٌٍؼمل. اٌمَُ اٌَبثغ

 [  64/8102/47ِٕبلٖخ / هلُ: ]  

 عٙخ اٌزؼبلل: ]   ٚىاهح اٌٖؾخ /اٌج١ئخ /اٌْووخ اٌؼبِخ ٌز٠َٛك الاك٠ٚخ ٚاٌَّزٍيِبد اٌطج١خ ) و١ّبك٠ب(  [

 

 المعمول بها فً حال الاختلاؾ .

 

اٌؼوالٟ ٘ٛ اٌمبْٔٛ اٌٛاعت اٌزطج١ك ػٕل ؽٖٛي فلاف ثْبْ رطج١ك اؽىبَ اٌؼمل  ٠ؼزجو اٌمبْٔٛ -

 ٚرىْٛ اٌّؾبوُ اٌؼوال١خ فٟ ثغلاك ٟ٘ اٌّقزٖخ فٟ ف٘ إٌياػبد إٌبّئخ ػٓ رطج١ك اؽىبِٗ .

فً حالة عدم التزام مقدم العطاء بتنفٌذ العقد وحسب الشروط المتفق علٌها سٌتم تطبٌق اجراءات     -

 المقاطعة علٌه واٌقاؾ كافة التعاقدات المستقبلٌة . 

ٌقوم الطرؾ الأول بتزوٌد الطرؾ الثانً بالكتب الرسمٌة التً لها علاقة بتنفٌذ العقد دون أن ٌكون   -

 تٌجة تلك المخاطبات .الطرؾ الأول مسإولا" عن ن

 

  37ش.ع.ع.

لأؼراض التبلٌػ وما إذا كان مقبولًا بواسطة الكابل على أن ٌتبع عنوان المشتري  ]أدخل:

 ذلك كتاب تحرٌري [

لاؼراض التبلٌػ وما إذا كان مقبولاً بواسطة الكابل على أن ٌتبع ذلك كتاب عنوان المجهّز أدخل: ] 

 [ تحرٌري

نافذة من تارٌخ تبلٌػ من ترسو علٌه المناقصة بتوقٌع العقد خلال مدة لا تتجاوز تعد قرارات الاحاله  -

 ( ٌوم من تارٌخ تبلٌػ الاحاله .69)

 ٌكون المكتب العلمً الممثل للشركات هو المحل المختار للتبلٌؽات القضائٌة . -

 36.6ش.ع.ع. 

 



 3. الاٌْوٚٛ اٌقبٕخ ٌٍؼمل. اٌمَُ اٌَبثغ

 [  64/8102/47ِٕبلٖخ / هلُ: ]  

 عٙخ اٌزؼبلل: ]   ٚىاهح اٌٖؾخ /اٌج١ئخ /اٌْووخ اٌؼبِخ ٌز٠َٛك الاك٠ٚخ ٚاٌَّزٍيِبد اٌطج١خ ) و١ّبك٠ب(  [

 

اٌل٠ْٛ اٌؾى١ِٛخ هلـُ ٠زُ الإٍزؾٖبي اٞ ٠ؾك ٠ْٕأ ٌٍطوف الاٚي  ثّٛعـت لبْٔٛ رؾ١ٖـً  .1

 ....1( ٌَٕخ 56)

كافً ٚفبهط اٌؼواق ،إلاه  ،اعٛه اٌّفوٚٙخ ػٕل ) فزؼ الاػزّبك  وبفخ اٌّٖبه٠ف اٌجٕى١خ .2

 .ٝ ٕٚٛي اٌّٛاك اٌٝ ِقبىْ اٌْووخ )اٌجبئغ ( ؽزاٌزؼل٠ً ... اٌـ (  رىْٛ ػٍٝ ؽَبة اٌّغٙي

 وو١خ .رزؾًّ اٌْووخ اٌزٟ ٠زُ الاؽبٌخ ػ١ٍٙب وبفخ اٌوٍَٛ اٌىّ  .3

 1.02ٌَٕخ  113فٚٛع اٌؼمل اٌٝ اٌمٛا١ٔٓ اٌؼوال١خ ثّب ف١ٙب اٌمٛا١ٔٓ اٌّزؼٍمخ ثبٌٚو٠جخ هلُ  .4

ٌَٕخ  2ٚرؼ١ٍّبد اٌزؾبٍت اٌٚو٠جٟ ٌٍؼمٛك اٌّجوِخ ث١ٓ عٙبد اٌزؼبلل اٌؼوال١خ ٚالاعٕج١خ هلُ 

ٚاػبكح الاػلاْ ٚاٌوٍَٛ  ٚاعٛه الاػلاْ  2812ٌَٕخ  1.ٚ هٍُ اٌطبثغ هلُ  2880

 .  ؼل١ٌخاٌ

أعٛه ) ( كٚلاه اِو٠ىٟ فَّخ الاف كٚلاه اِو٠ىٟ ػٕل الاؽبٌخ  ٠5888زُ اٍز١فبء ِجٍغ )  .5

 ( اػلاك اٌّٛإفبد اٌف١ٕخ ٚاٌىٍف اٌزق١ٕ١ّخ 

( ػٓ وً ٍٛت  ِبئزبْ ٚفَّْٛ اٌف ك٠ٕبه ػوالٟ( )  ك٠ٕبه ٠258,888زُ اٍز١فبء ِجٍغ )  .6

 ٓ اٞ اؽبٌخ اٍز١واك٠خ .اػزواٗ ٠ملَ ِٓ لجً اٌّىزت اٌؼٍّٟ اٚ اٌْووخ ػ

( ِمبثً ٍٛت اٍزجلاي ِٕفن ِبئخ اٌف ك٠ٕبه ػوالٟ( ) ك٠ٕبه ٠188,888زُ اٍز١فبء ِجٍغ للهح )  ..

 ؽلٚكٞ .

( ػٓ وً ِؾٚو  فَّخ ٚػْوْٚ اٌف ك٠ٕبه ػوالٟ( )  ك٠ٕبه ٠25,888زُ اٍز١فبء ِجٍغ )  .0

 ٔفبٗ ٚرفو٠غ ٚرؾ١ًٍ ٌىً ّؾٕخ رًٖ اٌٝ اٌّقيْ اٌّؼٕٟ .

( ػٓ وً ٠َٛ ػٓ ٚلٛف ٚ  ػْوح الاف ك٠ٕبه ػوالٟ( )  ك٠ٕبه ٠18,888زُ اٍز١فبء ِجٍغ )  ..

 ِج١ذ اٌْبؽٕبد اٌقبٕخ ثٕمً الاك٠ٚخ ٚاٌَّزٍيِبد اٌطج١خ فٟ ِقبىْ ّووزٕب .

ػٍٝ (  MOH. Kimرىب١ٌف ٚٙغ ػلاِخ فبًّ غ١و ٕبٌؼ ٌلأٍزؼّبي ) ٠زؾًّ اٌّغٙي  .18

 ٛإفبد فٟ ِقبىْ و١ّبك٠ب .اٌى١ّخ اٌفبٍّخ اٚ غ١و اٌّطبثمخ ٌٍّ

 

 31ش.ع.ع. 

 

 

 

 

 



  

 4.     َِزٕلاد اٌؼمل . ضبِٓاٌمَُ اٌ

 [ 64/8102/47ِٕبلٖخ /هلُ: ]  

 عٙخ اٌزؼبلل: ]   ٚىاهح اٌٖؾخ /اٌج١ئخ /اٌْووخ اٌؼبِخ ٌز٠َٛك الاك٠ٚخ ٚاٌَّزٍيِبد اٌطج١خ ) و١ّبك٠ب(  [

 

 

 

 انؼمذ يغزُذاد انثبيٍ. انمغى

 

 اٌؼمل ارفبل١خ ّٔٛمط .1

 

 ٘نٖ اٌؼمل ارفبل١خ أثُوِذ

 [ٍٕخ اكفً:] ٍٕخ [،ّٙو اكفً:] ِٓ ]اٌولُ اكفً:]  ٠َٛ

 ث١ٓ

 ربثؼخ إكاهح..... اٌّضبي، ٍج١ً ػٍٝ ،انمبََٕٛخ انجٓخ نُٕع ٔصف اكفً:] ٟٚ٘ [،انًشزش٘ اعى :اكفً] (1

 اكفً:] فٟ اٌوئ١َٟ ػٍّٙب ٚػٕٛاْ اٌؼواق لٛا١ٔٓ رؾذ ِٕلهعخ ػبِخ ّووخ اٚ ، اٌؼوال١خ اٌؾىِٛخ ٌٛىاهح...فٟ

 ٚ ٠ٍٟ(، ِب فٟ وٞ""اٌّْز ٠لػٝ )اٌنٞ [انًشزش٘ ػُٕاٌ

 ]اكفً: اٌوئ١َٟ ػٍّٙب ٚػٕٛاْ اٌّغٙي[ ثٍل ]اكفً: لٛا١ٔٓ رؾذ ِٕلهعخ ّووخ ٟٚ٘ [،ًجٓضان اعى :اكفً] (2

 ٠ٍٟ( ِب فٟ "اٌّغٙي" ٠لػٝ )اٌنٞ اٌّغٙي[ ػٕٛاْ

 

ب ّّ  [ٔانخذيبد غنهغه يٕجض ٔصف اكفً:] أٞ، إٌضو٠خ/اٌؼو١ٙخ، ٚاٌقلِبد اٌٍَغ ثؼ٘ ثقٖٛٓ ٌّٕبلٖخ كػب لل اٌّْزوٞ وبْ ٌ

 ٠لػٝ )اٌنٞ [ٔالأسلبو ثبنكهًبد انؼمذ لًٛخ :اكفً] ثم١ّخ ٚاٌقلِبد اٌٍَغ ٘نٖ ٌزمل٠ُ اٌّغٙي لجً ِٓ اٌّملَ اٌؼطبء ػٍٝ ٚافك ٚلل

  ٠ٍٟ( ِب فٟ اٌؼمل ل١ّخ

 ٠ٍٟ: ِب ػٍٝ ارفمب اٌطوفبْ أْ الإرفبل١خ ٘نٖ ٚرؤول

 الاتفاقٌة لها نفس المعانً التً وردت ازاءها فً الشروط العامة للعقد.إن معانً الكلمات والعبارات الواردة  فً هذه  .6
و٠ُ  ٚ موأ٠ُ  ٚاٌّغٙي؛ اٌّْزوٞ ث١ٓ اٌؼمل رْىً أكٔبٖ اٌّلهعخ اٌٛصبئك إْ .2 َّ ًٌ  ف  اٌؼمل:  ٘نا ِٓ ٠زغيأ لا وغيء ِٕٙب و

 ٘نٖ اٌؼمل ارفبل١خ ( أ)

 اٌْوٚٛ اٌقبٕخ ٌٍؼمل ( ة)

 

 )ج( الشروط العامة للعقد

 

 الفنٌة )بما فً ذلك المواصفات الفنٌة()د( المتطلبات 



 5. الاٌْوٚٛ اٌقبٕخ ٌٍؼمل. اٌمَُ اٌَبثغ

 [  64/8102/47ِٕبلٖخ / هلُ: ]  

 عٙخ اٌزؼبلل: ]   ٚىاهح اٌٖؾخ /اٌج١ئخ /اٌْووخ اٌؼبِخ ٌز٠َٛك الاك٠ٚخ ٚاٌَّزٍيِبد اٌطج١خ ) و١ّبك٠ب(  [

 

 

 )هـ( عطاء المجهز وجداول الأسعار الأساسٌة

 

 )و( قائمة متطلبات التعاقد 

 

)س( خطاب القبول من المشتري



  

 6.     َِزٕلاد اٌؼمل . ضبِٓاٌمَُ اٌ

 [ 64/8102/47ِٕبلٖخ /هلُ: ]  

 عٙخ اٌزؼبلل: ]   ٚىاهح اٌٖؾخ /اٌج١ئخ /اٌْووخ اٌؼبِخ ٌز٠َٛك الاك٠ٚخ ٚاٌَّزٍيِبد اٌطج١خ ) و١ّبك٠ب(  [

 

 

 

 [: أٌة وثائق أخرىٌضاؾ هنا)ح( ]

 

 

بتقدٌم السلع والخدمات ومعالجة اي خلل فٌها من النواحً كافة بموجب شروط العقد  جهز. بالإتفاق مع المشتري, ٌتعهد الم3

 وذلك مقابل المبالػ التً ستدفع له من قبل المشتري كما هو محدد فً اتفاقٌة العقد.

 

تقدٌمةه . ٌتعهد المشتري بدفع قٌمة العقةد او اي مبلةػ اخةر مسةتحق أو سٌسةتحق بموجةب احكةام العقةد, الةى المجهةز  مقابةل 9

 السلع والخدمات ومعالجته اي خلل فٌها, وذلك فً الاوقات والطرق المحددة فً العقد.

 

 

 ٌٖبٌؼ ٚثب١ٌٕبثخ ػٓ اٌّْزوٞ

 اٌزٛل١غ: _____________________________________________________

 [اكفً: ِٕٖت اٚ أٞ رؼو٠ف افو]          

 

 ____________________ثؾٚٛه _________________________________

 

 ٌٖبٌؼ ٚثب١ٌٕبثخ ػٓ اٌّغٙي

  اٌزٛل١غ:_______________________________________________________

 [اكفً: ِٕٖت اٚ أٞ رؼو٠ف افو]          

 

 ثؾٚٛه _____________________________________________________
 

 

 اتفاقٌة العقد

 [ٍٕخ اكفً:] ٍٕخ [،ّٙو اكفً:] ِٓ ]اٌولُ اكفً:] ٠َٛ فٟ ثزبه٠ـ

 بٌن

 

 [, "المشتري"اسم المشتري ادخل:]

 



 .. الاٌْوٚٛ اٌقبٕخ ٌٍؼمل. اٌمَُ اٌَبثغ

 [  64/8102/47ِٕبلٖخ / هلُ: ]  

 عٙخ اٌزؼبلل: ]   ٚىاهح اٌٖؾخ /اٌج١ئخ /اٌْووخ اٌؼبِخ ٌز٠َٛك الاك٠ٚخ ٚاٌَّزٍيِبد اٌطج١خ ) و١ّبك٠ب(  [

 

 و

 

 [, "المجهز"اسم المجهز ادخل:]

 

 

 



  

Tender/Number:[  67/2018/46 ]
  

Contracting Entity: [ Ministry of Health / Environment/ The State Company. for Marketing  Drugs & Medical Appliances 

(KIMADIA) ] 

 

 الأداء نحغٍ انًصشفٙ انعًبٌ   .8

 [ العراقً الصلة وٌفضل استخدام نموذج البنك المركزيٌملأ المصرؾ نموذج الضمان المصرفً هذا وفقاً لشروط العقد ذات  [

 

 

 [ المُصدِر : اسم المصرف وعنوان الفرع او المكتبادخل ]___________________________________  

 [ : اسم وعنوان المشتريادخل المستفٌد: _______________________ ]

 التارٌخ: _______________________

 

 __________________ رقم: الأداء حسن ضمان

 

 

 بتارٌخ(،  ٌسمى فٌما ٌلً "المجهز") [اسم المجهز :أدخل]نفٌد بؤنه تم إبلاؼنا بإتفاقٌة العقد )ٌسمى فٌما ٌلً "العقد"( الموقّع فٌما بٌنكم وبٌن 

 )ٌسمى فٌما ٌلً "العقد" (.[ أدخل: وصؾ السلع]لتقدٌم  ,[______________

 

 وعلٌه, فإننا نعً, حسب شروط العقد, بؤن ضمان حسن الأداء مطلوب.  

 

المبلغ  أدخل:[ نلتزم بشكل ؼٌر قابل للنقض بدفع أي مبلػ أو مبالػ لا تتجاوز بمجملها مبلػ ]اسم المصرف :أدخلبطلب من المجهز, نحن ]

طلب تحرٌري مصحوبا بإفادة تحرٌرٌة تفٌد بؤن المجهز قد أخل (, وذلك فور تسلمنا منكم أول المبلغ بالكلمات :أدخل)_____( ] [بالأرقام

  او المبلػ المحدد لذلك. )بالتزاماته( التعاقدٌة بحسب هذا العقد, وذلك دون الحاجة لأن تثبتوا أو توضحوا أساس أو أسباب طلبكم بالتزامه

 

؛ وبالتالً, فإن أي طلب للدفع تحت 1_, ______تنتهً نفاذٌة هذا الضمان فً مهلة اقصاها الٌوم ________, من شهر ________

 هذا الضمان ٌجب أن نستلمه فً هذا المصرؾ فً ذلك التارٌخ أو قبله.

 

( من المادة الفرعٌة 1, عدا المادة الفرعٌة )968ٌخضع هذا الضمان للقوانٌن الموحدة لطلب الضمانات إصدارات ؼرفة التجارة الدولٌة رقم 

 ا. )أ( التً تم حذفها هن 17
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Appliances(KIMADIA) ] 

 

__________________  

 توقٌع )تواقٌع([[

 

 

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Tender/Number67/2018/46 ]
  

Contracting Entity: [ Ministry of Health / Environment/ The State Company. for Marketing  Drugs & Medical 

Appliances(KIMADIA) ] 

S E C T O R I A L  S T A N D A R D  B I D D I N G  

D O C U M E N T   

Procurement of Health Sector Goods and 
 

(Warranty & Maintenance to ( catheterization  )  (shimadzu) kind  (  

heart speed 10   ) model   to  (Thiqaar health directorate ) & ( heart speed DAR -

9000)model to  (Erbil health directorate 

 

Invitation for Bid 

 

Contracting party : [ Ministry of Health / Environment/ The State Company. for 

Marketing  Drugs & Medical Appliances( KIMADIA)  ] 

Project Reference for Bid :  [Warranty & maintenance to ( catheterization  )  

(shimadzu) kind  (  heart speed 10   ) model   to  (Thiqaar health 

directorate ) & ( heart speed DAR -9000)model to  (Erbil health 

directorate )  

         arranged according to the M.O.H Current Budget ] 

Tender Number : [    67/2018/46      ]  

Tender Subject : [:  [Warranty & maintenance to ( catheterization )  (shimadzu) 

kind  (  heart speed 10   ) model   to  (Thiqaar health directorate ) & ( heart 

speed DAR -9000)model to  (Erbil health directorate )  

 

     

   Date :    [  31/7/2018  ] 

  



 

Tender/Number67/2018/46 ]
  

Contracting Entity: [ Ministry of Health / Environment/ The State Company. for Marketing  Drugs & Medical 

Appliances(KIMADIA) ] 

ONE DIRECT INVITATION  

WARRANTY & MAINTENANCE TO MEDICAL & SERVICE EQUIPMENT  

CONTRACTING PARTY : [ MINISTRY OF HEALTH / ENVIRONMENT/ THE STATE COMPANY. 

FOR MARKETING  DRUGS & MEDICAL APPLIANCES(KIMADIA)  ] 

PROJECT REFERENCE FOR BID :  (  ARRANGED ACCORDING TO THE M.O.H CURRENT 

BUDGET ) 

 

TENDER NO.  : [     67/ 2018 / 46        ] 

 DATE : [  31/7/2018     ] 



  

Tender/Number:[  67/2018/46 ]
  

Contracting Entity: [ Ministry of Health / Environment/ The State Company. for Marketing  Drugs & Medical Appliances 

(KIMADIA) ] 

Invitation for Bids (IFB) 

 

Tender Subject : [  warranty & maintenance to ( catheterization )  (shimadzu) kind  (  heart speed 10   ) model   to  

(Thiqaar health directorate ) & ( heart speed DAR -9000)model to  (Erbil health directorate    

Tender No.: [   67/2018/ 46           / M.O.H Current Budget ] 

  

IFB Number :   [ 49 ]  

 

 

1. The [  Ministry of Health / Environment / The State Company. for Marketing  Drugs & Medical Appliances (KIMADIA)  ] 

now invites sealed bids from eligible bidders for contract ( warranty &maintenance  

to ( catheterization )  (shimadzu) kind  (  heart speed 10   ) model   to  (Thiqaar health directorate ) qty ( 1 device )  & ( 

heart speed DAR -9000)model to  (Erbil health directorate(  1 device ) 

2. Bidding will be conducted through the Open Tender ( OT ) procedures and is open to all bidders from Eligible 

Countries as defined in the Bidding Document .
 

3.Interested eligible bidders may obtain further information from [ Ministry of Health / Environment/ The State Company. 

for Marketing  Drugs & Medical Appliances  (KIMADIA)  /    5th floor / MOH building , e-mail : dg@kimadia.iq  ] and 

inspect the bidding documents at the address given below  & official  from [ 8:30 a.m. till 2:30 p.m ]. 

4. Bidders must fulfil qualifications requirements .  

5. Bids must be delivered to the address below  at or before [  2:30  a.m and  13 /  8    /2018    ]. Late bids will be rejected. Bids will 

be opened in the presence of the bidders’ representatives who choose to attend in person [ or on-line ] to the address below at [ 8:30 

a.m  14  \ 8      \2018 ].  

6. The address referred to above is: [   Ministry of Health / Environment/ The State Company. for Marketing  

Drugs & Medical Appliances (KIMADIA)  / 6th floor /  receiving & opening offers committee / Bab Al-

Moa’adham- Baghdad, Iraq ] 

TEL: 4157667 

Mobil No. 07705419074 

Operator No.4158401,5,7,8 

Web. site : WWW.KIMADIA.iq , E-mail : Dg@kimadia.iq  

 

Contracting Entity : Ministry of Health / Environment/ The State Company. for Marketing  

Drugs & Medical Appliances (KIMADIA)     

 

mailto:dg@kimadia.iq


Invitation for Bids   

 

Tender/Number67/2018/46 ]
  

Contracting Entity: [ Ministry of Health / Environment/ The State Company. for Marketing  Drugs & Medical 

Appliances(KIMADIA) ] 

Contracting Authority: Ph.Ahmmed Hameed Yousif 

 

Title: [ Deputy General Manager     ] 

 

Signature:   

 

Date:   
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Tender/Number:[  67/2018/46 ]
  

Contracting Entity: [ Ministry of Health / Environment/ The State Company. for Marketing  Drugs & Medical Appliances 

(KIMADIA) ] 

PART 1 

BIDDING PROCEDURES 
Section I. Instructions to Bidders 

Instructions to Bidders 

A. INTRODUCTION 

1. Scope of Bid 1.1 The Contracting Entity, as specified in the Bid Data Sheet (BDS) and in the Special 

Conditions of Contract (SCC), invites bids for the supply of Goods (pharmaceuticals, 

vaccines, contraceptives, or medical equipment) as specified in the Bid Data Sheet and 

Schedule of Requirements.  

1.2   Throughout these bidding documents, the terms “writing” means any typewritten or 

printed communication, including letters delivered by hand, telex, and facsimile 

transmission, and “day” means calendar day.  Singular also means plural. 

2. Fraud and 

Corruption 
2.1 The Contracting Entity requires that bidders, suppliers, and contractors, their 

subcontractors and their staff shall observe the highest standard of ethics during the 

procurement and execution of contracts.  In pursuance of this policy, the Contracting 

Entity: 

 (a) defines Fraud and Corruption as per the relevant  applicable Iraqi laws. For the 

purpose of this provision, the Contracting Entity will be guided further by the definition of 

the terms as set forth here below: 
  (i)    “corrupt practice” is the offering, giving, receiving or  soliciting, directly or 

indirectly, of anything of value to  influence improperly the actions of another 

party; 

 (ii) “fraudulent practice” is any act or omission,  including a misrepresentation, 

that knowingly or recklessly  misleads, or attempts to mislead, a party to obtain a 

financial  or other benefit or to avoid an obligation; 

  (iii)  “collusive practice” is an arrangement between two or  more parties designed to 

achieve an improper purpose,  including to influence improperly the actions of another 

party; 

 (iv) “coercive practice” is impairing or harming, or  threatening to impair or harm, 

directly or indirectly, any party  or the property of the party to influence improperly the 

 actions of a party; 

  (v)     “obstructive practice” is 
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(aa) deliberately destroying, falsifying, altering or concealing of evidence material 

to the investigation or making false statements to investigators in order to 

materially impede a Contracting Entity’s investigation into allegations of a 

corrupt, fraudulent, coercive or collusive practice in accordance with the 

applicable Iraqi laws; and/or threatening, harassing or intimidating any party 

to prevent it from disclosing its knowledge of matters relevant to the 

investigation or from pursuing the investigation; or 

 (bb) acts intended to materially impede the exercise of inspection and audit 

rights provided for under Sub-Clause 2.1 (d) below in accordance with the 

applicable Iraqi laws. 

 (b) will reject the Bid if it determines in accordance with the applicable Iraqi laws 

that the bidder recommended for award has, directly or through an agent, 

engaged in corrupt, fraudulent, collusive, coercive or obstructive practices in 

competing for the contract in question; 

(c) will sanction a firm or individual in accordance with the applicable Iraqi laws, 

including declaring ineligible, either indefinitely or for a stated period of time, 

to be awarded contract if it at any time it is determined by the  competent 

Iraqi authorities that the firm has, directly or through an agent, engaged in 

corrupt, fraudulent, collusive, coercive or obstructive practices in competing 

for, or in executing, a Contracting Entity financed contract; and 

(d) will have the right to inspect the accounts and records and other documents 

relating to the bid submission and contract performance of bidders, 

suppliers, and contractors and their sub-contractors and to have them 

audited by the competent authorities in accordance to the applicable Iraq 

Laws. 

B. THE BIDDING DOCUMENTS 

 

3. Content of Bidding 

Documents 
3.1 The Bidding Documents are those stated below and should be read in conjunction with 

any addendum issued in accordance with ITB Clause 5: 

 Section I. Instructions to Bidders (ITB)  

Section II. Bid Data Sheet (BDS) 

Section III. Evaluation and Qualification Criteria  

Section IV. Bidding  Forms  
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Appliances(KIMADIA) ] 

Section V Eligible Countries 

Section VI. Schedule of Requirements 

Section VII General Conditions of Contract (GCC) 

Section VIII. Special Conditions of Contract (SCC) 

Section IX Contract Forms 

 3.2 The “Invitation for Bids” does not form part of the Bidding Documents.. 

4. Clarification of 

Bidding Documents 
4.1 A prospective Bidder requiring any clarification of the Bidding Documents shall contact 

the Contracting Entity in writing or by cable (the term “cable” is deemed to include 

electronic mail, telex, or facsimile) at the Contracting Entity’s address indicated in the 

Bid Data Sheet. The Contracting Entity will respond in writing to any request 

for clarification received no later than fourteen (14) calendar days prior to 

the deadline of submission of bids. Copies of the Contracting Entity’s response shall be sent to 

all prospective Bidders who have purchased the Bidding Documents, including a description of 

the inquiry but without identifying its source. 

4.2 In order to maintain the confidentiality of the procedures during the Bid advertisement 

period, information about the names and addresses of Bidders and their agents shall not be 

disclosed to any unconcerned party. 

5. Amendment of 

Bidding Documents 
5.1 At any time prior to the deadline for submission of bids, the Contracting Entity 

may amend the Bidding Documents by issuing Addenda. 

 

 5.2 Any addendum thus issued shall be part of the Bidding Documents pursuant to ITB Sub-

Clause 3.1 and shall be communicated in writing to all purchasers of the Bidding Documents 

and will be binding on them. Bidders are required to immediately acknowledge receipt of any 

such amendment, and it will be assumed that the information contained in the amendment 

will have been taken into account by the Bidder in its bid. 

 5.3 To give prospective Bidders reasonable time in which to take the amendment into 

account in preparing their bids, the Contracting Entity shall extend, at its discretion, 

the deadline for submission of bids, in which case, the Contracting Entity will notify all 

Bidders by cable confirmed in writing of the extended deadline. The Contracting Entity shall 

advertise any extension of the deadline for bid submission in same media as was done for 

the Short Procurement Notice of this tender. 
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C. PREPARATION OF BIDS 

6. Eligibility 6.1 This bidding process is open to qualified firms from any Eligible country 

as specified in Section - V. The Firms may be excluded from bidding if:   

 (a) the firms have a conflict of interest. All Bidders found to have a conflict of 

interest shall be disqualified.  A Bidder may be considered to have a conflict of 

interest with one or more parties in this bidding process, if :  

(i) they have a controlling partner in common; or 

(ii) they receive or have received any direct or indirect subsidy from any of them; or 

(ii) they have the same legal representative for purposes of this bid; or 

(iii) they have a relationship with each other, directly or through common third parties, that 

puts them in a position to have access to information about or influence on the bid of 

another Bidder, or influence the decisions of the Contracting Entity regarding this 

bidding process; or 

(iv) a Bidder submits more than one bid in this bidding process, either individually or as a partner 

in a joint venture.  This will result in the disqualification of all such bids. However, this does 

not limit the participation of a Bidder as a subcontractor in another bid or of a firm as a 

subcontractor in more than one bid. or  

(v) a firm has been engaged by the Contracting Entity - or a Purchasing Agent that has 

been duly authorized to act on behalf of the Contracting Entity - to provide 

consulting services for the preparation of the design, specifications, and other 

documents to be used for the procurement of the Goods described in these Bidding 

Documents. Or 

 (b) Government-owned entities in the Republic of Iraq, if they cannot establish that 

they (i) are legally and financially autonomous, (ii) operate under the principles of 

commercial law, and (iii) are not dependent agencies of the Contracting Entity. 

 6.2 Staff of the Government and Public Sector cannot participate directly or indirectly in 

Public Tenders 

 6.3 A firm declared Black listed or Suspended by the competent authorities shall be 

ineligible to bid during the period of time determined. A list in this regard is available on the 

website specified in BDS.  

7.  Documents 

Establishing 

Eligibility of Goods 

and Services and 

Conformity to 

Bidding Documents 

 

7.1 Pursuant to ITB Clause 12, the Bidder shall furnish, as part of its bid, documents 

establishing, to the Contracting Entity’s satisfaction, the eligibility of the Health Sector 

Goods and Medical Equipment and services to be supplied under the Contract. 

7.2 The documentary evidence of the eligibility of the Goods and Services shall consist of 

a statement in the Price Schedule of the country of origin of the Goods and Services offered 
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that shall be confirmed by a certificate of origin to be issued at the time of shipment and 

approved by the competent Iraqi authorities in the country of origin; such an approval is 

waived for items of certified Arab origin. 

 7.3 The documentary evidence of conformity of the Goods and Services as specified in 

Section VI Schedule of Requirements  may be in the form of literature, drawings, and data 

and shall consist of: 

 (a) a detailed description of the essential technical and performance characteristics 

of the Goods; 

 (b) an item-by-item commentary on the Contracting Entity’s Technical Specifications 

demonstrating substantial responsiveness of the Goods and Services to those 

specifications, or a statement of deviations and exceptions to the provisions of 

the Technical Specifications; 

 (c) any other procurement-specific documentation requirement as stated in the Bid 

Data Sheet. 

 7.4 Unless the Bid Data Sheet stipulates otherwise, the Goods to be supplied under the 

Contract shall be registered with the competent authority in Iraq. A Bidder who has already 

registered its Goods by the time of bidding should submit a copy of the Registration 

Certificate with its bid. Otherwise, the successful Bidder, by the time of Contract signing, 

shall submit to the Contracting Entity either: 

(a) a copy of the Registration Certificate of the Goods for use in the Iraq.   

OR, if such Registration Certificate has not yet been obtained, 

(b) evidence establishing to the Contracting Entity’s satisfaction that the Bidder has 

complied with all the documentary requirements for registration as specified in 

the Bid Data Sheet. 

(c )   it is permitted to take excepting by the health minister.  

7.4.1 The Contracting Entity shall at all times cooperate with the successful Bidder to 

facilitate the registration process within Iraq. The agency and contact person able to 

provide additional information about registration are identified in the Bid Data Sheet. 

7.4.2 (a): If the Goods of the successful Bidder have not been registered in Iraq at the 

time of Contract signing, then the Contract shall become effective upon such date as the 

Certificate of Registration is obtained. 

(b) : minister of health has the right to take exception for the winner bidder from submitting 

registration certificate at the time of signing contract. 

 7.5 For purposes of the commentary to be furnished pursuant to ITB Sub-Clause  7.3 (b) 
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above, the Bidder shall note that standards as well as references to brand names 

designated by the Contracting Entity in its Technical Specifications are intended to be 

descriptive only and not restrictive. The Bidder may substitute alternative standards, brand 

names, and/or catalog numbers in its bid, provided that it demonstrates to the Contracting 

Entity’s satisfaction that the substitutions ensure substantial equivalence to those 

designated in the Technical Specifications. 

8. Qualifications of the 

Bidder 
8.1 The Bidder shall provide documentary evidence to establish to the Contracting 

Entity’s satisfaction that: 

 

 (a) the Bidder has the financial, technical, and production capability necessary to 

perform the Contract, meets the Qualification Criteria specified in Section III 

Evaluation and Qualification Criteria.  

 (b) in the case of a Bidder offering to supply Goods, identified in the Bid Data Sheet, 

that the Bidder did not manufacture or otherwise produce, the Bidder has been 

duly authorized by the manufacturer or producer of such Goods to supply the 

Goods in Iraq as per format of Manufacturer’s Authorization Form in Section IV; 

 (c) in the case of a Bidder who is not doing business within Iraq (or for other reasons 

will not itself carry out service/maintenance obligations), the Bidder is or will be (if 

awarded the Contract) represented by a local service/maintenance provider in Iraq 

equipped and able to carry out the Bidder’s warranty obligations prescribed in the 

Conditions of Contract and/or Technical Specifications; and 

 (d) the Bidder meets the qualification criteria listed in the specified in Section III 

Evaluation and Qualification Criteria (see additional clauses of Section III for 

pharmaceuticals, vaccines and medical equipment). 

9. One Bid per Bidder  9.1 A firm shall submit only one bid as an individual Bidder and in accordance with ITB 

6.1.a.  

10. Cost of Bidding 10.1 The Bidder shall bear all costs associated with the preparation and submission of its 

bid, and the Contracting Entity will in no case be responsible or liable for those costs, 

regardless of the conduct or outcome of the bidding process. 

11. Language of Bid 11.1 The bid, as well as all correspondence and documents relating to the bid 

exchanged by the Bidder and the Contracting Entity, shall be written in the language 

specified in the Bid Data Sheet. Supporting documents and printed literature furnished by 

the Bidder may be in another language provided they are accompanied by an accurate 

translation of the relevant passages in the language specified, in which case, for purposes 

of interpretation of the Bid, the translation shall govern. 
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12. Documents 

Constituting the Bid 
12.1 The bid submitted by the Bidder shall comprise the following: 

 (a) duly filled-in Bid Form and Price Schedule, in accordance with the forms indicated in 

Section IV;  

(b) original form of bid security in accordance with the provisions of ITB Clause 17 (Bid 

Security); 

(c) written power of attorney authorizing the signatory of the bid to commit the 

Bidder; 

(d)  documentary evidence establishing to the Contracting Entity’s satisfaction, and in 

accordance with Documents required as per ITB Clause 7 and that they conform to 

the Bidding Documents; 

(e)  documentary evidence establishing to the Contracting Entity’s satisfaction, and in 

accordance with Qualification of the Bidder as per ITB Clause 8 that the Bidder is 

qualified to perform the Contract if its bid is accepted.  

(f) Bidder‘s voucher of purchasing the Bidding Document. 

(g) if applicable as per ITB Sub-clause 8.1(b), Manufacturer’s Authorization Form as per 

format in Section IV 

(h)  Bidder‘s voucher of purchasing the Tender Document. Any other required 

document shall be specified in the Bid   Data Sheet. 

13. Bid Form 13.1 The Bidder shall complete the Bid Form and the appropriate Price Schedule 

provided under Section – IV indicating the Goods to be supplied, a brief description of the 

Goods, their country of origin, quantity, and prices. 

14. Bid Prices and 

Discounts  
14.1 The Bidder shall quote their prices as per format of Price Schedule provided under 

Section IV all the specified components of prices shown therein.  All the columns shown in 

the Price Schedule should be filled up as required.  If any column does not apply to a Bidder, 

same should be clarified as “NA” (means Not Applicable) by the Bidder. 

14.2  The quoted prices for goods offered for domestic goods or goods of foreign origin 

located in Iraq shall be quoted in the Price Schedule given under Section IV (2).  The quoted 

prices for goods to be imported from abroad, shall be quoted in the Price Schedule given 

under Section IV (3). 

14.3 While filling up the columns of the Price Schedule, the following aspects should be 

noted for compliance: 

14.3.1For domestic goods or goods of foreign origin located in Iraq, the prices under column 

5 in the corresponding Price Schedule in at Section IV (2) shall be entered separately in the 
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following manner: 

          Column 5(a): The price of goods, quoted ex-factory/ ex-showroom/ ex-warehouse/ 

off-the-shelf, as applicable, including all taxes and duties like Sales Tax, Custom Duty, 

Excise Duty etc. already paid or payable on the components and raw material used in 

the manufacture or assembly of the goods quoted ex-factory etc. or on the 

previously imported goods of foreign origin quoted ex-showroom etc. This will also 

include charges towards Packing & Forwarding, 

         Column 5(b): Any sales and other taxes and duties like Excise Duty, Sales Tax etc., 

which will be payable on the goods in Iraq if the Contract is awarded; 

         Column 5(c):  Inland Transportation, Insurance, Loading/ Unloading and other 

incidental costs till to delivery of the goods to their final destination as specified in 

the Schedule of Requirements. 

         Column 5(d):  The Price of Incidental Services including installation, demonstration and 

onsite training at End-users’ site, if applicable, as mentioned in Schedule of 

Requirements.  

14.3.2 For goods offered from abroad, the prices under Column 5 in the corresponding Price 

Schedule as per format in Section IV (3) shall be entered separately in the following 

manner: 

Column 5(a): The price of goods quoted CIP at port/airport of destination; 

Column 5(b):  The price of goods quoted DDP (Delivery Duty Paid) at End-user site in 

Iraq as specified in the Schedule of Requirements. 

Column 5(c): The price of Incidental Services including     installation, demonstration 

and onsite training at End-users’ site, if applicable, as mentioned in Schedule of 

Requirements; 

14.3.3 For Medical Equipment, Annual Maintenance Contract (AMC) at End-users’ site for 

the stipulated years after warranty period in the Price Schedule as per format in Section IV 

(4), if applicable as specified in Schedule of Requirements.  The cost of AMC may be 

quoted along with taxes applicable on the date of Bid Opening. The taxes to be paid extra, 

to be specifically stated. In the absence of any such stipulation the price will be taken 

inclusive of such taxes and no claim for the same will be entertained later. During AMC 

contract period the Supplier shall keep sufficient stock of spares required during and will 

to attend to the break down calls promptly.  An UPTIME warranty of ‘x’% per year during 

Annual Maintenance Contract, if applicable, as specified in Section VI Schedule of 

Requirements should be provided. In such cases if the Down Time exceeds (100-x) % per 

year during AMC period, it will extend the AMC period by double the down time period. 

 14.4 The terms EXW, FCA, FOB, CIF, CIP, DDP, etc., shall be governed by the international 

rules for interpreting trading terms as prescribed in the current edition of INCOTERMS® 
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published by the International Chamber of Commerce, Paris.  

 14.5  The Bidder’s separation of price components in accordance with ITB Sub clause 14.3 

above will be solely for the purpose of facilitating the comparison of bids by the Contracting 

Entity and will not in any way limit the Contracting Entity’s right to contract on any of the 

terms offered. 

 14.6 Price quoted by Bidder shall be fixed during the currency of the Contract and not 

subject to any variation on any account. 

 14.7 If more than one schedule (or lot) has been specified in Section VI Schedule of 

Requirements, these Bidding Documents allow Bidders to quote separate prices for one or 

more schedules (or lots). The Bidder may quote for one or more schedules (or lots) but are 

required to quote for all items and its full quantity of the goods of that schedule. The 

Schedules (or lots) must be listed and priced separately in the Price Schedules. Bids shall be 

evaluated for each schedule (or lot) separately. 

15. Currencies of Bid 

                           
15.1  Prices shall be quoted in the following currencies:  

(a) The Bidder shall express its prices for such goods to be supplied from Iraq in 

the Iraqi Dinar.  

(b) The Bidder may express the bid price of the Goods to be supplied from abroad 

as indicated in the Bid Data Sheet.  

16. Period of Validity of 

Bids 
16.1 Bids shall remain valid for the period stipulated in the Bid Data Sheet after the date 

of bid submission specified in ITB Clause 20. A bid valid for a shorter period shall be rejected 

by the Contracting Entity as nonresponsive. 

 16.2 In exceptional circumstances, prior to expiry of the original bid validity period, the 

Contracting Entity may request that the Bidders extend the period of validity for a specified 

additional period. The request and the responses thereto shall be made in writing. A Bidder 

may refuse the request without forfeiting its bid security. The Bidder agreeing to the 

request will not be required or permitted to modify its bid, but will be required to extend 

the validity of its bid security for the period of the extension. 

17. Bid Security 

 
17.1 The Bidder shall furnish as part of its bid a bid security in the form of an 

unconditional guarantee and payable upon first demand and in any of the following modes: 

(a)  a bank guarantee as per format in Section IV ;  or 

( (b) a cashier’s or certified check; or  

(c) or any mode depended by the contracting entity in data sheet.    

 The amount of the Bid Security shall be as stipulated in the Bid Data Sheet and in the 

Schedule of Requirements in Section VI.  
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 17.2 The bid security shall be addressed to the Contracting Entity stating the number and 

title of the IFB and shall remain valid for a period not less than 28 days beyond the validity 

period for the bid, and beyond any extension subsequently requested under Sub-Clause 

16.2. 

 17.3  The bid security shall, at the Bidder’s option, be in the form of either a Bank 

Guarantee from an accredited bank in Iraq and in accordance with the instructions of 

Central Bank of Iraq in the format provided in the Bidding Documents or certified check  

mode depended by the contracting entity in data sheet.. In the case of Bank Guarantee 

furnished from the banks outside Iraq, it should be endorsed and countersigned by 

accredited bank in Iraq by way of back-to-back counter guarantee.  

 17.4 Any bid not accompanied by an acceptable bid security shall be rejected by the 

Contracting Entity (studying & analysis committee ) as nonresponsive excepting that of the 

producing  drugs company or medical equipment manufacturing companies which are cover 

by the valid exeption of the minister of health .  

 17.5 Upon the approval of the Contracting Authority, the Contracting Entity has the right 

to release the Bid Securities of the unsuccessful Bidders that are unlikely to be awarded the 

Contract before the end of the Bid Validity and after the referral recommendation has been 

made. In such a case, the Bid Securities of the first three (3) candidates Bidders shall be 

retained in view of ITB Sub-Clause 38.2 

 

 17.6 The bid security of the successful Bidder will be returned when the Bidder has signed 

the Contract and furnished the required performance security. 

 17.7 The bid security may be forfeited 

(a) if the Bidder withdraws its bid, except as provided in ITB Sub-Clauses 16.2 and 

22.3; or 

 (b) in the case of a successful bidder, if the Bidder fails within the specified time 

limit to: 

(i) sign the contract, or 

(ii) furnish the required performance security. 

  (c)    In the case of Complaint and Appeal as per Clause 36 by an unsuccessful Bidder 

and when this complaint or appeal is found by the competent authorities to be for 

false or unjustified reasons. The amount of damage resulting from delaying the 

contract signature will be recovered from the Bid Security of the here above 

unsuccessful Bidder. However, such amount which forfeited  from Bid Security which 

equale to the penalties value  limited  in accordance with the applicable Iraqi laws 
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and procedures. 

 17.8 If the bid security is not provided by some Bidders, due to exemption 

provided by the Iraqi applicable laws, as in the case of Public Companies or others as 

specified in Bid Data Sheet Sub-Clause 17.1, and 

 if such a Bidder withdraws its bid during the period of bid validity specified by the . د

Bidder on the Bid Submission Form, except as provided in ITB Sub-Clause  16.2, or 

 if such a Bidder is nominated as a successful Bidder and fails to: sign the Contract in . س

accordance with ITB Clause  37; or furnish a performance security in accordance with ITB 

Clause 38; 

the Contracting Entity may, if provided for in the Bid Data Sheet, declare the Bidder 

disqualified to be awarded a contract by the Contracting Entity and proceed with the 

administrative actions as stated in the Bid Data Sheet. 

18. Format and Signing 

of Bid 
18.1 The Bidder shall prepare an original and it is permitted to be as ( compact disk ) with 

the technical bid , while the financial bid should be submited in one written original copy . 

 18.2 The original and all copies of the bid, each consisting of the documents listed in ITB 

Sub-Clause 12.1, shall be typed or written in indelible ink and shall be signed by the Bidder 

or a person or persons duly authorized to bind the Bidder to the Contract. The authorization 

shall be indicated as specified in the Bid Data Sheet by those legally authorized to signed, 

which pursuant to ITB Sub-Clause 12.1 (c) shall accompany the bid. The Bidder has to 

ensure the signature of the Bid Submission Form and of every page of the Price Schedules 

and the attached documents to the Bid by the person signing the Bid. Noting that all pages 

of the bid where entries or corrections on entries have been made by the Bidder shall be 

signed or initialled by the person signing the bid. Prices shall be incorporated by the Bidder 

in words and figures as required in the Price Schedules. Any other requirement is specified 

in the Bid Data Sheet. 

 18.3 The Bid shall contain no interlineations, erasures, or modifications to the Bidding 

Documents, except to correct errors made by the Bidder in preparing the Bid Forms and 

where accordingly such corrections should be signed and initialled by the authorised person 

or persons signing the bid. 

D. SUBMISSION OF BIDS 

 

19. Sealing and Marking 

of Bids 
19.1 Bidders may always submit their bids by express mail, express courier or by hand. 

The Bidder shall enclose the original and each copy of the bid in separate sealed envelopes, 

duly marking the envelopes as “ORIGINAL” or “COPY.” The envelopes containing the original 
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and copies shall then be enclosed in stamped outer envelope. 

 19.2 The inner and outer envelopes shall: 

(a) bear the name and address of the Bidder and Bidder stamp on four 

corners; 

(b) be addressed to the Contracting Entity at the address given in the Bid Data 

Sheet;  

(c) bear the Tender, Tender number. and IFB number indicated in the Bid Data 

Sheet; and  

(d) bear a statement “DO NOT OPEN BEFORE *date and time+” to be completed with the 

time and date specified in the Bid Data Sheet relating to ITB Sub-Clause 20.1. 

 19.3 If the outer envelope is not sealed, stamped and marked as required by ITB Sub-Clause 

19.2 and in accordance with the applicable Iraqi laws, the Contracting Entity will assume no 

responsibility for the misplacement or premature opening of the bid. 

20. Deadline for 

Submission of Bids 
20.1 Bids must be received by the Contracting Entity at the address specified in ITB Sub-

Clause 19.2 (b) no later than the time and date specified in the Bid Data Sheet. A receipt 

will be provided by the Contracting Entity against each Bid submitted. One copy of the 

receipt will be for the Bidder, and the second copy will be kept by the Contracting Entity for 

a further reference 

 20.2 The Contracting Entity may, at its discretion and before the deadline, extend the 

deadline for the submission of bids by amending the Bidding Documents in accordance with 

ITB Sub-Clause 5.3, in which case all rights and obligations of the Contracting Entity and 

Bidders previously subject to the deadline will thereafter be subject to the deadline as 

extended.  

21. Late Bids 21.1 Any bid received by the Contracting Entity after the deadline for submission of bids 

prescribed in ITB Clause 20 will be rejected and returned unopened to the Bidder. 

22. Modification and 

Withdrawal of Bids 
22.1 The Bidder may modify or withdraw its bid after submission, provided that written 

notice of the modification, or withdrawal of the bids duly signed by an authorized 

representative with a valid proof of the authorization, is received by the Contracting Entity 

prior to the deadline prescribed for submission of bids. 

 22.2 The Bidder’s modification or substitution shall be prepared, sealed, marked, and 

dispatched prior to the deadline for submission of bids and as follows: 

(a) The Bidder shall provide an original and the number of copies specified in ITB 

Sub-Clause 19.1 of any modifications to its bid, clearly identified as such, in 

two inner envelopes duly marked “BID MODIFICATION-ORIGINAL” or “BID 

SUBSTITUTION-ORIGINAL” and “BID MODIFICATION-COPIES” or “BID SUBSTITUTION-

COPIES.”  The inner envelopes shall be sealed in an outer envelope, which shall 
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be duly marked “BID MODIFICATION” or “BID SUBSTITUTION.” 

(b) Other provisions concerning the marking and dispatch of bid modifications 

shall be in accordance with ITB Sub-Clauses 19.2 and 19.3. 

 22.3 A Bidder wishing to withdraw its bid shall notify the Contracting Entity in writing 

prior to the deadline prescribed for bid submission. A withdrawal notice shall be received 

prior to the deadline for submission of bids and shall: 

(a) be addressed to the Contracting Entity at the address named in ITB Sub-Clause 

19.2 (b)  

(b) bear the Invitation for Bids (IFB) title and number indicated in named in ITB 

Sub-Clause 19.2 (c) and the words “BID WITHDRAWAL NOTICE” and 

(c) be accompanied by a valid written power of attorney authorizing the signatory 

of the withdrawal notice to withdraw the bid. 

 22.4 Bids requested to be withdrawn in accordance with ITB Sub-Clause 22.3, shall be 

returned unopened to the Bidders. 

 22.5 No bid may be withdrawn, substituted, or modified in the interval between the bid 

submission deadline and the expiration of the bid validity period specified in ITB Clause 16. 

Withdrawal of a bid during this interval may result in the forfeiture of the Bidder’s bid 

security, pursuant to ITB Sub-Clause 17.7. 

E. OPENING AND EVALUATION OF BIDS 

23. Bid Opening 23.1 The Contracting Entity (Bid Opening Committee) will open all bids, including 

withdrawal notices and modifications, in public, in the presence of Bidders’ representatives 

who choose to attend, at the time, on the date, and at the place specified in the Bid Data 

Sheet. Bidders’ representatives shall sign a register as proof of their attendance. 

 23.2 Envelopes marked “WITHDRAWAL” shall be read out and the envelope with the 

corresponding bid shall not be opened but returned to the Bidder. No bid withdrawal notice 

shall be permitted unless the corresponding withdrawal notice with a valid authorization is 

read out at bid opening. Next, envelopes marked “SUBSTITUTION” shall be opened and read 

out and exchanged with the corresponding bid being substituted, and the substituted bid 

shall not be opened, but returned to the Bidder. No bid substitution shall be permitted 

unless the corresponding substitution notice contains a valid authorization to request the 

substitution and is read out at bid opening. Envelopes marked “MODIFICATION” with a valid 

authorization shall be read out and opened with the corresponding bid. 

 23.3 All other Bids shall be opened one at a time, reading out: the name of the Bidder and 

the Bid Price of each item or schedule (or lot) including any discounts, and indicating 
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whether there is: the presence or absence of a bid security, if required; the presence or 

absence of requisite powers of attorney; and any other such details as the Contracting 

Entity may consider appropriate. No bid shall be rejected at bid opening except for late bids 

pursuant to Sub-Clause 21.1.  

 

All pages of the original of each Bid shall be stamped with the bid opening committee stamp 

and the bid opening committee members shall sign on all pages of the price schedules of 

the original of each Bid. 

 23.4 Bids (and modifications sent pursuant to ITB Sub-Clause 22.2) that are not opened 

and read out at bid opening shall not be considered further for evaluation, irrespective of 

the circumstances. 

 23.5 The Contracting Entity will prepare minutes of the bid opening at the end of the 

opening session, with the here above mentioned information of ITB Sub-Clauses 23.1, 23.2. 

23.3, and 23.6 and including in minimum the following information about: --sealing and 

stamping of the envelopes;  

-bid prices ( unit price for each lot if it is available ) in addition to any conditional pricing or 

discounts based on other Bids;  

- marking (with the signature of the Chairman of Bids Opening Committee and the 

members) of any alteration, erasure, correction made by the Bidder on the prices schedules 

(while slashing un-priced items with horizontal lines); 

- Bidder’s signature of the Bid Submission Form and other attached Bid Forms and of every 

page of the price schedules; 

  -number of pages of each Bid;  

-any other relevant remarks and reservations made by the Bidder on the Bid; 

- any other remarks and general description and highlights to be made by the Committee on 

any attachments to the Bid. All Bid’s content and attachments will be initialled by the Bids 

Opening Committee.  

 23.7 The Bidder’s representatives who are present shall be requested to sign the minutes 

with the right to add any comment on the performance of the Committee. The omission of 

a Bidder’s signature on the minutes shall not invalidate the content and effect of the 

minutes. The minutes should be distributed to all Bidders who wish to retain its copy.  

 23.8 All Bids’ prices, technical specifications, and implementation periods will be officially 

placed on the Contracting Authority’s bill board while stating that these are to be analysed 

and verified further. 
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 23.9 The Bids will be referred by an official report to the Bids Evaluation Committee 

according to the agreement of The Contracting Entity chairman.   

24. Clarification of Bids 24.1 During evaluation of the bids, only the Contracting Entity (evaluation & analysis 

committee ) may, at its discretion, ask the Bidder for a clarification of its bid. The request 

for clarification and the response shall be in writing, and no change in the prices or 

substance of the bid shall be sought, offered, or permitted, except to correct arithmetic 

errors identified by the Contracting Entity in the evaluation of the bids, in accordance with 

ITB Sub-Clause 27.1. 

If a Bidder does not provide clarifications of its bid by the date and time set in the 

Contracting Entity’s request for clarification, its bid may be rejected. 

25. Confidentiality 25.1  Information relating to the examination, clarification, evaluation, and comparison of 

bids, and recommendations for the award of a Contract shall not be disclosed to bidders or 

any other persons not officially concerned with such process until the notification of 

Contract award is made to all Bidders. 

 25.2  Any effort by the bidder to influence the Contracting Entity ( evaluation & analysis 

committee ) in the Contracting Entity’s bid evaluation, bid comparison, or contract award 

decisions may result in the rejection of the Bidder’s bid. 

 25.3  From the time of bid opening to the time of Contract award, if any Bidder wishes to 

contact the Contracting Entity on any matter related to its bid, it should do so in writing. 

26. Examination of Bids 

and Determination of 

Responsiveness 

26.1 The Contracting Entity ( evaluation & analysis committee ) will examine the bids to 

determine whether they are complete, whether any computational errors have been made, 

whether required Bid Securities have been furnished, whether the documents have been 

properly signed, and whether the bids are generally in order.  

 26.2 The Contracting Entity ( evaluation & analysis committee ) may waive any minor 

informality, nonconformity, or irregularity in a bid that does not constitute a material 

deviation, provided such waiver does not prejudice or affect the relative ranking of any 

Bidder. 

 26.3 Prior to the detailed evaluation, pursuant to ITB Clause 29, the Contracting Entity ( 

evaluation & analysis committee ) will determine whether each bid is of acceptable quality, 

is complete, and is substantially responsive to the Bidding Documents. For purposes of this 

determination, a substantially responsive bid is one that conforms to all the terms, 

conditions, and specifications of the Bidding Documents without material deviations, 

exceptions, objections, conditionality, or reservations. A material deviation, exception, 

objection, conditionality, or reservation is one: (i) that limits in any substantial way the 

scope, quality, or performance of the Goods and related Services; (ii) that limits, in any 

substantial way that is inconsistent with the Bidding Documents, the Contracting Entity’s 

rights or the successful Bidder’s obligations under the Contract; and (iii) that the acceptance 



 18 

 

Tender/Number67/2018/46 ]
  

Contracting Entity: [ Ministry of Health / Environment/ The State Company. for Marketing  Drugs & Medical 

Appliances(KIMADIA) ] 

of which would unfairly affect the competitive position of other Bidders who have 

submitted substantially responsive bids. 

 26.4 If a bid is not substantially responsive, it will be rejected by the Contracting Entity ( 

evaluation & analysis committee ) and may not subsequently be made responsive by the 

Bidder by correction of the nonconformity. The Contracting Entity’s determination of a bid’s 

responsiveness is to be based on the contents of the bid itself. 

27. Correction of Errors 

 
27.1 Arithmetical errors will be rectified as follows. If there is a discrepancy between the 

unit price and the total price that is obtained by multiplying the unit price and quantity, the 

unit or subtotal price shall prevail. If there is a discrepancy between subtotals and the total 

price, the total price shall be corrected. If there is a discrepancy between words and figures, 

the amount in words will prevail. If a Bidder does not accept the correction of errors, its bid 

will be rejected. If the Bidder that submitted the lowest evaluated bid does not accept the 

correction of errors, its bid security shall be forfeited. 

28. Conversion to Single 

Currency 
28.1 To facilitate evaluation and comparison, the Contracting Entity will convert all bid 

prices expressed in the various currencies in which they are payable to Iraqi Dinar at the 

selling exchange rate established for similar transactions by the Central Bank or a 

commercial bank in Iraq. 

 28.2 The currency selected for converting bid prices to a common base for the purpose of 

evaluation to common currency in Iraqi Dinar as on the date of Bid submission.     

29. Evaluation and 

Comparison of Bids 

29.1 The Contracting Entity (evaluation & analysis committee )will evaluate and compare 

the bids that have been determined to be substantially responsive, pursuant to ITB Clause 

26.  

 29.2 For comparison for ranking purpose for evaluation, the comparison of the responsive 

Bids shall be carried out on Delivery Duty Paid (DDP) End-users’ site basis / Free Delivery at 

End-users’ Site basis. The quoted AMC (Annual Maintenance Contract)  , if applicable as per 

Schedule of Requirements as per ITB Sub-Clause 14.3.3 for subsequent stipulated years 

after warranty period will also be added for comparison/ranking purpose for evaluation. 

 
29.3  For domestic goods or goods of foreign origin located within Iraq, the various prices 

as brought out in ITB Sub-Clause  14.3.1 and stipulated in Price Schedule in format in 

Section IV(2), and for goods offered from abroad, the various prices brought out in ITB Sub-

Clause 14.3.2 and stipulated in Price Schedule in format in Section IV(3) will be loaded for 

comparison/ranking purpose for evaluation. In addition, Annual Maintenance Contract 

(AMC) price, if applicable as per Schedule of Requirements as per ITB Sub-Clause  14.3.3 for 

stipulated years after Warranty period in Price Schedule in format in Section IV(4) will be 

loaded for comparison/ranking purpose for evaluation.    

 29.4  The rate of quoted Annual Maintenance Contract (AMC), if applicable, as per 



 19 

 

Tender/Number67/2018/46 ]
  

Contracting Entity: [ Ministry of Health / Environment/ The State Company. for Marketing  Drugs & Medical 

Appliances(KIMADIA) ] 

Section VI Schedule of Requirements, will be loaded for comparison/ranking purpose at 

Net Present Value (NPV) considering discount rate as brought out in Bid Data Sheet.  

 
29.5 If more than one schedule (or lot) has been specified in Section VI Schedule of 

Requirements, the Bidders are required to quote as stipulated in ITB Sub-Clause 14.7. Bids 

shall be evaluated for each schedules (or lots) separately. 

 
29.6  The Contracts may be awarded Schedule wise to the lowest responsive Bidder 

who meets the laid down Qualification Criteria as per ITB Clause 8 subject to Margin 

of Preference, as per Clause- 30. 

30. Margin of  Domistic       

Preference 
30.1  As not contrary  to what specified in Bid Data Sheet.  Margin of domestic preference 

will be depended for the domestic bidders. 

31. Contracting Entity’s 

Right to Accept Any 

Bid and to Reject 

Any or All Bids  

31.1 The Contracting Entity reserves the right to accept or reject any bid, or to annul the 

bidding process and reject all bids at any time prior to contract award, without thereby 

incurring any liability to the affected Bidder or Bidders.  

In case of annulment, all bids submitted and specifically, bid securities, shall be promptly 

returned to the Bidders together with the fees of purchasing the Bidding Documents as paid 

by the Bidders. 

32. Eligibility and 

Qualification of 

bidder 

32.1 The Contracting Entity will determine to its satisfaction whether the Bidder that is 

selected as being eligible and having submitted the lowest evaluated responsive bid is qualified 

to perform the Contract satisfactorily, in accordance with the criteria listed in ITB Sub -clause 

8.1.  

 32.2 The determination will evaluate the Bidder’s financial, technical, and production 

capabilities. It will be based on an examination of the documentary evidence of the Bidder’s 

qualifications submitted by the Bidder, pursuant to ITB Sub-Clause 8.1, as well as other 

information the Contracting Entity deems necessary and appropriate. 

 32.3 An affirmative Qualification of bidder determination will be a prerequisite for award of 

the contract to the eligible and lowest evaluated Bidder schedule wise. A negative 

determination will result in rejection of the Bidder’s bid, in which event the Contracting Entity 

will proceed to the next-lowest evaluated Bidder to make a similar determination of that 

Bidder’s capabilities to perform satisfactorily. 

F. AWARD OF CONTRACT 

33. Award Criteria 33.1 Pursuant to ITB Clauses 29, 30 and 32, the Contracting Entity will award the Contract 

to the eligible Bidder whose bid has been determined to be substantially responsive and has 

been determined to be the lowest evaluated bid, provided further that the Bidder is 
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determined to be qualified to perform the Contract satisfactorily. 

33.2 Before the award, the Contracting Entity has to verify from the competent authorities 

the validation of the substantial forms provided in the Bids including the Bid Security..    

34. Contracting Entity’s 

Right to Vary 

Quantities at Time of 

Award   

 

34.1 The Contracting Entity reserves the right at the time of Contract award to increase or 

decrease, by the percentage of 20%   the quantity of goods and services beyond that 

originally specified in the Schedule of Requirements without any change in unit price or 

other terms and conditions. 

35. Notification of 

Award 
35.1 Prior to the expiration of the period of bid validity, the Contracting Entity will notify 

the successful Bidder in writing or by cable, to be subsequently confirmed in writing by 

registered letter, that its bid has been accepted. At the same time, the Contracting Entity 

shall also notify all other Bidders of the results of the bidding, and shall publish the results 

as per the applicable Iraqi Laws identifying the bid and lot numbers and the following 

information: (i) name of each Bidder who submitted a Bid; (ii) bid prices as read out at Bid 

Opening; (iii) name and evaluated prices of each Bid that was evaluated; (iv) name of 

bidders whose bids were rejected and the reasons for their rejection; and (v) name of the 

successful Bidder, and the Price and currency it offered, as well as the duration and 

summary scope of the contract awarded.  

 35.2 The notification of award will constitute the formation of the Contract subject to 

settlement of Appeal by unsuccessful bidder as per ITB Clause 36.  

 35.3 Upon the successful Bidder’s furnishing of the signed Contract Form and 

performance security pursuant to ITB Clause 38, the Contracting Entity will promptly 

discharge the bid securities of the unsuccessful Bidders, pursuant to ITB Clause 17. 

 35.4 If, after notification of award, an unsuccessful Bidder wishes to ascertain the 

grounds on which its bid was not selected, which are not in pursuant to ITB Clause 36, it 

should address its request to the Contracting Entity. The Contracting Entity will promptly 

respond in writing to the unsuccessful Bidder. 

36. Complaints and 

Appeals   

 

Validation general governmental implementation contrats procedures represent the 

dependable criteria in vewing the comlaints bidders. 

37. Signing of Contract 37.1 Promptly after the Contracting Entity notifies the successful Bidder that its bid has 

been accepted and after lapse of the standstill period and settlement of Appeals as per ITB 

Clause 36 (as the case may be), the Contracting Entity will send the Bidder the Contract 

Form provided in Section IX of the Bidding Documents, incorporating all agreements 

between the parties and as indicated in Bid Data Sheet. The Contract has to be endorsed as 

indicated in Bid Data Sheet. 

 37.2    the successful Bidder shall sign, date, and return the Contract Agreement to the 

Contracting Entity.within the permitted period . In case of an unsuccessful Bidder’s appeal 
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as per ITB 36.2, the Contracting Entity has still the right to proceed with the Contract with 

the Successful Bidder upon finding that the contract is fully compliant and it is in the public 

interest not to delay the commencement of the Contract and where the cancellation of the 

Contract will impose great damages on the public interest. Nevertheless, the Contracting 

Entity has to notify the relevant Administrative Court of such a decision with all above 

justifications. The Contracting Entity has the authority to implement the Contract after 

providing to the approval of the relevant Administrative Court a signed commitment for 

compensating the future damages resulting from implementing the Contract in case the 

ruling of the relevant Administrative Court was unfavourable to its decision.  

38. Performance 

Security 
38.1 Within fourteen (14) days of the receipt of notification of award from the 

Contracting Entity, or twenty nine (29 days) in case of complaints as per ITB 36.1, the 

successful Bidder shall furnish the performance security in accordance with the Conditions 

of Contract, using the Performance Security Form provided under Contract Forms in Section 

IX of. If rules and regulation of Republic of Iraq grants exemption to Public Companies of the 

state and public sectors, they are accordingly exempted of submitting Performance 

Security. 

 38.2 Upon the failure of the successful Bidder to submit the above-mentioned 

Performance Security or sign the Contract within the period specified under ITB 37.2, the 

Contracting Entity will send an official notice for the successful Bidder to sign the Contract 

within fifteen (15) days from receiving this notice, after which the Contracting Entity has 

sufficient grounds to proceed with the annulment of the award and forfeiture of the bid 

security of the here above declined Bidder. In that event the Contracting Entity may award 

the Contract to the next lowest evaluated Bidder whose offer is substantially responsive 

and is determined by the Contracting Entity to be qualified to perform the Contract 

satisfactorily. In that case the declined Bidder will be responsible for paying the difference 

in the bids prices in addition to forfeiture of the bid security. These actions will be taken 

against the declined bidders provided they decline during their Bid validity.  
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SECTION II. BID DATA SHEET 

Bid Data Sheet (BDS) 

The following specific data for the Goods to be procured shall complement, supplement, or amend the provisions in the 

Instructions to Bidders (ITB). Whenever there is a conflict, the provisions in the Bid Data Sheet (BDS) shall prevail over 

those in the ITB.  

A. GENERAL 

ITB 1.1 Name of Contracting Entity:) ]. ([ Warranty & maintenance to ( catheterization  )  

(shimadzu) kind  (  heart speed 10   ) model   to  (Thiqaar health directorate ) & ( heart 

speed DAR -9000)model to  (Erbail health directorate            

     

Name of authorized Purchasing Agent: [ “none” ]. 

Type of goods : [[ Warranty & maintenance to ( catheterization )  (shimadzu) kind  (  heart 

speed 10   ) model   to  (Thiqaar health directorate ) & ( heart speed DAR -9000)model to  

(Erbail health directorate  

Tender Subject: [    [[ Warranty & maintenance to ( catheterization )  (shimadzu) kind  (  

heart speed 10   ) model   to  (Thiqaar health directorate ) & ( heart speed DAR -9000)model 

to  (Erbail health directorate)  

Tender Number: [67     /2018/ 46    / M.O.H Current   Budget] 

 IFB Number: [    49 ]  

The number and identification of schedules (lots) comprising this  IFB  is detailed in Schedule 

of Requirements are :  

Schedule No. (  1 ) , Schedule No. ( 2  ) , Schedule No. ( 3  )  , Schedule No. (  4   )        

 [ the Federal Budget Year 2019....] for [Ministry of Health / Environment/ The State 

Company. for Marketing  Drugs & Medical Appliances (KIMADIA) ].  

 [Ministry of Health / Environment/ The State Company. for Marketing  Drugs & Medical 

Appliances (KIMADIA) ].    

The source of funding for the contract (s) is:  [ financial ministry ]  

B. THE BIDDING DOCUMENTS 

ITB 4.1 Contracting Entity’s / duly authorized Purchasing Agent’s address: Baghdad,/ Bab Al-Moa’adham 

/ Ministry of Health /  (KIMADIA)  / dg1@kimadia.iq , dg2@kimadia.iq , gen.relat@kimadia.iq , 
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 dg@kimadia.iq ] / TEL: 4157667,Mobil No. 07705419074 

Operator No.4158401,5,7,8 

Web.site : WWW.KIMADIA.iq , E-mail : Dg@kimadia.iq 

 Requests for Clarification are to be hand delivered or sent by mail or by express courier and [ 

“are accepted by cable ] . 

In addition to the instructions list to the bidders : 

- Date of holding the conference to answer the questions of the bidders will be on   ( 7/8    /2018 )     .  

- Bidder address stated in the bid shall be dependable as as address for the corresponding , in case there is a 

change in this address , the bidder shall notice the contracting entity within 7 days from date of this change . 

C. PREPARATION OF BIDS 

ITB 6.3 List of disqualified bidders is available on the following website address :  

HTTP;//WWW.mop.gov.iq 

7.2 - Legalization of the origin certificates according to the governmental contracts 

execution instructions no. 2 , 2014. 

ITB 7.3 (c) Documentation requirements for eligibility of Goods. In addition:n to the documents 

stated in Sub-Clauses  7.2 and 7.3 (a) and (b), the following documents should be 

included with the Bid: 

1. The offers should contain a copy from all legalized and original authorizations by the 

producing company to the marketing ones also to present original and legalized copies to 

D.G.M.I &  General Relation Department including all above legalizations as mentioned in 

article (3) from special instruction concerning authorization letters . 

Notice :  

The original authorization should be sent and submitted to D.G.M.I & General Relation 

Department before closing date . 

1. Offers should be submitted with updated specification according to required 

recommended technical specification by WHO  with height quality of goods & 

devices.] . 

2. The Goods to be supplied under the Contract must be licensed in the country of 

manufacture. Documentary evidence in the form of a certified copy of the license in 

the country of manufacturer shall accompany the bid. 

3. For radiological equipment, necessary approvals of quoted model from 
regulating authorities in the country of manufacturer and for importing in 
Iraq from regulating authorities in Iraq should be available and shall 
accompany the bid.] 

mailto:dg@kimadia.iq
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ITB 7.4  Iraq [ “does not”+ require registration of Goods.   

{Note: If Iraq does not require registration of the Goods, delete 7.4 (b) and 7.4.1 below 

and insert the following language:  

“ITB Sub-Clause 7.4 is inapplicable. The Applicable Law does not require registration 

of the Goods to be supplied under the Contract”.} 

Note: There shall be no forfeiture of a bid or a performance security based on the 

failure to obtain registration. 

8. -The bidders should register their companies in M.O.H 

-The seller has to register his company within one company from date of the 

awarding , on condition that it will not exceeding six months from date of its 

registering , otherwise , the dealing will be stopped with the seller.   

ITB 11.1 The language of the bid is: [“Arabic”and/ or “English”].  

Tender documents & contract in Arabic & English languages when there is a difference 

in explanation , Arabic language will be dependable as official language . 

ITB 12.1 In addition to the documents stated in Paragraphs 12.1 (a) through (f), the following 

documents must be included with the Bid : 

1-Catalogues, operation & service manuals and complete & detailed specifications for 

equipment with standard and optional accessories, complete price list of spare parts 

with the warranty, maintenance, installation and training for technical and medical staff 

should be stated in offer. 

2- the  commercial offer should include the following details: 

Origin of goods ………………………..taking into consideration that term EU should not be 

stated .  

-Name of manufacturing company ……………………. 

-Address of manufacturing company ……………………. 

- Way of shipment clearly ………………………………. 

- Entry point (specify more than one point)  …………………………….. 

- Shipment schedule starting from the date of L/C notifying  

- L/C validity …………………… 

- Delivery period …………………. 
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- Name of corresponding bank ……………….. 

- Address of corresponding bank ……………….. 

- Full name & address of beneficiary . 

-  Area name ……………………St……………..Building no……….. 

- Phone no……………. 

- Fax no…………………… Email …………………… 

- Name of account ‘s holder ( provided that the account should be under the 

name of company & not under the name of person)……………  

- Account NO. ……………………………. Swift code ……………. 

- Name of the representative in Iraq with enclosing legalized authorization  

- Address of the representative in Iraq….. 

- Name of authorized person who will sign the contract & his administrative 

position with enclosing legalized authorization…… 

3- Submitting foundation certificate of the bidder company ,which should be original & 

legalized.  

14. Offer prices & discounts: 

1-No discount will be accepted by the bidder after closing date. 

2- Any reservation and price discount presented after the bid closing date will not be 

accepted  & neglected unless required by the first party. 

3-The bidder has no right to endorse any condition from the bid documents or make 

any amendment whatever its  kind . 

ITB 15.1 b) Foreign currencies: [U.S.D  in ink or printed ward & figure in clearing way without 

erasure ]  

ITB 16.1 The bid validity period shall be [ 365 DAYS ] days after the deadline for bid submission, 

as specified below in reference to ITB Clause 20. Accordingly, each bid shall expire after 

bid bond should be valid for 28 days after validity expiration of the offer , therefore , 

the offer should be submitted with the bid bond which its expiration validity before the 

offer will be rejected as it is not applicable. [ 14/8/2019 ]       

- Offer validity could be extended according our request .  
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ITB 17.8 If the Bidder defaults under the actions prescribed in subparagraphs (i) or (ii) of this 

provision, the Contracting Entity will declare the Bidder in violation and will inform the 

Ministry of Planning and Economic Development to take the required actions against 

the violating Bidder (including Suspension or Black Listing) as per the applicable Iraqi 

laws.-  

ITB 18.1 -Required number of copies of the bid: [three applicable copies of the original offer) . 

-Offer should be submitted in two original copies signed & stamped one is non priced 

and the other priced in three exactly similar copies, each with complete name and 

address of the supplier & one copy on a disk or C.D in closed envelope. All the pages of 

the priced offer should contain an original signature and stamp also the form of offer 

submitter and should be signed by the company or by the authorized person for the 

original signature, also the form of offer submitter Otherwise offer will be neglected . 

ITB 18.2 The written confirmation of authorization to sign on behalf of the Bidder shall consist 

of: a Power of Attorney issued by the Bidder  dated no more than 3 month or Company 

Registration Form (Certificate of establishment showing the authorized signatory). 

Special instructions concerning the authorization letters :  

1- Offers should be submitted directly by the manufacturing company   

through either the following : 

a.Director General.(approxy) 

b.Deputy manager (assistant) 

c.Sales manager (marketing) 

d.Commercial manager. 

e.Through scientific bureau authorized originally and the authorization of any employee 

not stated above will be accepted provided that his authorization should fulfill the 

required legal forms and approvals. 

2- In order to arrange contracting operation which is ensure offer submitting  and 

arranging the correspondences & authorities of the offers which include submitting , 

stamp , signing , opening  & submitting the prices not just issuing authorization letters 

which include authorities by the Manufacturing companies or their representatives 

under the knowledge of the manufacturing company , therefore authorization letter 

which  issuing from the manufacturer to marketing company in case signing with the 

marketing company should clarify the authorities of marketing company regarding the 

following : 

•The signing of contract and execution all its obligations. 

•The technical & commercial negotiation.  

•Specifying the beneficiary applicant clearly in details from the L/C and beneficiary 

name of bank account with the whole other bank details. 
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•Specifying the correspondences and the authorities which concerning with offers as 

far as submitting it, stamp it , sign it, open it, and submitting the prices without 

satisfaction to issue free authorization which authorizes all these authorities. 

•Confirm continuing the execution of all contracting obligation and the marketing 

company will bear a legal  responsibility for the period of execution the contract even 

the period of authorization is expired with reference to complete the whole procedures 

including the registration of company and its products and full address and the details 

for manufacturing and marketing companies and completing the stamps and 

legalizations as it is workable now. 

•The contracted companies should submit the required legal guarantees according to 

the conditions of invitation within stipulated period in these instructions. 

 3-The authorization letter should be legalized officially by: 

a) The chamber of commerce in the country of origin. 

b) Ministry of Foreign Affairs or notary public in the country of origin 

c) Iraqi embassy in the country of origin or its representative there. 

d) Iraqi Ministry of Foreign Affairs in Baghdad should stamp and legalize upon 

agreement & signature of the Iraqi embassy in the country of origin. 

e) In anyway, if the Iraqi embassy can not stamp all these documents above mentioned 

,either there is no Iraqi embassy or knowing no exact information about a person 

identity who represents the company so that embassy of the country of origin in Iraq 

should legalize and stamp upon that official authorization letters in order to be legal  

and acceptable and agreed upon.  

f) If there is no ((diplomatic representation)) between Iraq and country of origin, so the 

legalization should be made in a third country by the embassy of the country of origin 

which is existing as legal & official formality to represent it by giving the legality of the 

agreement also the stamps of the Iraqi embassy in the third country & finally Iraqi 

ministry of foreign affairs should legalize and sign up on our embassy in the third 

country there. 

   4- The company should mention in the authorization letter whether it is manufacturer 

or  supplier (marketing company). 

      In case of being supplying company, the following should be clarified :  

a. Names & specialization of the manufacturing companies should have a legalized 

authorization from the manufacturing Cos as mentioned above and the producing Co. 

should state that you are the sole supplier (exclusive) for all products in Iraq . 

 

b.The marketing company as being the bidder should has a legalized authorization 

letter from the manufacturing companies as mentioned in article (2) above. 

c.In case of being a manufacturer, the company specialization (special knowledge for a 

specific system) should be mentioned & verified. 

d.Your manufacturer company should mention sole & exclusive representative to deal 
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with  for all its products also the company should mention its factories and branches as 

well as it should state that you are a producer company .  

e.The letter of authorization should be legalized as mentioned in article (3) above. 

f.The authorization letter must be addressed to the state company for marketing drugs 

and medical appliances (Kimadia) / D.G.M.I / fifth floor/. 

5-  An original authorization letter should be issued from the manufacturing company 

addressed to the supplier then to the scientific bureau & the original foundation 

certificate legalized by the producing company & certificate legalized by the producing 

company &marketing company & submitting the final accounts of the manufacturing 

company for ( last 5 years)which stated the profits of such years & referred the middle 

age of their profits  provided that such accounts should be in Arabic & English 

languages Exclusively & should be positive accounts within the closing date & stated 

the name of its only agent , otherwise the offer will be neglected.  

6- State the name who is authorized to sign & stamp the offers & contracts with its 

administrative position & copy of his signature to the  (Kimadia) / D.G.M.I / fifth floor, 

in order to applicable with the signature stated in the bids or that which is stated in the 

contracts , otherwise , the offer will be neglected., which have no signature sample in 

(Kimadia) / D.G.M.I / fifth floor  

7- the bidders should state the authorized persons with their names , administrative 

address who will sign the contracts & their approved legalization according to the 

dependable procedures which should be valid during the contracting , issued before 

signing contracts not more than three months. 

8- The bidders should state their web site in their offers, the e-mail address , & the 

responsible person who will follow-up all the inquiries concerning the offers. 

9- Continuing the responsibility of the scientific bureau even after the expiration their 

authorizations letters, un less the further authorization letter has cover all the former 

commitments of the foreign companies. 

18.9 In addition to the instructions list to the bidders :  

 

- The bidder has no right to make objection for any bid conditions. 

D. SUBMISSION OF BIDS 

 

ITB 19.2 (b)   

 

For bid submission purposes, the Contracting Entity’s address is : 

Street Address: [ Bab Al-Moa’adham M.O.H ] 

Floor/Room number : [ Ministry of  Health / Environment / The State Company. 

for Marketing  Drugs & Medical Appliances (KIMADIA) Building, 6th floor/ 
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received & opening  offers committee  ] 

City :  [ Baghdad ] 

Country : [ Iraq ]  

 In addition to what A/M said , concerning these bids which submitted by the 

DHL, they should be arranged in separated envelope they should be delivered 

to kimadia before closing date  , otherwise , the offers will be neglected, 

provided , that it should stated in the external envelope , the bidder address 

inside & outside Iraq in addition to : 

- Additional attachments send with the offers  

- Page No, with each offer. 

 

ITB 19.2 (c)   

 

The Tender, Tender No. and IFB No are: 

Tender SUBJECT : [[[[ Warranty & maintenance to ( catheter )  (shimadzu) kind  (  

heart speed 10   ) model   to  (Thiqaar health directorate ) & ( heart speed DAR -

9000)model to  (Erbail health directorate 

Tender reference : [ Current Budget M.O.H ] 

 IFB reference: [ 49} Ministry of Health / Environment/ The State Company. for 

Marketing  Drugs & Medical Appliances(KIMADIA)   ]  

ITB 20.1 Deadline for bid submission is : [ date Monday 13/8/2018 time 2:30 p.m   and 

specifying if local time Baghdad-Iraq or else ]. 

 

- Offers that will be sent by international express mail should be sent before 

closing date , otherwise will be neglected.    

- Any reservation and price discount presented after the bid closing date will 

not be accepted . 

 

E. BID OPENING AND EVALUATION 

ITB 23.1 The bid opening shall take place at: 

Street Address: [ Bab Al-Moa’adham ] 

Floor/Room number: [ M.O.H Building , 6th floor/ received & opening  offers 

committee ] 

City : [ Baghdad ] 
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Country: [ Iraq ]  

Date: [ 14/8/2018  ] 

Time: [ 8:30 a.m ]  

-THE OFFERS WILL BE OPENED IN PUBLIC ON THE  DAY AFTER THAT OF THE 

CLOSING DATE BEFORE THE END OF OFFICIAL WORK  . 

26. 1. IN CASE OF ESSENTIAL DIFFERENCES OCCURRED BETWEEN HARD COPY AND 

NET ONE , OUR COMPANY HAS THE RIGHT TO NEGLECT THE NET OFFER AND 

DEPEND ON THE HARD ONE .    

2.OFFERS SHOULD INCLUDE COMMERCIAL TERMS [NAME OF MANUFACTURER, 

ORIGIN OF GOODS ,PAYMENT TERMS, DELIVERY TIME(SHIPPING),METHOD OF 

DISPATCH, PACKING DETAILS, ENTRY POINT, PORT OF SHIPMENT, NAME AND 

ADDRESS OF CORRESPONDING BANK, ACCOUNT NO., COMPLETE NAME AND 

ADDRESS OF BENEFICIARY] ALL TO BE STATED IN THE OFFER. 

3. Prices are clearly submitted without rubbing or scratching, the price of each 

unit is the dependable one, and these prices should be final and nonnegotiable. 

4. The additional enclosures should submitted with the offer. 

5. State the number of pages for each offer.  

27 

 

 

 

In addition to what are stated in the  A/M Instructions to Bidders Section. 

1- If there is an one  item or more in the offer have no prices, their costs will be 

valued  including  the total value of the offer.. 

2- If there are items in the offer have no prices, their costs will be including  the 

prices of the other items stated in the schedule quantities . 

29 1. Samples upon requesting within 14 days from the date of notifying 

otherwise offer will be neglected. 

2. Companies that participating in this bid which submitted samples and 

not get the relegation have to draw the samples within one month from the 

date of relegation otherwise our company (Kimadia) has the right to deal with 

these samples. 

ITB 29.4 [  insert: x %]  

{Note: x % may be prevailing normal rate of interest in Iraq.} 

31 1- Kimadia is not committed to accept lowest prices and is not committed to 

award the whole quantity of requirements to one company and the best is 

chosen according to the technical specifications.  
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2- Kimadia is not committed to accept the total quantity stated in the tender . 

3-Kimadia has the right to choose the best offers. 

4- Offers submitted by net ( e-mail) to the contractual parties should not be 

considered unless that such offers legalized & sent by the official 

correspondences according to the dependable procedures which should include 

all the required documents to participate in the bid , otherwise, these offers will 

be neglected.  

 5- No right to accept any preservation or amendment after closing date  . 

6-Bidders which submit discount percentage or deducted amount will be 

excluded from the bid ,no discount will be accepted , even if it is submitted after 

the closing date , in addition to that  , no amendments after the awarding will be 

accepted or discount letter submitted after closing date. 

7- An efficient bidder will be excluded by his experience with the official party. 

8-Un-committed offer for it is not applicable with the required technical 

descriptions  will be excluded even if it is low prices offer. 

34 34.1        this article of Instructions to Bidders has been amended to be : 

1. Increasing or reducing the quantities in the bid before the contracting. 

2. The official contracting party has the right to apart the awarding of the items 

or services . 

3. The official contracting party has the right to increase the items not more 

than the percentage of the reserve amount .which is stated in the annual 

budget instructions on condition that the financial fund is transferred with the 

same contracting conditions. 

 

37.1 -The contract signed by the winner bidder in the same DEPENDABLE offer 

language which is that will be the official language in the contracting relations 

between the contractor party & the winner bidder , who has no right to sign 

translated copy contract. 

- the contract should be legalized according to the dependable procedures in 

Iraq.   

37.2 b - In case the judgment of the concerning court is contrary to the decision of the 

contract party , the  bidder has the right to go to the court to ask for 
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compensation , if his appeal for right reasons . 

-In case the contracting procedures are paused by the concerning court , & 

judgment has been issued to order the contracting party to complete the 

procedures with the bidder , the contracting party has to arrange law suit 

against the contracting party which ask to compensate for any damage as 

resulted in future for reasons of execution contract . 

38. 38.1 

- the bidder has to submit the commitment with the offer to submit 

performance bond when the bidder informed with the awarding.  

 

- In addition to the Instructions to Bidders the following articles will be added : 

A.The performance bond should submitted after the awarding letter & 

before the signing contract & it is valid till the expiration of the contract & it 

is not cancel until a notification issued from kimadia & it is submitted a 

commitment letter with the offer .   

  

B. .The performance bond should issued by the Iraqi official bank or local 

Iraqi bank & these banks should not issued such performances unless 

submitting back to back performance bank & such bank is under the 

classification issued from ( Moody's standard and poor) &   others or 

against cash guarantees not less than warranty amount without interring 

TBI issued in Arabic + English Languages & the Arabic will be the 

dependable language . 

C.Performance bond issued on behalf of the bidder or who is authorized 

officially to issue the performance bond according to official legalized 

authorization letter submitting to the bank & stated in the performance 

bond or in the attached letter issued from the same bank which is issued 

this performance bond . 

D.True issuing letter ( secret & personal ) which is issued by the same bank 

should send to kimadia with the  performance bond & it is to be 

unconditional for the benefit of kimadia & kimadia has the right to extend 

or confiscated it in case kimadia ask that without objection of the 

correspondences banks or the bidders, with first written request .   

E. All the bidders ( companies & scientific bureaus ) should take into 

consideration the following when issuing this bond : 

1. performance bond should  be issued exclusively in the name of the 

sinning second  party . 

2. Confirming that the contract number should stated in the performance 

bond . 
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3. Confirming that the following article stated in the performance bond ( 

this performance bond explained according to the Iraqi laws). 

4. performance bond should cover financially by the bank. 

5. no  performance bond receiving unless it is attached with the official 

letter issued by the issuing bank & signing by the  authorizing manager or 

who is represent him . 

6. performance bond should be valid from date of its issuing  until the 

validity of the contract & finishing all the contractual conditions . 

7. performance bond should not be conditional or directly. 

8. ( In case the bidder has not accepted to make the amendments or 

extensions or not committed to the performance bond  by the supplier, 

then the performance bond amount will be confiscated & deposited on 

benefit of the kimadia account ). 

9. Performance bond should not receive unless they are issued by the 

dependable banks which are stated in  a Bulletin issued by the CBI , for it is 

not accepted by kimadia in addition , to that , these bonds which are issued 

by the branches of the banks located in all the provinces .  

10. Performance bond should state the same contract currency.    
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(KIMADIA) ] 

 

 

SECTION III. EVALUATION AND QUALIFICATION CRITERIA 

 

3. Evaluation Criteria 
 

The Evaluation Criteria has been specified in Instructions to Bidders (ITB) in Section I and Bid Data Sheet (BDS) in Section 

II. The specific data Bid Data Sheet (BDS) for the Goods to be procured shall complement, supplement, or amend the 

provisions in the Instructions to Bidders (ITB). Whenever there is a conflict, the provisions in the Bid Data Sheet (BDS) 

shall prevail over those in the ITB.  
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4. Qualification Criteria  
 

Qualification requirements for Bidders Goods are: 

{Note: Contracting Entity may insert appropriate quantifiable qualification criteria for experience and / or financial 

viability etc depending upon type of good} 

 A)  { For Health Sector Goods insert } 

The following documents must be included with the bid: 

Documentary evidence of the Bidder’s qualifications to perform the Contract if its bid is accepted: 

(i) That, in the case of a Bidder offering to supply Goods under the Contract that the Bidder manufactures or 

otherwise produces (using ingredients supplied by primary manufacturers) that the Bidder: 

(a) is incorporated in the country of manufacture of the Goods; 

(b) has been licensed by the regulatory authority in the country of manufacture to supply the Goods; 

(c) has manufactured and marketed the specific goods covered by this Bidding Document, for at least [insert two (2) 

years or as per market availability], and for similar Goods for at least five (5) years; 

(d) has received a satisfactory GMP inspection certificate in line with the WHO certification scheme on 

pharmaceuticals moving in International Commerce from the regulatory authority (RA) in the country of 

manufacture of the goods or has been certified by the competent authority of a member country of the 

Pharmaceuticals Inspection Convention (PIC), and has demonstrated compliance with the quality standards 

during the past two years prior to bid submission; 

(ii) that, in the case of a Bidder offering to supply Goods under the Contract that the Bidder does not manufacture or 

otherwise produce,  

(a) that the Bidder has been duly authorized by a manufacturer of the Goods that meets the criteria under (i) 

above to supply the Goods in Iraq; and 

(iii) The Bidder shall also submit the following additional information: 

(a) a statement of installed manufacturing capacity; 

(b) copies of its audited financial statements for the past three fiscal years; 

(c) details of on-site quality control laboratory facilities and services and range of tests conducted; 

(d) list of major supply contracts conducted within the last five years and relevant certifications endorsed by 

respective Clients. } 

A) { For Medical Equipment }  

(i) Financial Capability: 
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 The Bidder shall furnish documentary evidence that it meets the following financial requirement(s): 
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1. Financial efficiency ,funds and profits through presenting final approved calculation by auditor for last two 

years. 

2. Kind of commercial sell and supplying method : ( transport, insurance, delivery & receiving consignment 

place) : 

-Capital contracts : ( more than 10 billion I.D) 

- Middle contracts: (5 -10  billion I.D )  

- Small contracts (less than 5 billion I.D)  

- Annual income average (Capital contracts) equal to the appraisal cost of the contracts. 

-Annual income average (Middle  contracts) equal to (70-100%) from the appraisal cost of the contracts. 

- Annual income average (small  contracts) equal to (30-50%) from the appraisal cost of the contracts. 

3. Cash Funds :  

- Cash Funds : (Capital contracts) equal to the appraisal cost of the contracts. 

- Cash Funds : (Middle  contracts) equal to (70-100%) from the appraisal cost of the contracts. 

- Cash Funds : (Small  contracts) equal to (30-50%) from the appraisal cost of the contracts. 

- Company foundation certificate . 

-. The total annual commitments which represent the signing contracts with developed   countries in supplying the 

similar products. 

- the participating companies in the bid or direct invitation submit their prices in their contracts with the other & 

neighbor  countries of Iraq which should be attached with the offers which should be legalized with signed & 

stamped of the offer submitter. 
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Ii -Experience and Technical Capacity 

 The Bidder shall furnish documentary evidence to demonstrate that it meets the following experience 

requirement(s):  

1. technical specifications & quality control of the commodities which are requested by the contracting party & how 

they are applicable to the descriptions which facilitate the offer checking which include indicators  

2. explain the aim of using these items which include details of work environment circumstances like ( heating, humidity 

, storing circumstances ……etc ) & packing requirements. 

3. after sale services ( installation , warranty, maintenance & training ). 

4. Similar works issued and accepted by concerned parties. 

5. Specialized experience ( similar works) : 

-The required projects number in the bid documents between ( 1-3). 

-The required years number  for the similar projects (5-10) years , which calculated as the following :  

-One similar project  amount for ( huge & medium contracts ) covers ( 60-80%) from the appraisal cost value . 

-One similar project amount for ( small contracts ) covers (30-70 %) from the contract value . 

6. The implemented works within same field. 

7. The period related to execute the contract. 

8. Place of receiving the supplied goods. 

9. Origin. 

9. All operating materials and spare parts for operation. 

10.The capability to commit with the achievement & delivery factors. 

11. Arranging technical skills & capabilities to implement the contract.  

12. Technical (engineering & technician staff & equipment). 

13.The bidders should attached the similar projects with their bids which should be legalized by the concerning 

contracting party & state their technical system qualifications & specialists who are not working when contract 

projects executing in different kinds or the consultative contracts. 
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14. Request to submit the required work programs. 

     

   iii- The Bidder shall furnish documentary evidence to demonstrate that the Goods it offers meet the 

following usage requirement: [list the requirement(s)]} 

{Note:   If bids for individual Schedule or lots are permitted, the Qualification Criteria for each Schedule or lot should be 

given separately. 
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Appliances (KIMADIA) ] 

 

 

Party four : Bid Documents 

 

 1.  Bid Submission Form 

Date: [insert: date of bid] 

{ Contracting Entity to insert: Tender Number: 67/2018/46 

IFB Number: 49+”} 

  

To:: [ Ministry of Health / Environment/ The State Company. for Marketing  Drugs & Medical 

Appliances (KIMADIA). ] 

 

Dear Sir or Madam: 

 Having examined the Bidding Documents, including Addenda Nos. [ insert numbers ], the 

receipt of which is hereby acknowledged, we, the undersigned, offer to supply and deliver the 

Goods under the above-named Contract in full conformity with the said Bidding Documents for the 

sum of: 

[ insert: amount of “Iraqi Dinar” in words ] ([ insert: amount of “Iraqi Dinar” in figures ]) 

Plus [ insert: amount of “US Dollar” in words ] ([ insert: amount of “US Dollar” in figures ]) 

Plus [ insert: amount of “Euro” in words ] ([ insert: amount of “Euro” in figures ]) 

(Hereinafter called “the Total Bid Price”) or such other sums as may be determined in accordance 

with the terms and conditions of the Contract. The above amounts are in accordance with the Price 

Schedules attached herewith and are made part of this bid. 

 2. We undertake, if our bid is accepted, to deliver the Goods in accordance with the delivery 

schedule specified in the [ insert “Schedule of Requirements in Section-VI” or “as quoted in Price 

Schedule in Section-IV”+ (the Bidder may select as appropriate clause). 

3. We agree to all General Conditions of Contract in Section-VII read in conjunction with the 

Special Conditions of Contract in Section-VIII. 
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4. If our bid is accepted, we undertake to provide an advance payment security and a 

performance security in the form, in the amounts, and within the times specified in the Bidding 

Documents. 

5. We agree to abide by this bid, for the Bid Validity Period specified in Sub-Clause 16.1 of the 

Bid Data Sheet in Section II and it shall remain binding upon us and may be accepted by you at any 

time before the expiration of that period. 

6. Until the formal final Contract is prepared and executed between us, this bid, together with 

your written acceptance of the bid and your notification of award, shall constitute a binding 

Contract between us. 

7. We understand that you are not bound to accept the lowest evaluated bid or any other bid 

that you may receive. 

 

8. We agree to the following Eligibility Criteria: 

(a) We have nationality from Eligible countries as per ITB Sub-Clause-6.1 of Section-I. 

(b) We do not have conflict of interest in accordance with ITB Sub-Clause-6.1 (a) of 

Section-I. 

(c)  We are not a Government-owned Entity in Republic of Iraq./ We are a Government-

owned Entity in the Republic of Iraq and meet the requirement as per Sub-Clause 

6.1(b) of Section - I.     

(d) We including any of our subcontractors or manufacturers for any part of the 

contract, have not been declared ineligible by the Contracting Entity, under the 

Contracting Entity’s country laws or official regulations or by an act of compliance 

with a decision of the United Nations Security Council. 

(e) We have not been Black listed or Suspended by Republic of Iraq and declared 

ineligible to bid during the period of time determined as per ITB Clause 6.3 of 

Section-I.  

  

 9. We confirm that our website address is __________________________, and our mail 

address is: _________________________________________________________________ 

_____________________________, and that Mr. /Ms. _________________________ 

_________________________________of Job Title: _______________________ and e-mail 

address: _____________________ will be following up all matters relevant to any Clarifications.  

 

 

Dated this [insert: number] day of [insert: month], [insert: year]. 
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Signed:   

Date:   

In the capacity of [insert: title or position] 

Duly authorized to sign this bid for and on behalf of [insert: name of Bidder] 
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2. Price Schedule for Domestic Goods or Goods of Foreign Origin Located In Iraq 
1 ` 2 3 4 5 

Price per physical unit Iraqi Currency 

6 

Schedule 

No. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(a)  

Item No.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(b) 

  Descriptions Quantity 

Offered 

and 

physical 

unit   

Country 

of Origin 

Ex-factory/Ex-

stores/Ex-show 

room/ direct 

purchasing 

from Ex-show 

room  

(including 

packaging 

,transforming ) 

A 

 

 

 

 

 

 

Sales , 

taxes , fees 

paid in 

case the 

awarding 

B 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Inside 

transporting 

,insurance, 

loading , 

unloading, 

emergency costs 

to the end user  

C 

 

 

 

 

 

 

 

 

Secondary 

services as 

stated in 

requirement 

schedule 

D 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

DDP PRICES  

( free charges 

to the end 

user 

E = 

(A+B+C+D) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Total Price 

on 

DDP/Free 

Delivery at 

End-users’ 

site. 

(Iraqi Dinar) 

3 X 5(e) 

[Insert] [Insert] [Insert] [Insert] [Insert] [Insert] [Insert]         

[Insert] [Insert] [Insert] [Insert] [Insert] [Insert]         
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[Insert] [Insert] [Insert] [Insert] [Insert] [Insert] [Insert]         

 

Grand Total of Bid price in Iraqi Dinar: __________________________________________________________ (In figures)  

                                        _________________________________________________________ (In words) 

 

Delivery Period: ___________ [Bidder may insert quoted delivery period] as per INCOTERMS® current edition ________ [Insert Incoterms]. 

                           Signature of Bidder__________________________    

                  Name & Designation_________________________ 
Date:  __________________________                                                           Seal of the Bidder ____________________________ 
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 3. Price Schedule for Goods to be imported from Abroad 
1 2 3 4 5 6 

Schedul

e No 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(a). 

Item No. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(b) 

  Quanti

ty 

offered 

and 

physica

l unit 

Country 

of Origin 

Unit Price  

[ Bidder may insert permissible Currency] 

Total price on 

DDP at End-

users’ site along 

with Incidental 

series 

 

 

 

 

 

 

3X 5 (D) 

 

CIP Price / 

End User 

(A) 

DDP    

Price / 

End 

User  

(B) 

 

Emergency 

services as 

stated in 

requirement 

schedules 

(C) 

DDP    Price 

/ End Users 

with 

emergenvy 

services  

B+C=D 

 

[Insert] [Insert] [Insert] [Insert] [Insert] [Insert] [Insert]        

[Insert] [Insert] [Insert] [Insert] [Insert] [Insert]        

[Insert] [Insert] [Insert] [Insert] [Insert] [Insert] [Insert]        

  

 Grand Total of Bid price: [Bidders may insert permissible Currency] __________________________________ (In figures)  

                                                  _________________________________________________________ (In words) 
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Delivery Period: ___________ [Bidder may insert quoted delivery period] as per INCOTERMS® current edition ________ [Insert Incoterms]. 

Agent Name & Address: _________________________________________________________________ [Bidder may insert, if applicable]   

Agency Commission:  ____________ [Bidder may insert, if applicable]    

                              

                      Signature of Bidder____________________ 

Place: __________________________                                                                                    Name& Designation ___________________ 

Date:  __________________________                                                                                              Business address ______________________ 

                                                                                                                                                             Seal of the Bidder_______________________ 
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Country of Origin Declaration Form 

 

Item Description Code Country 

    

    

    

    

    

A confirmed certificate of origin shall be issued for all imported items at the time of shipment. 
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4. Price Schedule for Annual Maintenance Contract (AMC) after Warranty Period## 

(APPLICABLE FOR MEDICAL EQUIPMENT) 

1 2 3 4 5 6. 7. 8. 

Schedule 

No. 

 

 

 

 

 

 

(a) 

Item 

No. 

 

 

 

 

 

 

(b) 

Brief 

Description 

of Goods 

Quantity 

Offered 

AMC Cost for year wise after 

completion of ‘n’ year Warranty 

period. ## 

Total AMC Cost for ‘n’ 

Years  

 

= *4 (a)+ 4 (b)+…..4n)+ 

 

Taxes Total AMC for  

[ Insert number of 

years##]  

 

with Taxes   

[5+6]  

Grand Total 

AMC for   [ 

Insert 

number of 

years##]  

Years 

with Taxes  

[3x7] 

1
st 

Year 
2

nd 

Year 

..... 

 

n
th

 

Year 

(a) (b)   (n) 

[Insert] [Insert

] 

[Insert] 
 

    
    

[Insert

] 

[Insert] 
 

    
    

[Insert] [Insert

] 

[Insert]      
    

 

Grand Total of Bid price: [Bidders may insert permissible Currency] __________________________________ (In figures)  

                                                  _________________________________________________________ (In words) 
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Place: ___________________________                                             

Date: ____________________________                                          

Signature of Bidder___________________________________ 

Name & Designation _________________________________ 

Business address_____________________________________ 

Seal of the Bidder______________________________________ 

                                                                                               

Note: - 

## {Insert number of years of Annual Maintenance Contract after warranty period required as per Schedule of Requirements}.  

 

{If Training Services for the Iraqi Government Staff are needed under the Scope of this Tender (for Commissioning, Operation, etc), the Price Schedule has to include this 

Item and to identify if needed inside or outside Iraq with relevant justifications. The number of Staff involved, Training period, location of Training, scope of training, and 

programme should be specified. If the location is outside Iraq, the item has to include all relevant Travelling requirements.  

The staff involved in this training shall be of relevant expertise and qualified and will be committed to work in the line of the training received. The same will be reflected in 

the Contract as well.
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5.  PERFORMANCE BOND ( BANK GUARANTEE ) ( UNCONDITIONAL ) 

[The Bank shall fill in this Bank Guarantee Form in accordance with the instructions indicated.] 

______________________________  

[insert Bank’s Name, and Address of Issuing Branch or Office] 

Beneficiary: ___________________ [insert Name and Address of Contracting Entity]  

Date: ________________ 

BID GUARANTEE No.: _________________ 

We have been informed that [insert name of the Bidder] (hereinafter called "the Bidder") has submitted to you 

its bid dated (hereinafter called "the Bid") for the execution of [insert name of tender/project] under Invitation 

for Bids No. [insert IFB number] (“the IFB”).  

Furthermore, we understand that, according to your conditions, bids must be supported by a bid guarantee. 

At the request of the Bidder, we [insert name of Bank] hereby irrevocably undertake to pay you any sum or 

sums not exceeding in total an amount of [insert amount in figures] ([insert amount in words]) upon receipt 

by us of your first demand in writing accompanied by a written statement stating that the Bidder is in breach of 

its obligation(s) under the bid conditions, because the Bidder: 

(a) has withdrawn its Bid during the period of bid validity specified by the Bidder in the Form of Bid; 

or 

(b) having been notified of the acceptance of its Bid by the Contracting Entity during the period of bid 

validity, (i) fails or refuses to execute the Contract Form, if required, or (ii) fails or refuses to 

furnish the performance security, in accordance with the Instructions  to Bidders. 

(c)has complained or appealed as per ITB clause 36 and it is decided by the competent 

authorities for this Bidder to compensate all damages resulting from delaying the 

contract signature for false or unjustified reasons. 

 This guarantee will expire: (a) if the Bidder is the successful bidder, upon our receipt of copies of the contract 

signed by the Bidder and the performance security issued to you upon the instruction of the Bidder; or (b) if the 

Bidder is not the successful bidder, upon the earlier of (i) our receipt of a copy of your notification to the Bidder 

of the name of the successful bidder and the bidder has not complaint or appeals to the Contracting  Entity; or 

(ii) twenty-eight days after the expiration of the Bidder’s Bid and the bidder has not complaint or appeals to the 

Contracting  Entity. 

Consequently, any demand for payment under this guarantee must be received by us at the office on or before 

that date. 

This guarantee is subject to the Uniform Rules for Demand Guarantees, ICC Publication No. 458. [signature(s)] 
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6. MANUFACTURER’S AUTHORIZATION  

 

[The Bidder shall require the Manufacturer to fill in this Form in accordance with the instructions 

indicated. This letter of authorization should be on the letterhead of the Manufacturer and should be 

signed by a person with the proper authority to sign documents that are binding on the 

Manufacturer. The Bidder shall include it in its bid, if so indicated in the BDS.] 

 

Date: [insert: date (as day, month and year) of Bid Submission] 

IFB No.: [insert: number of bidding process] 

  

 

To: [insert: complete name of Contracting Entity]  

 

WHEREAS 

 

We [insert: complete name of Manufacturer], who are official manufacturers of [insert: type of 

goods manufactured], having factories at [insert: full address of Manufacturer’s factories], do 

hereby authorize [insert: complete name of Bidder] to submit a bid the purpose of which is to 

provide the following Goods, manufactured by us [insert: name and or brief description of the 

Goods], and to subsequently negotiate and sign the Contract. 

 

We hereby extend our full guarantee and warranty in accordance with Clause 15 of the General 

Conditions of Contract, with respect to the Goods offered by the above firm. 

 

Signed: [insert: signature(s) of authorized representative(s) of the Manufacturer]  

 

 

Name: [insert: complete name(s) of authorized representative(s) of the Manufacturer]  
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Title: [insert: title]  

 

Duly authorized to sign this Authorization on behalf of: [insert: complete name of Bidder] 

 

 

Dated on ____________ day of __________________, _______ [insert: date of signing] 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

7. SAMPLE FORM FOR PERFORMANCE STATEMENT 

 

Contract 

placed by 

Order No 

and date 

Order 

placed 

on 

Description 

of Goods 

Quantity Date if completion of 

Contract 

of  Reasons

delay, if any 

Are the goods 

supplied 

satisfactory? 

As per 

Contract 

Actual   

1 2 3 4 5 6 7 8 9 
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PART 2 

PROCUREMENT REQUIREMENT 

SECTION VI SCHEDULE OF REQUIREMENTS 

 

 

NOTES ON THE SCHEDULE OF REQUIREMENTS  

 

[[ Warranty & maintenance to ( catheterization  )  (shimadzu) kind  (  heart speed 10   ) model   
to  (Thiqaar health directorate ) & ( heart speed DAR -9000)model to  (Erbil health directorate for 
two years            

No. Details  

1 Device Name 
[[ Warranty & maintenance to ( catheterization )   (shimadzu) 

kind 

2 Model 
 (  Heart speed 10   ) model   to  (Thiqaar health directorate ) & ( 

heart speed DAR -9000)model to  (Erbil health directorate 

3 Manufacture Name SHIMADZU  

4 Location  (  Thiqaar & Erbil ) health directorates  

5 Device No. 

 . one device to Thiqaar health directorate ) 

 one device to Erbil health directorate ) 

6 Warranty Two year’s  

7 Training 
Inside training (Locally) to each beneficiary 

directorate. 

8 Appraisal Cost   

 For one equipment &  one year's :   130,630.000 $ 

one hundred  thirty thousand & six hundred thirty 

dollars only   including repairing & spare part  
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SCHEDULE OF REQUIREMENTS 

 

Schedule: I List of Goods, Delivery Schedule and Terms 

of Delivery:  
 

1 2 3 4 5 6 

Schedule  

No. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(a) 

Item No. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(b) 

Brief Description of Goods  

: [   [[ Warranty & maintenance to ( 

catheterization )  (shimadzu) kind  (  heart 

speed 10   ) model   to  (Thiqaar health 

directorate ) & ( heart speed DAR -

9000)model to  (Erbil health directorate) 

Quantity 

and 

physical 

unit   

One 

device 

to 

thiqaar 

health 

directo

rate  

+ one 

device 

to Erbil 

heath 

directo

rate   

Bid security 

amount in 

Iraqi Dinar 

not [

]applicable  

Final 

Destination 

Note   [

-Insert End

users’’ 

]address  

Required 

Delivery 

period as 

per ___   

[  insert 

Incoterm

s®  

current 

edition] 

[Insert] [Insert] [Insert] [Insert] [Insert] [Insert] [Insert

] 
[Insert] [Insert] [Insert] [Insert] 

[Insert] [Insert] [Insert] [Insert] [Insert] [Insert

] 
[Insert] [Insert] [Insert] [Insert] 

[Insert] [Insert] [Insert] [Insert] [Insert] [Insert] [Insert

] 
[Insert] [Insert] [Insert] [Insert] 

 

Terms of Delivery: The Bidders are required to quote prices as per the terms of delivery 

stipulated in Price Schedule in Section –IV 
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Schedule II: Scope of Incidental Services: 
  

[Insert: “Nil” for Health Sector Goods  

OR “Required Installation, Demonstration and onsite Training” for Medical Equipment] 

 

 
Warranty & 

Maintenance  
-the second party (seller) maintain the equipment 

 within (72 hours) inside Baghdad & within one week outside Baghdad 

from the date of breakdown notification within warranty and 

maintenance period ,in case there is a delay in effecting warrantee and 

maintenance within a/m periods  a delay penalty will be imposed  per 

each day according to the following equation (warranty and 

maintenance amount /periodical maintenance period –permission period 

x 10%= the penalty for one day) And it should not exceed 10% from 

warranty and maintenance value when the delay penalty reaches the 

A/M highest percentage the first party has the right to take the necessary 

legal actions against the second party & hold all the legal effects & 

differences in prices resulted from kimadia execution of the contract. 

1) Contract include submitting warranty : ( maintenance + labour ) with all 

the required accessories for (……) for the contracting equipment which 

could be renewal . 
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2) Maintenance  includes protective & emergency works which need 

promptly procedures to keep the equipment full use service operating in 

competent way in case of its defeat & such works include :check up 

,testing , calibration , instituting unused parts with new one & repairing 

the sets according to the checking & application reports by the first 

party , provided that the second party report is signed & stamped by the 

end user which stated notifying date of the idle by the end user 

according to the phone call with e-mail letter by the end user & date of 

the answer for the maintenance by the second party will be regarded as 

an official document & as an initial receipt for the  equipment , such 

maintenance include the following : 

 

A-PROTECTIVE & PERIODICAL MAINTENANCE: 

1- Protective maintenance include : calibration ,testing, insuring public 

safety conditions and replacing un-useful parts with new one . 

2- Periodical maintenance for the x-ray equipment (four times ) in one 

year, starting from validity contract date , maintenance & repairing 

equipment & putting in service. 

3- Corrective maintenance for the x-ray equipment for all the cases 

which notified by the first party. 

 

 

B-EMERGENCY MAINTENANCE :Represent taking procedures as a result of 

partial or complete idle for the equipment in order to repair them to be useful 

service in highly efficiency. 

 

3. second party obligations ( seller) : 

1. The second party adhere to make  maintenance which include the 

equipment with its accessories . 

2. The second party adhere to make  maintenance for the idle equipment 

within a maximum period ( 30 days ) from the date of signing contract , 

provided that the maintenance should include the replacing of the 

consumable spare parts with another new one , otherwise , a delay 

penalty will be imposed . 

3. The second party adhere to make the maintenance works for the idle 

equipment for the periodical & protective works once every (four 
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months…. ) in a way keeping the equipment fulltime service with highly 

performance . according to the manufacturing company  ( General & 

special conditions ) starting from the date of contract beginning , 

maintenance , repairing the equipment & putting in service. 

4. The second party adhere to respond to all the service requests within 72 

hours from the official notification date, by kimadia / first party by one of 

the contacts ways / tell call enhancing with e-mail & adhere to make the 

maintenance works with a maximum period ( 7days ) from the date of 

official notification , otherwise , a delay penalty will be imposed. 

 

5.  the second party adhere to supply spare stock for spare  parts   in his 

stores or in the maintenance equipment sites .  

6. The second party adhere to ( if there is a necessity ) in cooperation with 

the first party ( kimadia ) after received written approval for any 

amendments recommended by the second party stated in official report 

after taking the necessary approval procedures.  

7. The second party adhere to compensate the value of any failure or 

damage occur in the equipment as a result of the works of the  second 

party technical staff, in this case , the first party keeps his rights to ask for 

compensation the value of the damages  

8. The second party adhere to furnish the first party (  Medical & Service 

Equipment Imp. Dept , & engineering maintenance department in 

kimadia ) at the end of each year  with the service report( periodical, 

protective & emergency) stated details of the problem & the used  spare 

parts according  & date of the idle notification by the end user & the date 

of response & maintenance by the second party . 

9. The second party adhere to deliver all the equipment to the first party 

after the end of maintenance period, provided , that they should work-in 

highly workable efficiency including all its parts . 

10. The second party adhere to replace the consumable spare parts with 

new one which should be unused & should be produced by original 

manufacturer company. 

 

11. The second party adhere to execute the maintenance contract after 

finishing the previous contract, if it is signed already with the health 

directorate & the supplying companies . 

  
12. - The second party has no right to unload the containers and replace the 
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original old parts but there is a capability to re-back returnable parts to 

the second party to return them to the manufacture company after 

submitting documents to the first party which approved that they are 

returnable. 

13- The second party committed to submit catalogues include structure , 

components & work way of the equipment , for each model to the 

second party .  

14.Materials & tools using in maintenance, should be according to (ISO). 

15-The second party responsible to compensate the damage items which 

appear after maintenance , for workman ship defects  
16- Required Documents : 

a) The second party adheres to submit maintenance original reports 

which include ( contract no. health directorate name , hospital name , 

name & model of the equipment , sterile no, manufacturing company 

name) for each equipment , in addition to fix  starting operation date , 

finishing maintenance works date , failure or maintenance status , 

replacing spare parts using to repair the failures & responsible  technical 

team signatures on each report . 

b) Submitting quality test certificate & origin certificate for the using 

materials in maintenance. 

Note :  

a) The required document should be submitted to the Bayer within the 

agreed period stated in the contract conditions . 

b) Maintenance reports should be legalized by the beneficiary  health 

directorate ( engineering department & operator) in addition to the 

legalization of engineering & maintenance department / kimadia .  

 

 

 

Training The supplier adhere to submit training ( Second party adhere to execute 

local training (site) for one week to each health directorate (End usesrs))  

within (180) days from the date of notification ministerial orders 

implementation of paragraph training and otherwise delay penalty will 

be imposed fine delay for each day of delay is deducted from the 

training amount that does not exceed 10% of the training value .      

 (training amount /training periode in days x 10%= the penalty for one 

delay day) and if delay penalty reached maximum the first party has the 

right to take all legal procedures against second party  and will bear all 

legal consequences . 

- The local training is also will be under the same A/M  delay penalty .   

- the seller should presents complete fixed training program with each 

contract & it should contains the following: 
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  * work's method of contract's items. 

  * method of installation & loosening parts of equipment. 

  * dependable maintenance method of equipment. 

 

  * way of following up the idle & how to repair this idle. 

  *The parts which always go out of order & the reasons behind these 

idles & how to avoid  these idles. 

  * which items can be replaced without effecting the  equipment works. 

               * specifying the required specialization for training ( electric 

engineer, mechanic engineer , technician …….etc). 

              * submitting a complete survey for the technical & 

administrative staff who will submit the training course & the C.V for 

such staff & if it is a part of the contracted company or this company 

will sign a contract with another specialist company in training. 

              * the second party adheres to give the participant or the trainee 

a participating certificate & real evaluation for each participant which 

could enable him completing any maintenance for the equipment.  

- the second party adhere to invite the technical team to visit factories of 

the  company after awarding.  
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Schedule III: Annual Maintenance Contract (AMC): 
 

[Insert: “Nil” for Health Sector Goods  

OR insert for critical Medical Equipment “x %”   [insert such as 95% or 98%] UPTIME 

warranty during AMC Period should be provided. Downtime period exceeding (100-

x) % [insert such as 5% or 2%]per year during AMC period will extended AMC 

period by double the downtime period.] 

 
 

 

 

Schedule IV. Technical Specifications 
 

 

The purpose of the Technical Specifications (TS) is to define the technical characteristics of the Goods and 

Related Services required by the Contracting Entity 

 

 

 

Summary of Technical Specifications: The Goods and Related Services shall comply with 

following Technical Specifications and Standards:  

Item No Name of Goods or 

Related Service 

Technical Specifications and Standards 

[insert item No] [insert name] [insert TS and Standards] 

   

   

   

 

Insert detailed   Detailed Technical Specifications and Standards {Whenever necessary:

description of TS] 
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_______________________________________________________________________________

____________________________________________________” 

 

 

 

 

PART 3 

CONDITIONS OF CONTRACT AND CONTRACT FORMS 
 

           SECTION VII. GENERAL CONDITIONS OF CONTRACT  

General Conditions of Contract 

 

 

1. Definitions 1.1 In this Contract, the following terms shall be interpreted as 

indicated:  

 (a) “The Contract” means the agreement entered into between the 

Contracting Entity and the Supplier, as recorded in the Contract Form 

signed by the parties, including all attachments and appendices thereto 

and all documents incorporated by reference therein. 

 (b) “The Contract Price” means the price payable to the Supplier under 

the Contract for the full and proper performance of its contractual 

obligations. 

 (c) “Day” means calendar day.  

 (d) “Effective Date” means the date on which this Contract becomes 

effective pursuant to GCC Sub-Clause 6.2. 

 (e) “End User” means the organization(s) where the goods will be used, as 

named in the Schedule of Requirements.   

 (f) “GCC” means the General Conditions of Contract contained in this 

section. 

 (g) “The Goods” means all of the pharmaceuticals including nutritional 
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supplement and oral and injectable forms of contraception, vaccines, 

condoms and medical equipment that the Supplier is required to supply 

to the Contracting Entity under the Contract.  

 (h) “The Purchaser” means the organization or the Contracting Entity 

purchasing the Goods, as named in the SCC.  

 

 

 

 

 (i) “Registration Certificate” means the certificate of registration or other 

documents in lieu thereof establishing that the Goods supplied under the 

Contract are registered for use in the Iraq in accordance with the 

Applicable Law.  

 (j) “SCC” means the Special Conditions of Contract.  

 (k) “The Services” means those services ancillary to the supply of the 

Goods, such as transportation and insurance, and any other incidental 

services, such as installation, demonstration and onsite training at End-

users’ site, and other such obligations of the Supplier covered under the 

Contract.  

 (l) “The Site,” where applicable, means the place or places of End-users’ 

site as per Schedule of Requirements  

 (m) “The Supplier” means the individual or firm supplying the Goods and 

Services under this Contract, as named in the SCC. 

 (n) Fraud and Corruption :  

 The Purchaser defines Fraud and Corruption as per the relevant 

applicable Iraqi laws. For the purposes of this Sub-Clause, the 

Purchaser  will be guided further by the definition of the terms as 

set forth here below:  

(i) “corrupt practice” is the offering, giving, receiving or 

soliciting, directly or indirectly, of anything of value to 

influence improperly the actions of another party; 

(ii) “fraudulent practice” is any act or omission, including a 

misrepresentation, that knowingly or recklessly misleads, or 

attempts to mislead, a party to obtain a financial or other 

benefit or to avoid an obligation; 

(iii) “collusive practice” is an arrangement between two or more 
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parties designed to achieve an improper purpose, including to 

influence improperly the actions of another party; 

(iv) “coercive practice” is impairing or harming, or 

threatening to impair or harm, directly or indirectly, any 

party or the property of the party to influence 

improperly the actions of a party; 

(v) “obstructive practice” is 

(aa)  deliberately destroying, falsifying, altering or 

concealing of evidence material to the 

investigation or making false statements to 

investigators in order to materially impede a 

Purchaser’s investigation into allegations of a 

corrupt, fraudulent, coercive or collusive practice 

in accordance with the applicable Iraqi laws; 

and/or threatening, harassing or intimidating any 

party to prevent it from disclosing its knowledge of 

matters relevant to the investigation or from 

pursuing the investigation, or 

(bb) acts intended to materially impede the exercise 

of the Purchaser’s inspection and audit rights as 

per the applicable Iraqi laws and as per Sub-Clause 

5.4. 

2. Application 2.1 These General Conditions shall apply to the extent that they are 

not superseded by provisions of other parts of the Contract. 

3. Country of Origin 3.1  For purposes of this Clause, “origin” means the place where the 

Goods were mined, grown, or produced, or from which the Services are 

supplied. Goods are produced when, through manufacturing, processing, 

or substantial and major assembly of components, a commercially 

recognized new product results that is substantially different in basic 

characteristics or in purpose or utility from its components. 

 3.2 The origin of Goods and Services is distinct from the nationality of 

the Supplier. 

4. Standards 4.1  The Goods supplied under this Contract shall conform to the 

standards mentioned in the Technical Specifications and, when no 

applicable standard is mentioned, to the authoritative standards 

appropriate to the Goods’ country of origin. Such standards shall be the 

latest issued by the concerned institution. 

5. Use of Contract 

Documents and 

Information; 

5.1  The Supplier shall not, without the Purchaser’s prior written 

consent, disclose the Contract, or any provision thereof, or any 
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Inspection and 

Audit  
specification, plan, drawing, pattern, sample, or information furnished by 

or on behalf of the Purchaser in connection therewith, to any person 

other than a person employed by the Supplier in the performance of the 

Contract. Disclosure to any such employed person shall be made in 

confidence and shall extend only as far as may be necessary for purposes 

of such performance. 

 5.2  The Supplier shall not, without the Purchaser’s prior written 

consent, make use of any document or information enumerated in GCC 

Sub-Clause 5.1 except for purposes of performing the Contract. 

 

 

 5.3  Any document, other than the Contract itself, enumerated in 

GCC Sub-Clause 5.1 shall remain the property of the Purchaser and shall 

be returned (all copies) to the Purchaser on completion of the Supplier’s 

performance under the Contract if so required by the Purchaser. 

 5.4 In accordance with the applicable Iraqi laws, the Supplier shall 

permit the Purchaser through the competent authorities to inspect the 

Supplier’s offices and/or the accounts and records of the Supplier and its 

sub-contractors relating to the performance of the Contract, and to have 

such accounts and records audited by auditors. The Supplier’s attention is 

drawn to Clause 23, which provides, inter alia, that acts intended to 

materially impede the exercise of the Purchaser’s inspection and audit 

rights provided for under this Sub-Clause constitute a prohibited practice 

subject to contract termination as well as to a determination of 

ineligibility pursuant to the Iraqi’s prevailing sanctions procedures in Iraq. 

6. Certification of 

Goods in Accordance with 

Laws of Republic of Iraq 

6.1 If required under the Applicable Law, Goods supplied under the 

Contract shall be registered for use in the Iraq. The Purchaser undertakes 

to cooperate with the Supplier to facilitate registration of the Goods for 

use in the Iraq. 

 6.2 Unless otherwise specified in the SCC, the Contract shall become 

effective on the date (“the Effective Date”) that the Supplier receives 

written notification from the competent authority in Iraq that the Goods 

have been registered for use in Iraq. 

7. Industrial owner 

 ship or Patent Rights 
7.1 The Supplier shall indemnify the Purchaser against all third-party 

claims of infringement of patent, trademark, or industrial design rights 

arising from use of the Goods or any part thereof in Iraq. 

8. Performance 

Security 

 

8.1 Within 14 days, or twenty-nine (29) days in case of Complaints and 

Appeals raised by unsuccessful Bidders, of receipt of the notification of 

Contract award, the successful Bidder shall furnish to the Purchaser the 

performance security of 5% of Contract Price.  If rules and regulations of 

Republic of Iraq grant exemption to Public Companies of State and Public 



              69 

Tender/Number67/2018/46 ]
  

Contracting Entity: [ Ministry of Health / Environment/ The State Company. for Marketing  Drugs & 

Medical Appliances(KIMADIA) ] 

Sector, they are accordingly exempted of submitting Performance Security. 

 8.2 The proceeds of the performance security shall be payable to the 

Purchaser as compensation for any loss resulting from the Supplier’s failure 

to complete its obligations under the Contract. 

 8.3 The performance security shall be denominated in the currency 

or currencies of the Contract or in a freely convertible currency 

acceptable to the Purchaser and chosen from the list of currencies from 

which the Central Bank of Iraq quotes the rate of exchange to the Iraqi 

Dinar. The Security shall be an unconditional guarantee payable upon 

first demand and in one of the following forms: 

 

 

 (a)    A bank guarantee issued by accredited bank in Iraq in accordance 

with the instructions of Central Bank of Iraq in the format provided in the 

Bidding Documents. In the case of a Bank Guarantee furnished from the 

banks located outside Iraq, it shall be endorsed and countersigned by an 

accredited bank in Iraq by way of back-to-back counter guarantee.  Or  

(b) an irrevocable letter of credit or  

(c) Republic of Iraq bonds    

 8.4 The performance security will be discharged by the Purchaser and 

returned to the Supplier not later than thirty (30) days following the date of 

completion of the Supplier’s performance obligations under the Contract, 

including any warranty obligations. The performance security shall be 

released after the final certificate regarding satisfactory completion of 

Supplier’s performance obligations has been issued and final payment 

settlements have been done. 

9. Inspections and        

Tests 

 

 

9.1 The Purchaser or its representative shall have the right to inspect 

and/or to test the Goods to confirm their conformity to the Contract 

specifications. The SCC and the Technical Specifications shall specify what 

inspections and tests the Purchaser requires and where they are to be 

conducted. The Purchaser shall notify the Supplier in writing, in a timely 

manner, of the identity of any representatives retained for these 

purposes. 

 9.2  As specified in the SCC. 

 9.3  Nothing in GCC Clause 8 shall in any way release the Supplier 

from any warranty or other obligations under this Contract. 

10. Packing 10.1 The Supplier shall provide such packing of the Goods as is 

required to prevent their damage or deterioration during transit to their 
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final destination, as indicated in the Contract. The packing shall be 

sufficient to withstand, without limitation, rough handling during transit 

and exposure to extreme temperatures, salt, and precipitation during 

transit and open storage. Packing case size and weights shall take into 

consideration, where appropriate, the remoteness of the Goods’ final 

destination and the absence of heavy handling facilities at all points in 

transit. 

 10.2 The packing, marking, and documentation within and outside the 

packages shall comply strictly with such special requirements as shall be 

expressly provided for in the Contract, including additional requirements, 

if any, specified in the SCC or Technical Specifications, and in any 

subsequent instructions ordered by the Purchaser. 

 

 

 

11. Delivery and 

Documents 
11.1 Delivery of the Goods shall be made by the Supplier in 

accordance with the terms specified in the Schedule of Requirements. 

The details of shipping and/or other documents to be furnished by the 

Supplier are specified in the SCC. 

 11.2 For purposes of the Contract, “EXW,” “CIF,” “CIP,” “DDP” and 

other trade terms used to describe the obligations of the parties shall be 

governed by the international rules for interpreting trading terms  as 

prescribed in the current edition of INCOTERMS® published by the 

International Chamber of Commerce, Paris.  

 11.3 Documents to be submitted by the Supplier are specified in the 

SCC.  

12. Insurance 12.1 The Goods supplied under the Contract shall be fully insured in a 

freely convertible currency chosen from the list of currencies from which 

the Central Bank of Iraq quotes the rate of exchange to the Iraqi Dinar, 

against loss or damage incidental to manufacture or acquisition, 

transportation, storage, and delivery. Where delivery of Goods is required 

by Purchaser on a CIF or CIP basis, the supplier shall assure the insurance 

of an amount equal to 110 percent of the CIF or CIP value of the Goods 

from “warehouse” to “warehouse” on “All Risks” basis, including war risks 

and strikes.  

 12.2 Where delivery of the Goods is required by the Purchaser on a CIF 

or CIP basis, the Supplier shall arrange and pay for cargo insurance, 

naming the Purchaser as beneficiary. Where delivery is on an FOB or FCA 
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basis, insurance shall be the responsibility of the Purchaser. 

13. Transportation 13.1 Where the Supplier is required under Contract to deliver the 

Goods FOB, transport of the Goods, up to and including the point of 

putting the Goods on board the vessel at the specified port of loading, 

shall be arranged and paid for by the Supplier, and the cost thereof shall 

be included in the Contract Price. Where the Supplier is required under 

the Contract to deliver the Goods FCA, transport of the Goods and 

delivery into the custody of the carrier at the place named by the 

Purchaser or other agreed point shall be arranged and paid for by the 

Supplier, and the cost thereof shall be included in the Contract Price.  

 

 

 

 13.2 Where the Supplier is required under Contract to deliver the 

Goods CIF or CIP, transport of the Goods to the port of destination or 

such other named place of destination in the Purchaser’s country, as shall 

be specified in the Contract, shall be arranged and paid for by the 

Supplier, and the cost thereof shall be included in the Contract Price. 

 

 13.3 Where the Supplier is required under the Contact to transport the 

Goods to a specified place of destination within Iraq, defined as the Site, 

transport to such place of destination in Iraq, including insurance and 

storage, as shall be specified in the Contract, shall be arranged by the 

Supplier, and related costs shall be included in the Contract Price. 

 13.4 Where the Supplier is required under Contract to deliver the Goods 

CIF or CIP, no restriction shall be placed on the choice of carrier.  

14. Incidental Services 

& AMC 
14.1 The Supplier shall provide such incidental services, if any, as are 

specified in the Schedule of Requirements. 

 14.2  The Supplier shall provide Annual Maintenance Contract (AMC), if 

any, after warranty period for number of years as specified in the 

Schedule of Requirements. 

15. Warranty 15.1  Warranty shall be as specified in the SCC. 

 

16. Payment 

 
16.1 The method and conditions of payment to be made to the 

Supplier under this Contract shall be specified in the SCC.  
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 16.2 The Supplier’s request(s) for payment shall be made to the 

Purchaser in writing, accompanied by an invoice describing, as 

appropriate, the Goods delivered and Services performed, and by 

documents submitted pursuant to GCC Clause 11, and upon fulfillment of 

other obligations stipulated in the Contract. 

 16.3 Payments shall be made promptly by the Purchaser, but in no 

case later than sixty (60) days after submission of an invoice or claim by 

the Supplier. In case of delay beyond 60 (sixty) days, the resolution of this 

delay shall be settled as specified in the SCC. 

When applicable, the advance security shall be payable upon an on 

demand and unconditional guarantee issued by an accredited bank in Iraq 

as per the official publication of the Iraqi Central Bank. If the security is 

issued by a Bank located outside Iraq, the issuer shall have a 

correspondent accredited financial institution located in Iraq to make it 

enforceable. In the case of a bank guarantee, the security shall be 

submitted using the Bid Security Form included in Section IX (Contract 

Forms) or in another substantially similar format with the prior approval 

of the Purchaser as per the applicable Iraqi laws.  

 16.4 Payment will be made in the currency or currencies in which the 

payment has been requested in the Supplier’s bid. 

 16.5 Irrevocable non – transferable and unconfirmed Letter of Credit 

(LC) shall be opened by the Purchaser in accordance with the applicable 

Iraqi regulations. However, if the Supplier requests specifically to open 

confirmed LC, the extra charges would be borne by the supplier. If LC is 

required to be extended and/or amended for reasons not attributed to 

the Purchaser, the charges thereof shall be borne by the Supplier. 

However, if the LC is amended to make LC as per Contract requirements 

then charges thereof shall be borne by the Purchaser.  

17. Prices 17.1 Prices charged by the Supplier for Goods delivered and Services 

performed under the Contract shall not vary from the prices quoted by the 

Supplier in its bid, prices shall be fixed and firm for the duration of Contract. 

18. Change Orders 18.1 No changes shall be introduced to the contract unless for 

the circumstances (a-e) listed herebelow. In such case, the Change 

should be limited to minimum and would be applicable for the 

following reasons:    

a) If the change is not introduced, a major damage will result 

economically and technically; 

b) If the change is not introduced, the Goods cannot be useful upon 

completion; 

c) If the change will realize savings in the cost of the Project; 

d) If the change does not result in a major modification to the pre-

determined scope of supply; 
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e) If the change will result in earlier time for completion but not to result 

in inferior technical specification or scope of supply 

The Purchaser may as per the applicable Iraqi laws, by a written order 

given to the Supplier pursuant to GCC Clause 31, make changes within the 

general scope of the Contract in any one or more of the following:  

 (a) specifications, where Goods to be furnished under the Contract 

 are to be specifically manufactured for the Purchaser; 

(b) the method of shipment or packing; 

(c) the place of delivery; and/or 

(d) the Services to be provided by the Supplier. 

 

 18.2 If any such change causes an increase or decrease in the cost of, 

or the time required for, the Supplier’s performance of any provisions 

under the Contract, an equitable adjustment shall be made in the 

Contract Price or delivery schedule, or both, and the Contract shall 

accordingly be amended. Any claims by the Supplier for adjustment under 

this clause must be asserted within fifteen (15) days from the date of the 

Supplier’s receipt of the Purchaser’s change order. 

19. Contract 

Amendments 
19.1 Subject to GCC Clause 18, no variation in or modification of the 

terms of the Contract shall be made except by written amendment signed 

by the parties. 

 

 

20. Assignment 20.1 The Supplier shall not assign, in whole or in part, its obligations to 

perform under this Contract, unless specified otherwise in the SCC. 

21. Delays in the 

Supplier’s 

Performance 

21.1 Delivery of the Goods and performance of Services shall be made 

by the Supplier in accordance with the time schedule prescribed by the 

Purchaser in the Schedule of Requirements.  

 21.2 If at any time during performance of the Contract, the Supplier or 

its subcontractor(s) should encounter conditions impeding timely delivery 

of the Goods and performance of Services, the Supplier shall promptly 

notify the Purchaser in writing of the fact of the delay, it’s likely duration, 

and its cause(s). As soon as practicable after receipt of the Supplier’s 

notice, the Purchaser shall evaluate the situation and may at its discretion 

extend the Supplier’s time for performance, with or without liquidated 

damages, in which case the extension shall be ratified by the parties by 

amendment of Contract. 
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 21.3 Except as provided under GCC Clause 24, a delay by the Supplier 

in the performance of its delivery obligations shall render the Supplier 

liable to the imposition of liquidated damages pursuant to GCC Clause 22, 

unless an extension of time is agreed upon pursuant to GCC Sub-Clause 

21.2 without the application of liquidated damages. 

 

22. Delay penalties 

 ( reduced according the 

achievment 

percentage 

 

22.1 Subject to GCC Clause 24, if the Supplier fails to deliver any or all 

of the Goods or to perform the Services within the period(s) specified in 

the Contract, the Purchaser shall, without prejudice to its other remedies 

under the Contract, deduct from the Contract Price, as liquidated 

damages as per following formula: 

 

 

Total Contract Price  X 10%  - 25% =  delay penalty per day 

Total validity contract (days)    

OR  could be deducted as followoing formula :   

           Unperformed Contract Price  X 10%  =  Liquidated damages per day 

                      Delivery period (days) 

In the above formula the unperformed Contract Price applicable will be a 

sum equivalent to delivered price of the delayed Goods or unperformed 

Services until actual delivery or performance, up to a maximum deduction 

of the 10% percentage of Contract Price. Once the maximum is reached, 

the Purchaser may consider termination of the Contract pursuant to GCC 

Clause 23. 

 

23. Termination for 

Default 
23.1 The Purchaser, without prejudice to any other remedy for breach 

of Contract, by written notice of default sent to the Supplier, may 

terminate this Contract in whole or in part in accordance with the Iraqi 

applicable laws:  

 (a) if the Supplier fails to deliver any or all of the Goods within the 

period(s) specified in the Contract, or within any extension 

thereof granted by the Purchaser pursuant to GCC Clause 21; or 

 (b) if the Goods do not meet the Technical Specifications stated in 

the Contract within 30 days from date of receiving the wrriten 

notification issued by the purchaser; or 

 (c) if the Supplier fails to provide any registration or other certificates 

in respect of the Goods within the time specified in the Special 
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Conditions. 

 (d) if the Purchaser determines as per the applicable Iraqi laws that 

the Supplier has engaged in corrupt, fraudulent, collusive, 

coercive or obstructive practices in accordance with GCC Sub-

Clause 1.1.n, in competing for or in executing the Contract, then 

the Purchaser may, after giving 15 days notice to the Supplier, 

terminate the Supplier's employment under the Contract and 

cancel the contract, and the provisions of Clause 23 shall apply as 

if such expulsion had been made under Sub-Clause 23.1. 

 (e) should any employee of the Supplier be determined to have 

engaged in corrupt, fraudulent, collusive, coercive, or obstructive 

practice in accordance with GCC Sub-Clause 1.1.n during the 

purchase of the Goods, then that employee shall be removed. 

 

  (f) if the Supplier fails to perform any other obligation(s) under the 

Contract. 

(g) if the supplier withdraw completely or partially rom the contract to 

another supplier or sign un-official contract with another supplier. 

 23.2 In the event the Purchaser terminates the Contract in whole or in 

part, pursuant to GCC Sub-Clause  23.1, the Purchaser may procure, upon 

such terms and in such manner as it deems appropriate, Goods or 

Services similar to those undelivered, and the Supplier shall be liable to 

the Purchaser for any excess costs for such similar Goods or Services. 

However, the Supplier shall continue performance of the Contract to the 

extent not terminated. 
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24. Termination for 

Insolvency 
-The Purchaser may at any time terminate the Contract by giving written 

notice within 15 days to the Supplier if the Supplier becomes bankrupt or 

otherwise insolvent. Without retuning to the court as following cases :  

(a) if the supplier has  been insolvency , poverty, or subjected to 

dissolution his assets or submit a request to become under  Insolvency or 

poverty. 

(b) if the relevant court issued a judgment to put the supplier assets 

under the hand of  Insolvency secretary . 

© if the supplier  has agreed to carryout his contractual obligations under 

the observation of inspection committee  consist of his creditors. 

(d) if the supplier assets have been holding ( blocked) by the relevant 

court which lead to inability to commit with his contractual obligations. 

In this case , the contract will be under determination without any 

compensation to the supplier & without exceed to the purchaser rights or 

compensations according to the contract or what are resulted beyond.     

  

25. Force Majeure 25.1 Notwithstanding the provisions of GCC Clauses 21, 22, and 23, the 

Supplier shall not be liable for forfeiture of its performance security, 

liquidated damages, or termination for default if and to the extent that 

it’s delay in performance or other failure to perform its obligations under 

the Contract is the result of an event of Force Majeure.  

 25.2 For purposes of this clause, “Force Majeure” means an event beyond 

the control of the Supplier and not involving the Supplier’s fault or negligence 

and not foreseeable. Such events may include, but are not restricted to, acts 

of the Purchaser in its sovereign capacity, wars or revolutions, fires, floods, 

epidemics, quarantine restrictions, and freight embargoes. 

 25.3 If a Force Majeure situation arises, the Supplier shall promptly 

notify the Purchaser in writing of such condition and the cause thereof. 

Unless otherwise directed by the Purchaser in writing, the Supplier shall 

continue to perform its obligations under the Contract as far as is 

reasonably practical and shall seek all reasonable alternative means for 

performance not prevented by the Force Majeure event. 

26. Termination for 

Convenience 

 

26.1 The Purchaser, by written notice sent to the Supplier, may 

terminate the Contract, in whole or in part, at any time for the following 

cases : 

(a) for general benefit . 
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(b) in case there is no way to achieve the contract for anyreason agreed 

which are outside  the will of the two parties , which lead to impossible 

supplying . 

For ,its convenience. The notice of termination shall specify that 

termination is for the Purchaser’s convenience, the extent to which 

performance of the Supplier under the Contract is terminated, and the 

date upon which such termination becomes effective.  

 26.2   For the remaining goods, the Purchaser may elect: 

(a) to have any portion completed and delivered at the 

Contract terms and prices; and/or 

(b) to cancel the remainder and pay to the Supplier an agreed 

amount for partially completed Goods and Services and for 

materials and parts previously procured by the Supplier. 

 26.3   If the Contract is terminated for convenience of the Purchaser, the 

rights, duties and obligations of the parties, including all dues to the 

Supplier, shall be in accordance with the procedure set forth in Clause 27. 

27. Settlement of 

Disputes 
27.1 If any dispute or difference of any kind whatsoever shall arise 

between the Purchaser and the Supplier in connection with or arising out 

of the Contract, the parties shall make every effort to resolve amicably 

such dispute or difference by mutual consultation.  

 27.2 If, after thirty (30) days, the parties have failed to resolve their 

dispute or difference by such mutual consultation, then either the 

Purchaser or the Supplier may give notice to the other party of its 

intention to commence arbitration, as hereinafter provided, as to the 

matter in dispute, and no arbitration in respect of this matter may be 

commenced unless such notice is given. 

 27.2.1 Any dispute or difference in respect of which a notice of intention 

to commence arbitration has been given in accordance with this Clause 

shall be finally settled by arbitration. Arbitration may be commenced 

prior to or after delivery of the Goods under the Contract. 

27.2.2 Arbitration proceedings shall be conducted in accordance with the 

rules of procedure specified in the SCC.  

 27.3 Notwithstanding any reference to arbitration herein,  

(a) the parties shall continue to perform their respective 

obligations under the Contract unless they otherwise 

agree; and 

(b) the Purchaser shall pay the Supplier any monies due the 
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Supplier. 

28. Limitation of 

Liability 
28.1 Except in cases of criminal negligence or willful misconduct, and in 

the case of infringement pursuant to Clause 7, 

(a) the Supplier shall not be liable to the Purchaser, whether in 

contract, tort, or otherwise, for any indirect or consequential 

loss or damage, loss of use, loss of production, or loss of 

profits or interest costs, provided that this exclusion shall not 

apply to any obligation of the Supplier to pay liquidated 

damages to the Purchaser. 

29. Governing 

Language 
29.1 The language of the Contract shall govern its interpretation. All 

correspondence and other documents pertaining to the Contract that are 

exchanged by the parties shall be written in the same language. 

30. Applicable Law 

 
30.1 The Contract shall be interpreted in accordance with the Iraqi Law 

and guardianship of Iraqi judicial system. 

31. Notices 31.1 Any notice given by one party to the other pursuant to this 

Contract shall be sent to the other party in writing or by cable (the term 

“cable” is deemed to include electronic mail, telex, or facsimile)  and 

confirmed in writing to the other party’s address specified in the SCC.  

 31.2 A notice shall be effective when delivered or on the notice’s 

effective date, whichever is later. 

32. Taxes and Duties 32.1 A Supplier supplying Goods from abroad shall be entirely 

responsible for all taxes, stamp, duties, license fees, and other such levies 

imposed outside Iraq.  

 

 32.2 A Supplier supplying Goods offered from within Iraq shall be 

entirely responsible for all taxes, duties, license fees, etc., incurred until 

delivery of the contracted Goods to the Purchaser. 

33. Withholding and 

lien in respect of 

sums claimed  

 

 

33.1 Whenever any claim or claims for payment of a sum of 

money arises out of or under the Contract of Republic of Iraq 

against the Supplier, the Purchaser shall be entitled to withhold and 

also have a lien to retain such sum or sums in whole or in part from 

the security, if any, deposited by the Supplier and for the purpose 

aforesaid, the Purchase shall be entitled to withhold the said cash 

security deposit or the security, if any, furnished as the case may be 

and also have a lien over the same pending finalization of any such 

claim. In the event of the security being insufficient to cover the 

claimed amount or amounts or if no security has been taken from the 

Supplier, the Purchaser shall be entitled to withhold and have lien to 

retain to the extent of the such claimed amount or amounts referred 
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to supra, from any sum or sums found payable or which at anytime 

thereafter may become payable to the Supplier under the same 

Contract or any other Contract with the Purchaser or the Republic of 

Iraq, pending finalization of any such claim and that The Supplier 

shall have no claim for interest or damages whatsoever on this 

account or on any other ground in respect of any sum of money 

withheld or retained under this clause and duly notified as such to 

the Supplier. 
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SECTION VIII. SPECIAL CONDITIONS OF CONTRACT 

 

 

Special Conditions of Contract 

The following Special Conditions of Contract shall supplement the General Conditions of Contract. 

Whenever there is a conflict, the provisions herein shall prevail over those in the General Conditions of 

Contract. The corresponding clause number of the GCC is indicated in parentheses. 

 

GCC 1.1 (h) The Purchaser is: Ministry of Health / Environment/ The State Company. for 

Marketing  Drugs & Medical Appliances 

(KIMADIA)   

GCC 1.1 (m) The Supplier is: [insert: name of Supplier]. 

GCC 3 - The name of the manufacturer, origin & specification stated in the 

original offer cannot be changed as well as in the contract. 

- Required certificate of origin indicates that all goods are produced or 

manufactured in country of origin. 

 

GCC 6.2 The Effective Date of the Contract is [insert: date of Contract signing if 

either:  

(i) the Goods have already been registered at the time of Contracting signing 

or  

(ii) registration of the Goods is not a requirement under the Applicable Law.  

Otherwise, delete and insert “NOT USED.”] 

 

GCC 7 Statement to the ownership of the designs, maps, & descriptions. 
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GCC 8 Performance Bond:- Seller is required to submit an un-provisional 

performance bond of (5%) of the  contract value )issued by the beneficiary 

exclusively   valid for contract  execution period , until the end of executing 

all the  contractual requirements , and it should be issued from a dependable 

Iraqi bank ,valid from date of its issue until fulfill all contractual requirements 

, & such performance bond should issue in Arabic & English languages. 

GCC 9.1 1- Only the specialized manufacturing & supplying companies exclusively have 

the right to submit their update products according to our dependable 

specifications which are offered in our invitation ISO certificate & other 

international dependable certificates in addition to the introduction letter 

showing the companies projects ,should be submitted with the offers. 

2- The supplier should submit inspection certificate with other documents issued 

by international Inspection company like the Swiss company ( SGS) &  the 

French company (BUREAU VERITAS) they should inspect any kind of 

goods in manufacturing place before export , in case of bad quality 

manufacturing or in complying with specifications they should submit a 

report of its bad quality or in complied then Inspection certificate will not be 

issued and any amount will not be paid for the goods.& ALL the  

consignments imported by any country or foreign company should be 

inspected & checked in the origin country. 

 

GCC 9.2   “9.2.1.     (a) Said inspection and testing is for the Purchaser’s account. In 

the event that inspection and testing is required prior to dispatch, the Goods 

shall not be shipped unless a satisfactory inspection and quality control 

report has been issued in respect of those Goods. 

 (b)  The Supplier may have an independent quality test conducted on a batch 

ready for shipment. The cost of such tests will be borne by the Supplier. 

 (c) Upon receipt of the Goods at place of final destination, the Purchaser’s 

representative shall inspect the Goods or part of the Goods to ensure that 

they conform to the condition of the Contract and advise the Purchaser that 

the Goods were received in apparent good order. The Purchaser will issue an 

Acceptance Certificate to the Supplier in respect of such Goods (or part of 

Goods). The Acceptance Certificate shall be issued at the earliest within [ 

insert “ten (10) days” or “thirty (30) days” ] of receipt of the Goods or part of 

Goods at place of final destination. 
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 9.2.2. Where the Supplier contests the validity of the rejection by the 

Purchaser or his representative, of any inspection as required by 9.1 above 

conducted before shipment or at ultimate destination, whether based on 

product or packing grounds, a sample drawn jointly by the Supplier and 

Purchaser or his or her representative and authenticated by both, will be 

forwarded for umpire analysis within four weeks of the time the Supplier 

contests to an independent agency mutually agreed by the Purchaser and 

Supplier. The umpire’s finding, which will be promptly obtained, will be final 

and binding on both parties. The cost of umpire analysis will be borne by the 

losing party.”} 

  “9.2.1 The inspections and tests may be conducted on the premises of the 

Supplier or its subcontractor(s), at point of delivery and/or at the Goods final 

destination. If conducted on the premises of the Supplier or its 

subcontractor(s), all reasonable facilities and assistance, including access to 

drawings and production data - shall be furnished to the inspectors at no 

charge to the Purchaser. 

 

 9.2.2 Should any inspected or tested Goods fail to conform to the 

specifications, the Purchaser may reject the goods and the Supplier shall either 

replace the rejected Goods or make alterations necessary to meet 

specification requirements free of cost to the Purchaser. 

 9.2.3 The Purchaser's ( or who representative him) right to inspect, test and, 

where necessary, reject the Goods after the Goods' arrival at Project Site shall 

in no way be limited or waived by reason of the Goods having previously been 

inspected, tested and passed by the Purchaser or its representative prior to 

the Goods shipment.”} 

 

GCC 10.2 Packing and shipment documents 

1. Packing must be excellent and inside safe boxes to protect materials 

from damage, breakage and shortage. 

2. The packing material, which is of plant origin, should be clear from 

insect & blights. 

3. The seller has to put dark blue ribbon with the mark(M.O.H) printed 

in the middle of the external package on the trucks concerning the ordered 

consignments by the buyer and the trade mark of the seller. 
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4. Manufacturer name, country of origin and validity date (expiry) 

should be printed on the internal and external cover for each package. 

5. marking on the external cover for each package should be well 

printed showing the {M.O.H mark, order No., L/C No., name of beneficiary 

and number of pieces inside the package} each package contains a copy of 

the packing list and all necessary commercial documents. 

6. All the labels on each package should be written in English . 

7. The order should be arranged in pallets with cartons shrink wrapping 

and clear labels about the contents of each carton according to the ISO 

specifications. Pallets should be with the following dimension to facilitate 

transportation: 

Length   1200 mm 

Width     1000 mm 

Height    1000 mm  (including the height of pallet base) 

Weight is not more than 800 kilos for each pallet. 

8. Medical items should be shipped in closed pallet covered by nylon 

and placed on a   

wooden basis. 

9. The seller should fix the serial no. for each equipment on a ribbon 

outside each carton. 

10. all the spare parts with the accessories should be packaged 

separately from the equipment.  

 

GCC 11.1 & 11.3  For Goods supplied from abroad: 

Upon shipment, the Supplier shall notify the Purchaser and the insurance 

company in writing the full details of the shipment including Contract 

number, description of the Goods, quantity, date and place of shipment, 

mode of transportation, and estimated date of arrival at place of 

destination. In the event of Goods sent by airfreight, the Supplier shall notify 

the Purchaser a minimum of forty- eight (48) hours ahead of dispatch, the 

name of the carrier, the flight number, the expected time of arrival, and the ( 

waybill number. )The Supplier shall fax and then send by express courier the 
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following documents to the Purchaser, with a copy to the insurance 

company: 

1. (i) Three originals and two copies of the Supplier’s invoice, showing 

Purchaser as [ Ministry of Health / Environment/ The State Company. for 

Marketing  Drugs & Medical Appliances (KIMADIA) ]; the Contract 

number, Goods description, quantity, unit price, and total amount. Invoices 

must be signed in original, stamped, or sealed with the company stamp/seal; 

2. (ii) one original and two copies of the negotiable, clean, on-board through 

bill of lading marked “freight prepaid” and showing Purchaser as [ Ministry 

of Health / Environment/ The State Company. for Marketing  Drugs & 

Medical Appliances (KIMADIA)   ] and Notify Party as stated in the 

Contract, with  delivery through to final destination as per the Schedule of 

Requirements and two copies of non-negotiable bill of lading, or three 

copies of railway consignment note, road consignment note, truck or air 

waybill, or multimodal transport document, marked “freight prepaid” and 

showing delivery through to final destination as per the Schedule of 

Requirements; 

3. four copies of the packing list identifying contents of each package; 

4. copy of the Insurance Certificate, showing the Purchaser as the beneficiary; 

5. one original of the manufacturer’s or Supplier’s Warranty Certificate 

covering all items supplied; 

6. One original of the Supplier’s Certificate of country of Origin covering all 

items supplied and associated trading lists endorsed by the relevant Iraqi 

Commercial Agencies outside Iraq. For items originating from countries 

member of the Arab Common Market, the certificates of origin and 

associated trading lists endorsed by the competent country of origin 

authority shall be sufficient; 

7. original copy of the Certificate of Inspection furnished to Supplier by the 

nominated inspection agency and six copies (where inspection is required);  

8. Any other procurement-specific documents required for delivery/payment 

purposes. 

 

 

For Goods from within Iraq: 

Upon or before delivery of the Goods, the Supplier shall notify the Purchaser in 

writing and deliver the following documents to the Purchaser: 

( 9 ) two originals and two copies of the Supplier’s invoice, showing 

Purchaser, the Contract number; Goods’ description, quantity, unit 

price, and total amount. Invoices must be signed in original and 

stamped or sealed with the company stamp/seal; 

(10) two copies of delivery note, railway consignment note, road 

consignment note, truck or air waybill, or multimodal transport 

document showing Purchaser as [  Ministry of Health / 

Environment/ The State Company. for Marketing  Drugs & 

Medical Appliances (KIMADIA)  ] and delivery through to final 
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destination as stated in the Contract; 

(11) copy of the Insurance Certificate, showing the Purchaser as the 

beneficiary; 

(12) four copies of the packing list identifying contents of each 

package; 

(13) one original of the manufacturer’s or Supplier’s Warranty 

certificate covering all items supplied; 

(14) one original of the Supplier’s Certificate of country of Origin 

covering all items supplied and associated trading lists endorsed 

by the relevant Iraqi Commercial Agencies outside Iraq. For 

items originating from countries member of the Arab Common 

Market, the certificates of origin and associated trading lists 

endorsed by the competent country of origin authority shall be 

sufficient; 

(15) one original  and six copies of the Certificate of Inspection 

furnished to Supplier by the nominated inspection agency and 

six copies (where inspection is required). 

 

(16) other procurement-specific documents required for 

delivery/payment purposes. 

Note: In the event that the documents presented by the Supplier are not in 

accordance with the Contract, then payment will be made against issue of the 

Acceptance Certificate, to be issued in accordance with SCC 9 (GCC 9) above. 

 

 In addition to what is said above : 

1. Submitting a sell receipt, insurance bill & certificate of origin with each 

offer stating that the goods are completely produced in the country of origin 

and that non of the parts ,raw materials or production are Israeli origin and 

should bear the following  certificate "The manufacturer or producer is not a 

branch or company listed in the Israeli boycott black list and should be 

certified by the Iraqi embassy , chamber of commerce , ministry of foreign 

affairs or notary public in the country of origin also to be certified by Iraqi 

foreign affairs  stating that the seller will deliver the goods to Iraq   

2. Delivery time should be as soon as possible , within the L/C validity. 

    3 . All the suppliers are to abide by the contract conditions and to 

submit shipping documents on arrival of the goods and the responsibility 

of any shortage or delay relating to the non –availability of shipping 
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documents lies on the supplier 

4. Each shipment should include three shipment sets & three copy sets 

or complete sets addressed to the medical & service equipment import 

department. 

5.  The seller has to deliver the shipped goods to Kimadia stores with 

insurance and freight (CIP) and does not disengage from this obligation until 

organizing proper unloading minutes at the delivery place agreed upon. 

6. Supplying the agreed consignment received according to the official 

unloading minute in the agreed receiving site. 

  

 

7 . Delivery of the consignment As Soon As possible within the L/C validity & 

schedule shipment will be according to the kimadia needs & the difference 

in delivery time will be one of the component factors. 

 

8. The period of issuing the receiving certificate should be  (15 days)from 

date of the consignment arrival to the supplying place stated by the first 

party & the final receipt will be within (15 days). 

9. The receipt of goods does not consider an acknowledgement to be 

matched with the  specifications and technical conditions but it depends on 

the labs tests issued from the  specialized offices. 

10. Three sets of shipping documents should be sent with each consignment 

together with 3  other sets to medical & service equipment import dept. 

Include the following : 

   - Commercial invoices for the seller in one original copy and 6 copies  

evidencing shipment to port of destination . 

    - Full set truck consignment note \ CMR three original. 

   - Certificate of quality analysis and packing quality. 

      - Documents should be send to the buyer immediately before shipping 

the goods . 

   - Contracts No. should be stated on all documents invoices and 
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correspondence of contract . 

11. The supplier adheres to pay charges of failure mark ( not benefit to used 

( MOH.Kim) on the failed quantities or not applicable to the descriptions in 

kimadia stores.    

12. The seller supply us with confirm certificate that the raw material for plastic items 

should be free from any PVC (poly viny chloride). 

 

GCC 13 1.The seller is requested effect shipment of consignment in new vessels 

having forklifts with quick capacities for unloading the containers. 

2. In case the land transporting two entry points at least, should be 

stated in the offer . 

3. Shipment & unloading the consignment & its tools should be arrived 

through the Iraqi ports with considering the technical & economic 

conditions in this field & depend on marines transferring contracts 

which assure the delivery of consignment to the Iraqi ports & avoiding 

the neighbor ports . 

GCC 14 A. Second party Employees : 

1. The second party committed to take the necessary action to employ 
engineers , technicians , administrative person to execute all the 
contractual terms in perfect way. 

2. The second party committed to provide and used all the sets and 

measurement tools necessity to make maintenance and calibration 

for the requesting equipment according to the special & general 

conditions. 

3. The second party should be responsible for the behavior of his 
employees within the work times and they have to commit with the 
M.O.H systems and instructions. 

 

B.Supervision On The Second Party  : 

1. Kimadia by medical & service equipment.Imp.Dept & engineering & 
maintenance department have a right to supervise the operation & 
executing the contractual terms & observing the works of the second 
party . 

2-The second party committed to coordinate with the medical & service 

equipment Imp.Department & engineering & maintenance 

department completely to execute the contractual terms & supervise 
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its actions by holding regular meetings if there is a need to follow up 

& solve the problems which face the executing of the contractual 

terms . 

 

GCC 15  

 “15.1   All goods must be of fresh manufacture and must bear the dates of 

manufacture and expiry. The Supplier further warrants that all Goods 

supplied under the Contract will have remaining a minimum of five-sixths 

(5/6) of the specified shelf life upon delivery at port/airport of entry for 

goods with a shelf life of more than two years and three-fourths (3/4) . 

 

-for goods with a shelf life of two years or less, unless otherwise specified 

herein; have “overages” within the ranges set forth in the Technical 

Specifications, where applicable; are not subject to recall by the applicable 

regulatory authority due to unacceptable quality or an adverse drug 

reaction; and in every other respect will fully comply in all respects with the 

Technical Specifications and with the conditions + 

laid down in the Contract. 

 15.2 The Purchaser shall have the right to make claims under the above 

warranty for three months after the Goods have been delivered to the final 

destination indicated in the Contract. Upon receipt of a written notice from 

the Purchaser, the Supplier shall, with all reasonable speed, replace the 

defective Goods without cost to the Purchaser. The Supplier will be entitled 

to remove, at his own risk and cost, the defective Goods once the 

replacement Goods have been delivered. 

 15.3 In the event of a dispute by the Supplier, a counter analysis will be 

carried out on the manufacturer’s retained samples by an independent 

neutral laboratory agreed by both the Purchaser and the Supplier. If the 

counter analysis confirms the defect, the cost of such analysis will be borne 

by the Supplier as well as the replacement and disposal of the defective 

goods. In the event of the independent analysis confirming the quality of the 

product, the Purchaser will meet all costs for such analysis. 

 15.4 If, after being notified that the defect has been confirmed pursuant 

to GCC Sub-Clause 15.2 above, the Supplier fails to replace the defective 

Goods within the period for the replacement of defective goods of [insert 

period for replacement of defective goods], the Purchaser may proceed to 



              89 

Tender/Number67/2018/46 ]
  

Contracting Entity: [ Ministry of Health / Environment/ The State Company. for Marketing  Drugs & Medical 

Appliances(KIMADIA) ] 

take such remedial action as may be necessary, including removal and 

disposal, at the Supplier’s risk and expense and without prejudice to any 

other rights that the Purchaser may have against the Supplier under the 

Contract. The Purchaser will also be entitled to claim for storage in respect 

of the defective Goods for the period following notification and deduct the 

sum from payments due to the Supplier under this Contract. 

 

 15.5 Recalls. In the event any of the Goods are recalled, the Supplier shall 

notify the Purchaser within fourteen (14) days, providing full details of the 

reason for the recall and promptly replace, at its own cost, the items covered 

by the recall with Goods that fully meet the requirements of the Technical 

Specification and arrange for collection or destruction of any defective 

Goods. If the Supplier fails to fulfill its recall obligation promptly, the 

Purchaser will, at the Supplier’s expense, carry out the recall.”} 

  

  “15.1  The Supplier warrants that the Goods supplied under this Contract 

are new, unused, of the most recent or current models and that they 

incorporate all recent improvements in design and materials unless provided 

otherwise in the Contract.  The Supplier further warrants that all Goods 

supplied under this Contract shall have no defect arising from design, 

materials or workmanship (except when the design and/or material is required 

by the Purchaser's Specifications) or from any act or omission of the Supplier, 

that may develop under normal use of the supplied Goods in the conditions 

prevailing in the country of final destination. 

Shelf life 

      - Shelf life should be mentioned for consumable items & that have Shelf 

life . 

-The supplied goods after the award should be up to date manufactured 

batches, not more than (6) months old upon arrival to the state company 

for marketing drugs and medical appliances / Kimadia / stores for the 

materials with three years or more shelf life, and not more than (3) 

months old for materials with 2 years shelf life and it should be unused 

and perfectly pursuant to the awarded specifications. 
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 15.2  This warranty shall remain valid for [insert number] months after the 

Goods or any portion thereof as the case may be, have been delivered to and 

accepted at the final destination indicated in the Contract, or for [insert 

number (x + 6)] months after the date of shipment from the place of loading in 

the country of origin whichever period concludes earlier. 

Note: The value of ‘x’ months need to be fixed based on market survey. 

Generally, it is 12 months.} 

 15.3 The Purchaser shall promptly notify the Supplier in writing of any claims 

arising under this warranty 

 15.4 Upon receipt of such notice, the Supplier shall, within the period [Insert 

number of day(s), advised as 14 days] days and with all reasonable speed, 

repair or replace the defective Goods or parts thereof, without cost to the 

Purchaser other than, where applicable, the cost of inland delivery of the 

repaired or replaced Goods or parts from ex-works or ex-factory or ex-

showroom to the final destination. 

 

 

 

 15.5 If the Supplier, having been notified, fails to remedy the defect(s) within 

the period specified in SCC, the Purchaser may proceed to take such remedial 

action as may be necessary, at the Supplier's risk and expense and without 

prejudice to any other rights which the Purchaser may have against the 

Supplier under the Contract. 

 15.6 [ insert Not applicable or 

 for critical medical equipment insert as under:  

X% [insert such as 95% or 98%] UPTIME warranty during Warranty Period 

should be provided. Downtime (100-x) % [insert such as 5% or 2%] during 

warranty period will extended warranty period by double the downtime 

period.+”} 

 

-The seller is responsible to compensate the buyer for the defected 

items due to bad manufacturing.   
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 -  

GCC 16.1  { Payment for Goods supplied from abroad: 

Payment of foreign currency portion shall be made in [ insert: currency of the 

Contract Price ] in the following manner: 

The payment way is to be depended as follows :- 

   - Through irrevocable L/C 

1- 30% from the total value of the contract , paid by first party 
notification after ( 30 ) days from  L/C opening &  the second party 
submitting ( Original copy ) reports approved by the beneficiary 
directorates engineering & maintenance medical & service dep. in 
Kimadia , which confirm the maintenance & repairing works & 
putting the system in service &stated the   starting of warranty   . 

2- 35% from the total value of the contract , paid by first party 
notification , after warranty & maintenance finishing  first years , 
after submitting ( Original copies ) reports by the second party 
approved by the beneficiary directorates ,engineering & 
maintenance medical & service dep. in Kimadia , which confirm the 
maintenance & repairing works & continuously of system work 
within warranty & maintenance first periods  .  

3- 30% from the total value of the contract , paid by first party 
notification , after warranty & maintenance finishing  second years , 
after submitting ( Original copies ) reports by the second party 
approved by the beneficiary directorates engineering & 
maintenance medical & service dep. in Kimadia , which confirm the 
maintenance & repairing works & continuously of system work 
within warranty & maintenance seconds  periods . 

4- 5% from the total value of the contract which represent description 
warranty paid by the first party execution of all contractual 
conditions & finishing warranty & maintenance period  . 

 

       - concerning L/C opening, it will be started from notification date to the 

supplier & he will be  responsible to comply with supplying period from 

notification date & if he did not notified for reasons out of his will or 

correspondence bank control, in this case the L/C notification date of 
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amendment which occurred on opening L/C letter according to the letter 

issued from our company to bank opener of L/C will be the dependable date 

for shipment.  

 

Payment for Goods and Services supplied from within Iraq shall be made in 

Iraqi Dinar, as follows: 

(1) Advance Payment: the purchaser pay to the supplier (enter the 

percentage according to the instructions) for the local 

manufacturers)  from the total value of the contract after 

submitting payment request   (showing Purchaser’s name; the 

Contract number, description of payment and total amount, 

signed in original, stamped or sealed with the company 

stamp/seal) and a bank guarantee in the form provided in 

Section IX, Advance Payment Bank Guarantee.   

(2) On Acceptance:  the purchaser pay to the supplier (enter the 

percentage according to the instructions) for the local manufacturers)  

from the total value of the contract after submitting payment request 

(showing Purchaser’s name; the Contract number, description of 

payment and total amount, signed in original, stamped or sealed with 

the company stamp/seal) supported by the Acceptance Certificate 

issued by the Purchaser.  

(3)      Payment for Annual Maintenance Contract Charges 

The Purchaser will enter into Annual Maintenance Contract (AMC) with the 

supplier at the rates as stipulated in the Contract. The payment of AMC will 

be made on yearly basis after satisfactory completion of said period, duly 

certified by the End-user. If UPTIME warranty is applicable as per Schedule of 

Requirements the period of AMC will be extended by double down time 

period.} 

GCC16.3 

                          

*Insert: “paid the  lot or lots”  

 All the bank charges imposed on opening the L/C inside & outside Iraq will be 

on the seller account. 

 Full name and address of corresponding bank, which include the account holder 

name which should applicable to the name of the supplier.  

 

GCC18.2 In addition to what have said in GCC : 

. kimadia should be supplied with an additional or less Qty. according 
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 to its request  in a (%) agreed upon with the same prices and conditions if the 

buyer requested that within the contract  execution period . 

GCC19. The bidder has no right to erasure or amend any contractual conditions what 

ever it is.    

GCC 20.1 [ Advisable to Insert: “Assignment shall not be accepted”  

It is permitted to mortgage the contract for the benefit to the dependable 

banks in Iraq ( financial over dues) according to the planning ministry 

obligations.   

The seller has no right to make assignment for the contract or transferred to 

another person for any reasons.  
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GCC 21 IN addition to what are stated in the GCC :   

     First: - the contractor has to execute the contract terms within the 

contract period and to   be calculated from the starting date or from the 

contract signature date or any other date stated  in the contract. 

    The following points should be taken in consideration when extending the 

Contracts:- 

a. If there is an increase occurred or change in works for the different 

contracts or in the required quantities or qualities to be supplied and all this 

is to influence the execution procedures, since it cannot be finished within 

the period agreed upon in the original contract. 

b. If the delay to execute the contract for reasons or procedures relates 

to the contracting party or any party authorized legally or any reason relates 

to other contractors used by the contracting party (the seller)   

c. Any exceptional circumstances occurred after contracting and the 

contractors have nothing to do with them and could not be expected or 

avoided at contracting which caused a delay in finishing the jobs or supplying 

the required goods according to the contract. 

Second: - to effect this term, the contractor should submit written request to 

the contracting    party or through their representative within  (15 days) for 

supply contracts starting from the date where the cause behind the 

extension has arisen states in it the complete accurate details for the 

extension requests.   No extension requests are accepted after issuing initial 

received certificate stated in the contract conditions. 

Third: the supplier could ask to confirm the L/C on his account provided that 

it should be  within his offer. 

Fourth : the seller should submit the buyer with written  request include 

extend the L/C within   15 days from the date of causing  the reason of the 

extension clarifying all details   for each required extension . 
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G.C.C 22 Penalties: 

1.delay penalties : 

a. The seller has to deliver the items according to shipping schedule and 

delivery, otherwise a delay  will be imposed for each day delay without any 

future notice according to the following equation amount of contract ( 

amount of original contract + any changes in amount) / whole period of the 

contract (original period of the contract + any changes in period) x 10% 

=delay penalty for one day ) 

Provided that penalty should not exceeded 10% from the total value of the 

contract & after it reaches the maximum range , legal procedures will be 

taken , according to the texts of articles ( No. 10 , 3) . stated in the execution 

contracts instructions No. 2 , 2014 . 

b. THE first party has the right to take the legal procedures against the 

second party after not respond to official warning letter within 15 days from 

date of this letter & before the delay penalties reached the maximum range. 

c. Delay Penalties will be reduced according to the contractual obligations 

stated in contractual execution program in which issued initiative delivery 

certificate for achieved work or achieved commodity or requires service 

which should applicable & prepared to use according to contractual 

conditions & applied the following equation : 

( un-achieved obligations value / total contract validity) x (10%) = one day 

delay ) 

- 1.If the second party is not committed to carry out his commitments stated 

in the contract with the first party then the first party has the right to impose 

administrative charges . 

2. The second party adheres to the ownership of contract consignment 

which have been delivered to the first party for represent un civil & not 

blocked or under bank guarantee or under mortgaged otherwise legal 

procedures will be taken against the second party. 

3. In case the bidder is not committed to execute the contract , according to 

the agreed conditions , boycott procedures will be taken against him & 

pause all the future contracting .  

4. When the bidder contractor hide very important details which are 

discovered later , A/M delay procedures will be taken against him. 
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G.C.C 23 if the second party is not committed with his contractual obligations 

imposed in the contract , a warning letter should issued to remove the 

failure within 45 days from the date of its issuance , in case no response , 

legal procedures according to article no. 10 from governmental contracts 

instructions no.2, 2014,confiscation or preserving the legal insurances 

,provided , that the contract should executed on his account according to 

article no, 3 stated in A/M instructions according the execution methods . 

GCC 27.2.2 1- 1-Iraqi courts in Baghdad is the party which taking party in any struggle is issued 

between the Bayer & seller,  & Iraqi laws are that which apply in any dispute in 

applying the contract conditions. 

2- Any amount in account of the second part is resulted to the infringement of any 

contracting condition , the first party has the Right to claim in the concerning 

courts & confiscated . 

3- Infringement before signing the contract : 

• Execute the contract on his account without being notified or taken 

any other legal procedures or warning letter. 

 He will bear the differences in prices between the two awards if there was any. 

 A/M procedures will be taken against the infringement bidder during the validity 

of offers.  

4-In case the supplier of ( goods & services or consulting )  does not 

committed with the contractual obligations , the contracting party ( first 

party) has the right to issue official warning letter , & in case he is not 

respond , the uncommitted obligations will be executed on his account 

according to the one of the structures stated in article no.3 (contracting 

execution instructions no.2 , 2014,when the conditions are available & the 

infringement contractor should pay the damages of this infringement 

according to the Iraqi laws & confiscated the security bonds. 

 

5-Administrative charges: the first party has the right to impose 

administrative fees on the second ,  party when he execute the second party 

obligations through contracting or by another  person and in rate not exceed 

(20%) of the contract actual value. (In case the contract include civil works & 

represent as contracting. ) 
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GCC. 30  - Any dispute that may arise between the seller & the buyer should be 

settled through the Iraqi courts  & the Iraqi laws in Baghdad should 

be applied when a dispute arise regarding the application of this 

contract. 

- In case the bidder is not committed to execute the contract according to 

the agreed conditions , boycott procedures will be applicable against 

him & pausing all the future contracts 

- the first party has to supply the second party with the official letters which 

are concern with contract execution without first party being 

responsible of these letters results.  

GCC 31.1 [ insert: the Ministry of Health / Environment/ The State Company. for 

Marketing  Drugs & Medical Appliances(KIMADIA) for notice purposes and if 

by cable is acceptable ] 

[ insert: the Supplier’s address for notice purposes and if by cable is 

acceptable ] 

-the awarding decisions are valid from date of awarding date within 14 days 

from date of awarding date.   

- The scientific bureau which represent the bidders is the party which is 

received the legal notifications 
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GCC 32 1- The collection of Government debts will be applicable as per the Iraqi 

Law for collecting government debts No.56 of year 1977. 

2-  All the bank charges of L/C OPENING INSIDE & OUTSIDE IRAQ WILL BE 

ON ACCOUNT THE SUPPLYER ( Seller ) until consignment delivery to Kimadia 

stores . 

3-THE contract is under the Iraqi laws including taxes No. 113 in 1982 & 

taxes account instructions for the contracts signed between Iraqi & foreign 

authorities No. 2 , 2008 & stamp fees No. 71,2012 , announcement fees & 

re- announcement fees & legal fees. 

4- During the awarding , ( 5,000 USD ) will be paid as charges of the technical 

descriptions & appraisal cost.    

 

5- In case there is an objection submitted by scientific bureau or the 

company  for the import awarding ( 250,000 ID ) ( two hundred fifty 

thousand ) Iraqi Dinners should be paid . 

6. In case there is a request to replace the entry point ( 100,000 ) ID (one 

hundred Iraqi Dinners) should be paid. 

7. Each unloading & loading  report & analysis for each shipment arrived to 

the concerning store ( 25,000 ) Iraqi Dinners should be paid . 

8. Each night parking of medicine & medical appliances trucks in kimadia 

stores(10,000) Iraqi Dinners will be paid . 

9-The supplier adheres to pay charges of failure mark ( not benefit to used ( 

MOH.Kim ) on the failed quantities or not applicable to the descriptions 

in kimadia stores.    
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SECTION IX. CONTRACT FORMS 

 

 

NOTES PREPARING THE CONTRACT FORMS 

  

The Sample Contract Forms provided in this SSBD provide standard formats for a number of the key 

documents that the Purchaser and Supplier will exchange in the process awarding and implementing the Contract.  

  Form of Contract Agreement: Except as indicated by blanks and/or instructions to fill in information, the text 

of the Contract Agreement should be left unaltered in the Bidding Documents from how it appears in this SSBD. It 

would be at the time of Contract award when the Contracting Entity has an opportunity to add the final details needed 

in the Contract Agreement form, by making any necessary insertions or changes to paragraph 2. 

  Performance Security Form: Pursuant to GCC Sub-Clause 8.1, the successful Bidder is required to provide 

the performance security within fourteen (14) days of notification of Contract award, or twenty-nine (29) days in case 

of Complaints and Appeal as per ITB 36.1. 

 Advance Payment Bank Guarantee: Pursuant to GCC Sub-Clause 16.1, the successful Bidder is required to 

provide a bank guarantee securing the advance payment, if SCC related to GCC Sub-Clause 16.1 requests for one. 
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CONTRACT FORMS 
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1.  FORM OF CONTRACT AGREEMENT 

 

THIS CONTRACT AGREEMENT is made 

 the [ insert: number ] day of [ insert: month ], [ insert: year ]. 

BETWEEN 

(1) [ insert: Name of Purchaser ], a [ insert: description of type of legal entity, for example, an 

agency of the Ministry of .... of the Government of Iraq, or corporation incorporated under 

the laws of Iraq and having its principal place of business at [ insert: address of Purchaser ] 

(hereinafter called “the Purchaser”), and  

(2) [insert: name of Supplier], a corporation incorporated under the laws of [insert: country of 

Supplier] and having its principal place of business at [insert: address of Supplier] 

(hereinafter called “the Supplier”). 

WHEREAS the Purchaser invited bids for certain goods and ancillary services, viz., [insert: brief description 

of goods and services] and has accepted a bid by the Supplier for the supply of those goods and services in 

the sum of [insert: contract price in words and figures] (hereinafter called “the Contract Price”). 

NOW THIS AGREEMENT WITNESSETH AS FOLLOWS: 

1. In this Agreement words and expressions shall have the same meanings as are respectively assigned 

to them in the Conditions of Contract referred to. 

2. The following documents shall constitute the Contract between the Purchaser and the Supplier, and 

each shall be read and construed as an integral part of the Contract: 

(a) This Contract Agreement  

(b) Special Conditions of Contract 

(c) General Conditions of Contract 

(d) Technical Requirements (including Technical Specifications) 

(e) The Supplier’s bid and original Price Schedules 

(f) Schedule of Requirements 

(g) The Purchaser’s Notification of Award 

(h)  [Add here: any other documents] 
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3. In consideration of the payments to be made by the Purchaser to the Supplier as hereinafter 

mentioned, the Supplier hereby covenants with the Purchaser to provide the Goods and Services 

and to remedy defects therein in conformity in all respects with the provisions of the Contract. 

4. The Purchaser hereby covenants to pay the Supplier in consideration of the provision of the Goods 

and Services and the remedying of defects therein, the Contract Price or such other sum as may 

become payable under the provisions of the Contract at the times and in the manner prescribed by 

the Contract. 

For and on behalf of the Purchaser 

 

Signed:   

 in the capacity of [insert: title or other appropriate designation] 

 

in the presence of   

 

For and on behalf of the Supplier 

 

Signed:   

 in the capacity of [ insert: title or other appropriate designation] 

 

in the presence of   

 

CONTRACT AGREEMENT 

 Dated the [ insert: number] day of [ insert: month], [ insert: year] 

 

BETWEEN 

 

 [Insert: name of Purchaser], “the Purchaser” 
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and 

 

 [insert: name of Supplier], “the Supplier” 
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2.  PERFORMANCE SECURITY BANK GUARANTEE 

 

[The Bank shall fill in this Bank Guarantee Form in accordance with the relevant conditions of Contract.] 

 

 

 

_____________________ [insert: Bank’s Name and Address of Issuing Branch or Office] 

Beneficiary: ___________________ [insert: Name and Address of Purchaser]   

Date: ________________ 

 

PERFORMANCE GUARANTEE No.: _________________ 

 

We have been informed that [insert: name of Supplier] (hereinafter called "the Supplier") has entered into 

Contract No. [insert: reference number of the contract] dated ____________ with you, for the supply of 

[insert: description of goods] (hereinafter called "the Contract").  

 

Furthermore, we understand that, according to the conditions of the Contract, a performance guarantee is 

required. 

 

At the request of the Supplier, we [insert: name of Bank] hereby irrevocably undertake to pay you any sum 

or sums not exceeding in total an amount of [insert: amount in figures] (___) [insert: amount in words] 

upon receipt by us of your first demand in writing accompanied by a written statement stating that the 

Supplier is in breach of its obligation(s) under the Contract, without your needing to prove or to show 

grounds for your demand or the sum specified therein.  

 

This guarantee shall expire no later than the ____ day of _________, 2_____, and any demand for 

payment under it must be received by us at this office on or before that date. 
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This guarantee is subject to the Uniform Rules for Demand Guarantees, ICC Publication No. 458, except 

that subparagraph (ii) of Sub-article 20(a) is hereby excluded. 

 

__________________  

[signature(s)]  
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3.  BANK GUARANTEE FORM FOR ADVANCE PAYMENT 

[The Bank shall fill in this Bank Guarantee Form in accordance with the relevant conditions of Contract.] 

 

_____________________ [insert: Bank’s Name and Address of Issuing Branch or Office] 

Beneficiary: _________________ [insert: Name and Address of Purchaser] 

Date: ________________ 

 

ADVANCE PAYMENT GUARANTEE No.: _________________ 

 

We have been informed that [insert: name of Supplier] (hereinafter called "the Supplier") has entered into 

Contract No. [insert: reference number of the contract] dated ____________ with you, for the supply of 

[insert: description of goods] (hereinafter called "the Contract").  

 

Furthermore, we understand that, according to the conditions of the Contract, an advance payment in the 

sum [insert: amount in figures] (_____) [insert: amount in words] is to be made against an advance 

payment guarantee. 

 

At the request of the Supplier, we [insert: name of Bank] hereby irrevocably undertake to pay you any sum 

or sums not exceeding in total an amount of [insert: amount in figures] (___) [insert: amount in words] 

upon receipt by us of your first demand in writing accompanied by a written statement stating that the 

Supplier is in breach of its obligation under the Contract because the Supplier used the advance payment 

for purposes other than toward delivery of the goods.  

It is a condition for any claim and payment under this guarantee to be made that the advance payment 

referred to above must have been received by the Supplier on its account number ___________ at 

_________________ [insert: name and address of Bank]. 
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This guarantee shall expire, at the latest, upon our receipt of copy (ies) of ________1, or on the ___ day of 

______, 2___,2 whichever is earlier. Consequently, any demand for payment under this guarantee must be 

received by us at this office on or before that date. 

This guarantee is subject to the Uniform Rules for Demand Guarantees, ICC Publication No. 458.  

[Signature]  

 

                                                           
1   Insert documents establishing “delivery” of the goods in accordance with the particular INCOTERMS® 

selected. (See SCC 11.)  
2  Insert the delivery date stipulated in the original delivery schedule. The Purchaser should note that in 

the event of an extension of the time to perform the Contract, the Purchaser would need to request an 
extension of this guarantee from the Guarantor. Such request must be in writing and must be made 
prior to the expiration date established in the guarantee. In preparing this guarantee, the Purchaser 
might consider adding the following text to the form, at the end of the penultimate paragraph: “The 
Guarantor agrees to a one-time extension of this guarantee for a period not to exceed [six months/one 
year], in response to the Purchaser’s written request for such extension, such request to be presented 
to the Guarantor before the expiry of the guarantee.” 

 


